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AHOTAILIA

Kot A. B. KoHuentyanbHu# IPOCTIp Cy4acHOI aHTJIOMOBHOT »KiHOYO1 MPO3H

Marictepcbka poOOTa MPHUCBSYEHA aHali3y KOHIUENTYaJIbHOTO MPOCTOPY
aHTJIOMOBHOI >KIHOYOi MPO3U. MeToI0 HAayKOBOi PO3BIIKM € BUSBICHHS KIIOYOBHX
KOHIIETITIB CY4aCHOTO XYJ0KHbOIO AUCKYpcy. JlocmikeHHs BUKOHAaHO Ha MaTepiai
pPOMaHiB aMEPHUKAHCBKMX NUCbMEHHMIL — Emizaber Iinbepr «CyBopi 9OJIOBiKH»
(“Stern Men”) Ta Iemm Pig «llnax pikm» (“Go as a River”). i BUKOHAHHS
PO3BIJIKM BUKOPUCTAHO HU3KY PI3HOMAHITHUX METOJIB JOCIIKCHHS, a caMe: aHawi3
CJIOBHMKOBUX Jae(]iHiIlINA, KOHTCHT-aHaji3, KOHIIENTyaJlbHUN aHaji3, KOHTEKCTHO-
CUTYaTUBHUH aHaIi3 IUCKYPCY Ta €IEMEHTU KUTbKICHUX TIPaXyHKIB.

Y mpomeci BHUKOHaHHS pOOOTH MPOAHATI30BAHO CyYacHI HAMpsSMKHU
JTOCHIDKCHHSI KOHIENTIB. BU3HAUY€HO OCHOBHI MIAXOAM TO TIYMAuye€HHS TaKHUX
TEPMIHIB K «KOHIICTIT», «KOHIICTITyaTi3alis», «KapTHHA CBITY», «KOHIIECNTyalbHa
KapTUHA CBITY» «MOBHA KapTHHA CBITY» Ta ««XYI0XHii nuckypcy». KoHnentyansHui
aHaii3 TPOBENECHUN TUIAXOM 1HTeprpeTamii Teopii gomeHiB P. Jlenekepa.
[IpodintoBaHHsS €lIEMEHTIB KOHIENTYaJbHOTO MPOCTOPY CYYacHOi aHTJIOMOBHOI
KIHOYOI MTPO3U BIIOYBAETHCSI HA OCHOBI 0a30BUX Ta HEOA30BUX JTOMEHIB.

VY pe3ynbTari BHOKPEMJICHO JIBa OCHOBOTIONOKHI KOHIIENITH KOHIIENTYalIbHOTO
npoctopy cydacHoi anriaomoBHOI npo3un — CEPEJIOBUIIE / ENVIRONMENT Tta
JIIOAN / PEOPLE. Bonum amemoorTh A0 3HAHHS IHAWBIAIB TIPO 3acaau
(GyHKIIOHYBAaHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY Ta COLIyMy SK (OpPMHU JHOJCHKOTO
KoJeKTUBY. bazoBum pgomenom mnpodimoBanHg konuenty CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONMENT e TIME, a ne6azosumu — NORTH AMERICA, LOCATION AND
HOUSING, NATURE, TRANSPORT, WORK Tta FOOD AND BEVERAGE.
Heb6azoBomu nomenamu mpodimoaras korenty JIFOAU /PEOPLE e€ SOCIETY,
SOCIAL STATUS, BODY AND APPEARANCE, LIFE AND DEATH,
COGNITION, FEELINGS i BEHAVIOR.

Kuiro4uoBi cjioBa: KOTHITHBHA JIHTBICTHKA, JIHTBOKYJIBTYpPOJOTis, Te€HAEpHA

JHTBICTHKA, KOHIIENITYATbHUHN TIPOCTIP, KOHIIET, KOHIIENTyasi3arlis, eKCIITiKaIis.



ABSTRACT

Kot A. V. The Conceptual Space of Modern English Women’s Prose

The master’s thesis is concerned with the analysis of the conceptual space of
English women’s prose. The purpose of the research is to identify the key concepts of
modern artistic discourse. The study is based on the novels of American writers —
Elizabeth Gilbert’s “Stern Men” and Shelley Read’s “Go as a River”. A number of
different research methods were used in the study, namely: analysis of dictionary
definitions, content analysis, conceptual analysis, contextual and situational analysis
of discourse, and elements of quantitative calculations.

In the course of the work, the contemporary trends of concept studies were
analyzed. The main approaches to the definition of such terms as “concept”,
“conceptualization”, “world picture”, “conceptual picture of the world” “linguistic
picture of the world” and “artistic discourse” were identified. The conceptual analysis
IS based on the interpretation of R. Langecker’s domain theory. The profiling of the
elements of the conceptual space of modern English women’s prose is based on basic
and nonbasic domains.

As a result, two fundamental concepts of the conceptual space of modern
English prose were identified — ENVIRONMENT and PEOPLE. They appeal to the
knowledge of individuals about the principles of functioning of the surrounding
world and society as a form of human collectivity. The basic domain of profiling the
ENVIRONMENT concept is TIME, and the nonbasic domains are NORTH
AMERICA, LOCATION AND HOUSING, NATURE, WORK, TRANSPORT and
FOOD AND BEVERAGE. The nonbasic domains of profiling the PEOPLE concept
are SOCIETY, SOCIAL STATUS, BODY AND APPEARANCE, LIFE AND
DEATH, COGNITION, FEELINGS, and BEHAVIOR.

Key words: cognitive linguistics, linguoculturology, gender linguistics,

conceptual space, concept, conceptualization, explication.



ABSTRAKT
Kot A. V. Der konzeptuelle Raum der modernen englischen Frauenprosa

Die Masterarbeit beschéftigt sich mit der Analyse des konzeptuellen Raums der
englischen Frauenprosa. Das Forschungsziel besteht darin, die Schliisselkonzepte des
modernen literarischen Diskurses zu identifizieren. Die Untersuchung stiitzt sich auf
die Romane der amerikanischen Schriftstellerinnen Elizabeth Gilberts ,,Stern Men*
und Shelley Reads ,,Go as a River. In der Studie wurden verschiedene
Forschungsmethoden angewandt, ndmlich: Analyse von Worterbuchdefinitionen,
Inhaltsanalyse, konzeptuelle Analyse, kontextuelle und situative Analyse des
Diskurses und Elemente der quantitativen Berechnung.

Im Verlauf der Arbeit wurden die aktuellen Trends bei der Untersuchung von
Konzepten analysiert. Die wichtigsten Ansdtze zur Interpretation von Begriffen wie
,Konzept“, ,Konzeptualisierung®, ,Weltbild“, ,konzeptuelles  Weltbild*
,sprachliches Weltbild“ und ,kiinstlerischer Diskurs wurde festgestellt. Die
konzeptuelle Analyse erfolgt durch die Interpretation der Domain-Theorie von
R. Langecker. Die Profilierung der Elemente des konzeptuellen Raums der modernen
englischen Frauenprosa basiert auf grundlegenden und nicht-grundlegenden
Domains.

Im Ergebnis wurden zwei grundlegende Konzepte des konzeptuellen Raums
der modernen englischen Prosa ermittelt — UMWELT und MENSCHEN. Sie
appellieren an das Wissen des Individuums iiber die Funktionsprinzipien der
umgebenden Welt und der Gesellschaft als Form der menschlichen Kollektivitét. Die
grundlegende Domain des Umweltkonzepts ist die ZEIT, und die nicht-
grundlegenden Domains sind NORDAMERIKA; STANDORT UND WOHNEN,
NATUR, ARBEIT; TRANSPORT und NAHRUNG UND GETRANKE. Die nicht
grundlegenden Domains zur Profilierung des Konzepts MENSCHEN sind
GESELLSCHAFT, SOZIALER STATUS, KORPER UND AUSSEHEN, LEBEN
UND TOD; KOGNITION, GEFUHLE und VERHALTEN.

Schliisselworter: Kognitive Linguistik, Linguokulturologie, Genderlinguistik,

konzeptueller Raum, Konzept, Konzeptualisierung, Explikation.
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BCTYII

Oco0MMBICTh CYYacCHOTO JIHTBICTUYHOTO JOCHIIKCHHSI TMOJsArae B HOro
MDKIUCIUIUTIHAPHOMY — XapakTepi. Jluime  nuisixoM  BUKOPHCTaHHS — 3HAHb,
aKyMyJIbOBaHHX y MeXaxX pI3HUX Traidy3ed HayKd, MOXHa IPOBECTH BHUYEPITHE
JOCITIJIKEHHS KIHOYOTO XYJ0KHBOTO JUCKYpPCY. Y Halll 4ac 0COOJIMBO aKTyaJIbHUM €
3aCTOCYBAaHHS CHHEPreTUYHOTO MIAXOAY /10 aHali3y KOHIENTIB 1 KOHIENTYaJIbHOTO
npoctopy. el  minxim  mepeabayae  JOCHITKEHHS  3aKOHOMIpHOCTEH
KOHIIENTyaJli3alii sSBUI 00’ €KTUBHOI JIMNCHOCTI Ta aOCTpaKTHHX IOHATH y MEXKax
JEKUTBKOX JIIHTBICTUYHHX TTAPaJIUTM.

KoHuentyanbHUI TPOCTIP € TETEPOreHHUM KOHCTPYKTOM, 110 (POPMYETHCS T
BIUTUBOM 0araThOX YMHHHUKIB. Y 3B’A3KYy 3 KOMIUIEKCHICTIO Ta Pi3HOMAaHITHICTIO
KOHLIETITIB iX BUBYAIOTh B ME€XaX MapriHaJbHOTO HAMPSMKY JIIHTBICTUMHHUX PO3B1JIOK
— JHTBOKOHIIENITOJIOT . Buxopucranns TEOPETUYHUX HaIpalfoBaHb
JIHTBOKOHIIENTOJIOT1i, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIi Ta reHAepHOI
JIHTBICTUKHU € HEOOXITHUM JIJIs BUSIBJICHHS KJIIOYOBUX O3HAK CYy4acCHOi aHTJIOMOBHOI
KIHOYOI TIPO3M 3arajioM Ta JITEpaTypHUX TBOPIB aMEPUKAHCHKUX MMHUCHMEHHHUIIb
30Kpema.

JocmimkeHHs CTPYKTypHUX (opM perpeseHTanii 3HaHHS y CB1IOMOCTI
IHAMBIAIB, MPOLECIB  KOHUENTyami3amli HaOyToro JOCBIAYy, OCOOJMBOCTEN
OCMUCJICHHS HABKOJIMIIIHBOTO CEPE/IOBUINA, EMOI[IMHUX CTaHIB Ta COIlaJIbHO-
KyJIbTYPHUX 3acaj PYHKI[IOHYBaHHS COLIIYMY BXOJUTH 10 cep HAYKOBUX IHTEPECIB
0araThbOX YKpaiHChKMX Ta 3apyOiKHUX JiHrBIicTiB, a came C. A.XXaGoTuHCBHKOI,
A.Il. Maptunrok, M. M. TIlomoxuna, A.M. [Ipuxoarka, O. O. CenmiBaHOBOI,
A. BexoOunpkoi, JIx. Jlakopda, M. xoncona 1 Y. dummopa. He Menm
MOMYJIIPHUM € HApsIM JTOCTIDKSHHS KOHIIENTYalTbHUX, XYA0KHIX Ta MOBHUX KapTHH
cBiTy, sakumu IikaBuiucsa [. A. JKusinpka, . M. 3apemcrka, A. O. JlimiciBinbka,
I1. B. Maupkis, €. W. Tepuiencoka, T.O. SIctpemcbka, M. Taitnerrep i I'. T'epu.
BomgHodac ocoOimBY yBary AOCHIKEHHIO XYAOXHBOTO Ta JKIHOYOTO JTUCKYPCY
npucBatiim 1. A. bexta, H. B. Konaparenko, I. I. Mopozosa, O. B. OMenuHchKa,

JI. M. Ilpubnyna, JI. M. Cemenenko, O. A. CemeHiok, 1. €. ®ponosa 1 [Ix. Cepiib.



AKTYaJIbHICTh TEMH 3yMOBJICHA 1i MYJbTUIIAPAAUTMAIBHUM CHPSIMYBaHHSIM,
AK€ € OJIHMM 3 TIPOBIJHUX TEHJEHIIN y cdepi aHam3y KOHILENTIB Ta IUIBIXIB iX
BepOanpHOI penpe3eHTalii. IcHye HeoOXiAHICTh Y BUSABJICHHI OCHOBOIIOJOXHHUX PHC
XKIHOYOTO AaMEpPUKAHCHKOTO XYIOXKHBOTO JUCKYpCY Y 3B’A3KYy 31 3pOCTaHHSAM
iHTEpecy 1o crnenrdiku GopMyBaHHS KOHIIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY XYIAO0KHBOI MPO3U
B YKpailHCHKUX JIHTBICTUYHHX CTyHdisX. OcoOmuBUN 1HTEpPEC TaKOXK BHKIIMKAE
CBOEPIIHICTh (POPMYBaHHS MIKPOKOCMY CYYaCHOTO aMEPHKAHCHKOTO XYIO0KHBOTO
JTUCKYPCY.

Mera maricrepcbkoi po0OTH: BHSIBUTH OCHOBOIIOJIOKHI OCOOJIMBOCTI
(opMyBaHHSI KOHLIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY CY4aCHOI aHIJIOMOBHOI KIHOYOI IIPO3U Ha
Martepiani pomanis Eniza6er Iin6epr i [lemti Pig.

JUIst yCHilIHOrO AOCSATHEHHS MOCTAaBJEHOI METHM HEOOXIIHO pO3B’A3aTH TaKi
3aBJaHHA:

® OXapaKTepu3yBaTH CHEHU(PIKY MPOBEIECHHA MDKIUCUUIUTIHAPHUX
JIIHTBICTUYHUX JIOCHIJPKCHB;

® PO3MIAHYTH HayKOBHIA TOPOOOK y cepi AOCHIHKEHHS TAKUX MOHATh 5K
«KOHLIETIT»,  «KOHLENTyadi3alis», «KOHLENTYaJbHUH  MIPOCTIpY,
«KOHIIETITyallbHA KapTHUHA CBITY», «MOBHA KapTHHA CBITY», «XYH0XKHS
KapTUHA CBITY» Ta «XYIO0XKHIN TUCKYPC;

® [IpOAHANII3yBaTH KOHLENTYaJIbHUH MIPOCTIP CYYACHOI aMEpUKaHCBHKOI
IHOYOI TPO3U Ta MOTO CTPYKTYPHI OJAMHMII — KOHIIETITH;

® BHUSBUTH MOBHI OCOOJMBOCTI €KCIUTIKAaIlli KOHIIENTIB Yy TEHACPHO
MapKOBaHMUX TEKCTaX XyAOXKHIX TBOPIB aMEPUKAHCHKUX MUCbMEHHMUIIb;

® BH3HAUUTH  IHTETPAJIbHI ~ OCOOJMBOCTI  Cy4acHOro  IHOYOIO
aMEPUKAHCHKOTO XYI0)KHBOTO AUCKYPCY.

O06’ekTOM  JOCTiIKEHHS € KOHIENTH SK  CTPYKTYpPHI  OJMHMII
KOHLENTYaJIbHOT'O MPOCTOPY CY4ACHOI aHTJTIOMOBHOI KIHOYOT IIPO3H.

IIpeaMerom nociigzkeHHs1 € OCOOJIMBOCTI BepOamizallli KOHIIENTYadbHOTO

IPOCTOPY Cy4acCHOI aHTJIOMOBHOT >KIHOUYOT MPO3H.



MarepiajioM s JOCJHIJ:KEHHS CIYTYIOTb POMaHM aMEpPUKaHChKHX
nuceMeHHuns — «CyBopi wonoiku» (“Stern Men”) Emnizaber IinGepr ta «Illusx
pikm» (“Go as a River”) Ilemni Pix.

Metoau pociigzkeHHsl. 3aaid JOCSITHEHHS METH Ta BUKOHAHHS 3aB/IaHb
MaricTepcbkoi poOOTH OYyJI0 BHUKOPUCTAHO HU3KY 3arajlbHOHAYKOBHX METOIIB
TOCITIKEHHS — ASAYKITis, 1HIYKIlisl, aHaJl3, CHHTE3, CUCTeMaTH3allis, y3aralbHCHHSI,
BUOIPKA; a TAKOX JIHTBICTHYHI METOH, & CaMe:

® aHami3 CIOBHUKOBHUX Je(IHIIINA 3aJji1 BCTAHOBJICHHS JICHOTATUBHUX
3Ha4YeHb JIEKCEM-Bep0Oai3aTopiB KOHIIEIITIB;

® KOHTCHT-aHaJI3 — 3311 NPOBEICHHS CEMAaHTHYHOTO aHATi3y BEITUKHX
00CAT1B TEKCTY BUKOPHUCTAHO MIporpamHe 3ade3neueHus “Tropes 8.4.47;

® KOHIICNITYaJIbHUN aHaii3, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO BHSBJIEHO CTPYKTYpPY
KOHLIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY CYy4YacCHOI aHTJIOMOBHOI KIHOYOI MTPO3H;

® KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUW aHalll3 JUCKYpCY, 3aJJIi BCTAHOBJICHHS
KOPEJSIIMHMUX  3B’SI3KIB ~ MDK ~ MEHTaJbHUMHU  IIpollecaMH  Ta
CTPYKTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU JIEKCEM-BepOasi3aTopiB KOHIIENTIB 3
ypaxyBaHHSIM 1CTOPUYHOIO, KYJBTYPHOTO Ta 1JI€0JIOTTYHOTO MIATPYHTS
XYJ0)KHBOTO TEKCTY;

® EJIEMEHTU KUIbKICHUX MIIpaxyHKiB A1 0OpoOKH NaHUX, OTPUMAHUX Y
pe3ynbTaTi MPOBEACHHS KOHTEHT-aHaNi3y 3a JOTIOMOTOI0 MPOTPAMHOTO
3abe3neuenHs “Tropes 8.4.4”".

HaykoBa HOBM3HA MaricTepcbkoi poOOTH MOJSATa€ B KOMIJIEKCHOMY M1IXOI1
70 BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEM KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY CYYacCHOI aHTIIOMOBHOI
JKIHOYOT TIPO3u. Y TIEHTPl yBaru 3HAXOJUTHCS aHall3 KIIOYOBUX CKJIAIOBUX
KOHIICTITYQJIBHOTO MPOCTOPY XYI0KHBOTO JHUCKYPCY aMEPUKAaHCHKHX IMHUChMCHHHIIb
Kpi3b TPU3MY KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, JIHTBOKYJBTYPOJIOTII Ta TEHIAEPHOI
JIIHTBICTUKH.

TeoperuuHe 3HAYeHHS MAariCTepChbKOi POOOTH TOJATAE B TOMYJSpHU3AIii
BUKOPUCTaHHS MYJIbTHIIAPATATMATHHOTO X0y 70 JOCIKSHHS

KOHLIETITYaJIbHOTO TMPOCTOPY CY4YacHOI aHTJIOMOBHOI >KIHOYOI Npo3u. BuzHaueHo
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KJIIOYOB1 XapaKTEPUCTHUKU aMEPUKAHCHKOTO KIHOYOTO XYIOXKHBOTO JHUCKYpCy Ta
BUSIBJICHO TIPOBIJHI PUCH KOHILENTYaJIbHOTO MPOCTOPY CY4YacHOi AaHIJIOMOBHOI
KiHO4Oi mpo3u. OTxke, 1 poOOTa € BKJIAJOM y BHUBYEHHS KOHIENTYaJIbHOIO
IPOCTOPY B KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHOMY, KYJIbTYPHOMY Ta T€HJEPHOMY acCleKTax.

IlpakTHyHe 3HAYeHHSI MAariCTEpCbkoi pOOOTHU TIONATAE B  MOMKIUBOCTI
BUKOPHUCTAHHS MPAaKTUYHUX HampalioBaHb y MPOBEAEHI MOAIOHUX IOCTIIKEHb Ha
MaTepiali IHIIUX XYAOXKHIX TBOpIB y MailOyTHboMy. Pe3ynbraTé mocmigKeHHs
MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTaHI Yy BHKJIAJaHHI KypCiB KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, TeHACPHOI JIHTBICTHKH Ta XyJ0KHBOTO JIUCKYPCY.

Anpobania pe3yabTaTiB Ta myOJikamii: maricrepcbka poOoTa mpouIIa
anpoOartito Ha XVIII MixHapoaHiii HayKOBO-TIPAaKTUYHIN KOH(]epeHIii CTYJIeHTIB,
acrmipaHTiB Ta Mojoaux BueHux «Momoaa Hayka Bonuni: npioputretu Ta
MEPCIEKTUBH JIOCIIIKEHbY, sika BijOynacs 14—15 tpasus 2024 poky y BonuHcbkomy
HallloHalnbHOMY  yHiBepcuTeTi imeHi Jleci VYkpainku. Ha3pa myOmikamii:
«KonnenTyanpHUi MPOCTIp Cy4dacHOi AaHTJIOMOBHOI >KiHO4WOi Tipo3w». Takox
OIMyOJIIKOBAaHO CTaTTIO Il Ha3Bolo «OcobmuBocTi BepOamizaiii  KOHIENTY
HABKOJIMIIHE CEPEAOBUIIE / ENVIRONMENT (na wmatepiani poMaHy
Enizaber T'inb6epr "Cysopi wososiku")» y xypHam “Studia Philologica” (mara
nyouikaiii — 3 rpyaas 2024 poky).

Crpykrypa. Marictepcbka poboTa CKIAAAEThCA 31 BCTYMY, TPhOX PO3JLIIB
(koxKeH Hamiuye JeKiIbKa MiIpOo3/IiTiB), BACHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIXKEPE, a
TaKOX JDKEeped JOBIIKOBOTO Ta UIIOCTPATHUBHOIO MaTepiany. 3arajibHUil oO0csr
pob6otu 100 cTopiHOK, 3 siKuX 86 CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY. 3arajbHa KIJIbKICTh

BUKOPHUCTAHUX JKEPEIT Haivuye 77 MO3UIIIi.
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PO3/ILI 1
TEOPETUKO-METO/IOJIOTTYHI 3ACAJIA JOCJII)KEHHS
KOHIIENTYAJIBHOI'O ITIPOCTOPY CYYACHOI AHI'JIOMOBHOI
’KIHOYOI IMPO3H

1.1. MixxaucuuMIuTiHApHUA XapakTep Cy4YacHHMX JIHTBICTMYHHX PO3BiIOK:
KOTHIiTUBHO-IMCKYPCUBHH, KYJbTYPHUH TA reHAePHUI acleKTH

MUDKIUCTMTUTIHAPHAA TAX1A € OJHUM 3 HaWMPOAYKTHBHININX CIOCOOIB
MPOBEJICHHS JIHTBICTUYHUX po3Biok Yy XXI cromitri. BiH mouaB HaOyBaTu
nonyJasipHocTi 'y XX CTONITTI 3aBIASKH CTPIMKOMY PO3BUTKY HAyKd Ta TEXHIKH.
HeoOxigHiCTh MPOBENCHHS TOIMIYKIB Ha MEX1 JEKIIbKOX HAyKOBHX JIHUCIMILIIH
3yMOBJIEHa KOMIUJIEKCHICTIO Ta 0araTorpaHHICTIO BUKIHWKIB ChOTOJCHHS, 3 SIKUMH
CTUKAIOThCSl  JIHIBICTU. [HTerpaTuBHUM TMIiAXig A0 TPOBEACHHS CY4YacCHOTO
JIHTBICTUYHOTO  JIOCHIJKEHHSI — Mepeadadyae BUKOPUCTAHHS  TEOPETHUUYHHX 1
MPaKTUYHUX HAMPALIOBaHb PI3HUX Tally3ed HAyKHu, TaKUX K Pinocodis, MaTeMaTuka,
iHpopMaTHKa, eTHOrpadis, COII0IOTis, ICUXO0JIOTIsA, KYJIbTypoJoris Tomio [42].

MDKIUCIMIUTIHADHUN  XapaKTep CY4acHOI'O JIHTBICTUYHOIO JOCIIIKCHHS
HIATBEPKYE AYMKY MPO T€, 1110 MOBa TICHO MOB’si3aHa 3 IHIIMMU chepaMu JTH0AChKO1
KUTTEMISUIBHOCTI. Pi3HI aclekTH MOBO3HAaBUMX PO3BIAOK, Taki SK KOTHITHBHO-
JTUCKYPCUBHI, KYJbTYpHI Ta TE€HIEpHI, MaroTh Oe3Mocepe/iHii 3B’S30K 3 MOBOIO,
OCKIJIbKM MOBa — II€ SIBULIE HE JIMILIE MCHXIYHE 1 OloJNoriyHe, a il cycmiibHe [22,
c. 297-299]. JlocnimkeHHs MOBHUX (DEHOMEHIB 3MYIIy€ HAYKOBI[IB BHUXOJIHMTH 32
MEK1 BAKOPUCTAHHS TPAIUIIINHUX JIIHTBICTUYHUX METOJI0JIOTIH.

OmHuM 13 KITFOYOBUX YMHHUKIB TOMYJISpU3allii MKIUCIUTIIIHAPHOTO MIIX0Ty
JI0 TIPOBEACHHS JIIHTBICTUYHUX PO3BIJIOK CTaja MmapagurMaibHa MepeopieHTallis, sKa
o3HamenyBajia movarok XXI cromitrsa. LI 3MiHM Oyiau 3yMOBIIEHI aBaHTapIHUM
CTWJIEM MHCIICHHS HOBOTO TIOKOJIHHS, SKHM CQOpMyBaBCsS i BIUIMBOM 1€
aHTpornoleHTpu3My [7, c. 8]. 30kpeMa, MOHATTS «HAYKOBa MapagurMa» OIMUHHIOCS B
LEHTPl aKTUBHOI HayKoBO1 auckycii micis myOmikarmii T. Kynom npami «Ctpykrypa

HAYKOBHX PEBOJIOLIN», Yy SIKIA BIH 3alpONOHYBaB CBOE Oau€HHs MPUPOAM HAyKU. Y
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i poOOTI BIH TPAaKTy€ MOHATTS «MapajurMay TaKUM YUHOM: «BH3HaHI BCiMa
HAyKOBI JIOCSITHEHHS, 110 MPOTSITOM IEBHOTO Yacy Jal0Th MOJIEIb IMOCTaHOBKHU
po0JIeMH 1 IXHIX pO3B’sA30K HAYKOBOMY CIIIBTOBapucTBY» [24, c. 9].

[TapagurMa TOXOAWTH BiA TPEIBKOTO CIIOBA TOPAOELYUO, IO O3HAYAE
«IpHKIIaJ, B3ipenb» [66, c. 465], Ta BU3HAUA€E BEKTOp HAYKOBOI JYMKH Ha TEBHUMN
nepiog yacy. Y JHHTBICTHII MPUMHATO BUOKPEMIIIOBATH Takl MapagurMu SK
reHeTHYHa  (MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHA), TaKCOHOMIYHA (CHCTEMHO-CTPYKTYpHA),
nparmMaTiyHa  (KOMYHIKaTMBHO-(YHKI[IOHAJbHA) 1 KOTHITMBHA (KOTHITUBHO-
nuckypcuBHa). Ha cydacHoMy eTami pO3BUTKY JIHTBICTMKHM MOBa iiie Tpo
dbopMyBaHHS HOBOi MapaJurMH HAYKOBOTO JOCHIDKEHHS — CHHEPreTUYHOI, sKa
IPYHTYETBCS Ha 1€l Ipo Te, 1110 HayKa MPO MOBY € MIXIUCUUIUIIHAPHOIO, BIIKPUTOIO
i CaMOOPraHi30BaHOI0 METacHCTEMOIO. li XapakTepusye CXHIBHICTH 10 OOMiHHMX
IPOIIECIB, AKi BKIIOYATH JIIHTBAJIbHI Ta €KCTPAIHIBaJIbHI YHHHUKH BILTHBY [32; 53].

AHTpPOIIOLIEHTPUYHA CIPSIMOBAHICTh KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[1IOHAJIBHOI,
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI Ta CHHEPreTUYHOI MapajJurM CBIAYUTH PO 3MIIIECHHS
(dboKycy yBarm HaAyKOBIIIB 3 MOBH SK CHCTEMH 3HAKIB JIO MOBHOi OCOOHMCTOCTI.
OcoOnuBHil  1HTEpEC BUKIMKAIOTH MPOLECHM MHCIEHHSA, KOHIENTYyasl3allii,
KaTteropusailli, BAKOPUCTAHHS Ta BIATBOPEHHS 300yTHUX 3HAHb MPO HABKOJIMIIHIN
CBIT, MOT0 (DYHKI[IOHYBAaHHS Ta KyJbTYypHO-i7ieoyioriuHl 3acagu. CydacHi po3BIIKH
30Cepe/KEHI Ha BUKOPUCTAHHI KOMIUIEKCHUX MIAXOIIB J0 MOCTIIKEHHS MOBHHUX
sBUIl. MoOBa SIK KIIFOUOBHH €IIEMEHT JIFOACHKOI B3a€MOJIIi y CYCIUIBCTBI (hacuimiTye
MIDKOCOOUCTICHI  1HTepakuli. MUKAMCUMIUIIHADHUNA  XapakTep CHHEPreTUYHOI
napajurMyd 3acBiIUy€ MO3aiuyHICTh BUKIMKIB CyYaCHOTO CBITY, SIKI 3YMOBJIIOIOTH
HEOOXITHICTh 3aJy4YEHHS MPOIIECIB IHTETPYBAHHS 3a/J11 BUYEPITHOTO JOCIIIKECHHS
SIBUIIT JIIHTBICTUYHOTO XapakTepy.

[arerpatuBHi Tenaeniii XX ta XXI cromith y cepi Hayku BigoOpas3uiaucs y
BUHUKHEHHI IUJIOT HU3KM MUKIUCHUIUTIHAPHUX Tajgy3ed JOCIHIKEHHS MOBHU, CEepell
SKUX — KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA, JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTis, JIHTBOKOHIIETITOJNOTIS Ta
TeHJIepHA JIHIBICTUKA. 3ayBa)XMMO, IO JIHTBOKOHIENTOJIOTIS € MapriHajibHOIO

cheporo JIIHTBICTUYHUX PO3BIJIOK, sika nepeOyBae mij 3HaYHUM BIUIMBOM KOTHITUBHOT
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JIHTBICTUKH Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII. T. I1. BinbunHChKa BU3HA4ae
JIHTBOKOHIIENTOJIOTIIO SIK MEPCIIEKTUBHUN HAMpPSM JOCIIHKEHHS! MOBOMUCICHHEBUX
NPOIIECIB 3 HANpallbOBaHUM iHCTpyMeHTapieM [6, c. 69]. Omnak, T. A. [IaTkoBchKka
CTBEPUKY€E, IO TOMPH AaKTUBHI JOCTIKEHHS Yy c¢epl BHUBUEHHS KOHIICTITIB,
«JIIHTBOKOHIIEIITOJIOTISI HA JAHOMY €Talll PO3BUTKY IIi¢ He HalyJia cCaMOCTIMHOCTI Ta
yHOpMOBaHOCTI» [41, c. 86].

KorniTuBHa JIHTBICTHKA — II€ HAampsiM MOBO3HABCTBA, SIKUW BUHUK y 1970-x
poKax, 1 TICHO TIOB’s3aHUN 3 PO3BUTKOM KOTHITMBHOI Hayku. llpencraBHUKH
KOTHITUBHOTO HAIMPSIMKY MPHUIYCKAIOTh TYMKY MO T€, II0 MOBa € BiTOOpaskeHHSIM
MUCJICHHEBUX MOJIENIeil, a BIJITaK BUBYEHHS MOBHM JO3BOJISIE Kpalle 3pO3yMITH
NpUPOAY, CTPYKTYpy 1 oOpraisaiito AyMok Ta imed [72]. BuBueHHsS MOBH B
KOTHITUBHOMY aCHeKTi BXOAWJI0 110 chepu HaykoBuX iHTepeciB C. A. JKaOOTUHCHKOI,
A. TI. MapTuHIOK, M. M. IlomoxuHa, O. O. CeniBaHOBOI, M. JI’KOHCOHa,
Jx. JTakodda, P. Jlenexkepa, M. Minceki, b. Pyn3ku-Ocrin, JI. Tanwmi, U. @imimopa,
XK. ®okonrbe Ta 1HmUX. [l yac gocaiAKeHHsT MOBH, IPEICTABHUKU LIbOTO HAIPSIMKY
3BEpTAlOTh yBary Ha KOTHITHUBHI MPOIECH, 5KI € OCHOBOIOJIO)KHUMH Y BHUBUYEHHI
0COOJMBOCTEN KaTeropusailii, KOHIENTyal i3alli Ta OCMHUCJICHHSI 3HaHb MPO CBIT 1
MICIIC JIFOJUHY Y HBOMY.

JIIHrBOKYJIbTYpOJIOTisE — 1€ MOBO3HAaBYMM HANpSIMOK, SKHM «BHUBYAE
B3a€EMO3B’SI30K 1 B3a€EMOJIN0 KYyJIbTypHU 1 MOBU B iXHbOMY (PYHKLIOHYBAHHI;
y3arajbHIOE 1€l MPOIIEC 5K IITICHY CTPYKTYPY OJAUHUIb B €IHOCTI IXHHOT'O MOBHOTO
U KyJIbTYpHOTO 3MICTY 3a JIONOMOTOK BIAMOBIJHUX METOAIB 3 OpPIEHTALIEI Ha
CydacHI TMPIOPUTETH Ta KyJIbTYpHI HAacTaBu (CUCTEMY HOPM 1 CYCHIUIBHHX
iHHocTeH)» [63, c. 396]. MoBa Ta KyabTypa YTBOPIOIOTh YHIKAJILHUE CHMO103, 110 €
BU3HAYAJIbHUM YHMHHUKOM Yy (DOPMYBAaHHI IHTETPAJIBHUX OCOOJMBOCTEH MEBHOIO
comiymy. MoBa € He nuIie 3aco00M MIXKOCOOMCTICHOI KOMYHIKaIlii, a i BaXXTMBUM
€JIEMEHTOM KYJbTYPHOT Ta HalllOHAJIBHOI caMoiIeHTH(DIKaITIi.

VY 3B’43Ky 31 3pOCTaHHSIM aKTyaJlbHOCTI BHBYEHHS KOHIENTIB y CYy4YacHIH
JIHTBICTUIII  BUOKPEMHUBCS HOBHM  HAmpsIMOK  JIIHTBICTUYHUX  TONIYKIB  —

JMHrBOKOHIIENTONOTIsI. O0’€KTOM JOCITIDKEHHS I(1€] akKaIeMIYHOl JIUCLMIUIIHUA €
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BHUBUYEHHSI KOHIENTIB y BChOMY iXHBOMY po3MaiTTi. OcoOnuBY yBary JOCIHIIKEHHIO
KOHIICNITIB y CBOIX Hpalsix MNpuaUIaioTh Taki jiHrBictu sk T. I1. BiapumHcbKa,
O. I1. Bopobiiora, B. JI. IBamienko, T. A. Kocmena, A. M. ITpuxoasko,
JI. JI. llleBuenko Ta iumi. Ha cydacHoMy erami pO3BUTKY JIIHTBOKOHIIETITOJIOT1I
OCHOBHHMM 3aBJaHHSIM MOBO3HABI[IB € po3po0Ka KOMIUIEKCHOTO MIAXOAY MO
BCTAQHOBJICHHSI ~ KOPEJSAIIMHUX 3B’S3KIB MK KOTHITUBHUMH Ta MOBHHUMH
CTPYKTypamHu.

Bignosigno no knacudikamii B. JI. IBameHko, BUOKpEMITIOIOTh TaKi HAIIPSIMKH
JIHTKOHUENTOJOTIYHUX  TOIIYKIB:  €THOJIIHIBOKOHIICTITOJIOTISA,  TMOPIBHSUIbHA
€THOJIIHTBOKOHIIETOJIOT 14, XYAOXKHS JIHTBOKOHIENTOJIOT A, HayKoBa
[1iHrBO]KOHIIENITOMOTIST (A00 K KOTHITUBHA TEPMIHOJIOTISI) 1 JIHFBOKOHIIEHITOrpadis
(abo »x miHTBOKOHIIENTOJIOTIYHA Jekcukorpadis) [18, c. 4]. OcoOamBuii iHTEpec
BUKJIMKA€ XYJOXHS JIIHTBOKOHLENTOJNOTIS. AKTyalbHICTh I[bOTO  HANPSIMKY
JIHTBICTUYHUX  PO3BIJOK 3yMOBJEHAa HEOOXIJHICTIO BHU3HAYEHHS KIFOUOBUX
0COOJIMBOCTEH MpPOIIECiB KOHIENTYyami3amii Ta BepOamizaiii sBUI] 00’ €KTUBHOI Ta
CyO’€KTHUBHOI JIMCHOCTI y TEKCTaX JITEPATypPHUX TBOPIB.

3aIiKaBJICHICTb JIIHTBICTIB y TOCHIIKEHHI cIeU(IKK YOJOBIYOro Ta KIHOUOTO
MOBJICHHS TIPOCIIIKOBY€ETHCSI B YTBEPXKEHHI T€HJIEPHOI JIIHTBICTUKU SIK TTEPEIOBOTO
HalpsIMKy HAayKOBHX pO3BIAOK cborojieHHs. Ha cydyacHoMy erami pO3BUTKY L€l
JUCLUMIUTIHM  OCOOJIMBUM 1HTEpEC BUKIMKAE aHalli3 TEHAEPHOI 1JE€HTUYHOCTI
npeJCTaBHUKIB 000X craTei Ta ii MoBHOI pempesenrarii [30, c¢. 104]. Oguum i3
KJIFOUOBUX 3aBJIaHb L€ JTUCUUIUIIHA Y KOHTEKCTI JIHTBICTUYHUX Ta JITEpaTypHUX
CTYIId € BH3HAYEHHS IHTETPAIBHUX OCOOJIMBOCTEH (OPMYBAHHS IKIHOYOTO
MIKPOKOCMY Y TEKCTI XYyJI0XHHOTO TBOPY. BCTaHOBJIEHHS B3a€MO3B’S3KYy MIiX
BUKODUCTAHHAM MOBHUX OJMHHIb, MHCICHHSIM Ta TeHIACPHO-3yMOBJICHUMH
CBITOTJIATHAUMU OPIEHTUpPAMU HOCIIB MOBH — II€ TEPCHEKTUBHUI HAMpsM
MOBO3HABUO1 AiISUTBHOCTI Y MOCTIHAYCTPIAIbHOMY CYCILIBCTBI.

Opniero 3 HaWOLIBII 3HAKOBUX TMOJIM, $Ka Jaja TOIITOBX PO3BUTKY
TeHJIEPHOT0 HANpsIMKY MOBO3HAaBUYMX PO3BIIOK, € 3apOUKEHHSI COIaJIbHO-

dinocodebkoi Teopii GpemiHizmMy. 3HaAUHUM BKIaa y ii popMyBaHHS Ta PO3BUTOK L€l
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teopii 3poommm C. me Bosyap, B.Bymed, C.Ty6ap, C.Tinbepr, E.Ipocc,
A. Kononuu, HO. KpicreBa, E.Moepc, b. ®pigan, E.lloBantep Ta iHmi.
E. llloBanTep po3pi3Hsge ABa HampsMu (HeMiHICTHYHOI KpUTHKHU (Bim anri. feminist
criticism), a came: ¢emiHicThYHa KpuTHKa (Bix aHrir. feminist critique) Ta
riHOKpuTHKa (Big aHrjia. gynocritiques, skuii OyB 3amo3udeHuii 3 ¢panim. la
gynocritique y 3B’s3Ky 3 BIJICYTHICTIO B aHTJIIHCHKiId MOBI TEpMiHy Ha TIO3HAYCHHS
I[HOTO CIICIIAII30BAaHOTO AUCKYpcy). PeMiHICTUYHA KPUTHKA BHUBYAE CIPUUHSTTS
XYJI0)KHBOT'O TEKCTY >KIHKOIO-UMTa4KOI0. BOHa HalllJieHa Ha JTOCHIKEHHS 00pa3iB Ta
CTEPEOTHIIIB, IO CTOCYIOTBCS pEMNpe3eHTaIlli JKIHOK B JITEpaTrypi, a TaKOX
CYNEepEeYHOCTEeH B ICTOPIi JIiTepaTypH, Ky MHUCAIM MEPEBa)KHO YOJIOBIKU. [HIIMMU
BOXJIMBUMU T€MaMH IbOTO HAMNpAMY € MHUTAHHS EKCIUTyaTallii Ta MaHIMyJIOBaHHS
KIHOYOK0 ayJAMTOPIE0 B MAcCOBIM KyJNbTypl Ta KIHO, W aHami3 >KIHKA SK 3HaKy B
CEMIOTMYHHUX CHCTeMaX. BigTak T1HOKpPUTHUKA PO3IJISIIA€ >KIHOK-MHUChbMEHHUIb, SIKI
MPOAYKYIOTh ceHCH. BoHa OGe3mnocepeiHbo MOB’s3aHa 3 ICTOPi€r0, TEMaMHU, KaHPAMHU
Ta CTPYKTYPOIO JITepaTypH, 1110 BUHIIUIA 3-11i]1 repa xiHok [58, c. 125-143].

[Tonpu Te, MO MOCHIKEHHS >KIHOYOTO XYJIO0KHBOTO JHUCKYPCY HE € METOIO
IILOTO JTOCHIDKCHHS, OJTHAK MM HE MOYKEMO OMUHYTH YBarorw JUCKYPCHBHHH acCIEKT
CYYaCHHX JIHTBICTHYHHMX pO3BiZoK. Moro BpaxyBaHHS € BaXJIMBUM IIiJl dac
MIPOBEICHHS JOCIIDKCHh B MeXaX KOTHITHBHOI TMapauTrMH, OCKIJIbKA TOJIOBHHM
3aBJAHHSIM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM € «BU3HAYEHHS CBOEPIAHOCTI, 3MICTOBOT
CTPYKTYPH, IO BHUSBJISIETHCS JIHTBICTOM Yy 3HaKoBHX (MOBHHX) ¢opmax, sKi
perpe3eHTyIOTh Pi3Hi KoHIenT: B auckypci» [37, ¢. 203]. [Jo Toro xk, muckypc sk
KOTHITUBHUN Ta JIIHTBOKYJIBTYpHUN (DeHOMEH mependadae JOCIHIIKEHHS KOHIEITIB
SK OJTMHULIb PENpe3eHTallli 3HaHHS.

AKTyanpHICTh  JOCHIDKEHHS ~ JUCKYPCHUBHUX  acCHEeKTIB  3yMOBJICHA
0araTorpaHHICTIO IBOTO MOHATTS Yy HAyIll, OCKUIBKA JUCKYPC «€ OJIHUM 3 TPOSIBIB
BOXKJIMBOI JIFOACBKOI  MISUTBHOCTI — KOMyHIkamii. Jluckypc sBise  coboro
KOMYHIKaTUBHY TMOJiI0, WIIO0 TMOJSTa€e y B3a€EMOJIi YYaCHHMKIB KOMYHIKAIli 3a
JIOTIOMOTOI0 BepOaJlbHUX TEKCTIB Ta/a00 IHIIMX 3HAKOBHUX KOMILIEKCIB B IIE€BHIM

cuTyallii B MEBHUX COIIOKYJIBTYPHUX yMOBax crijikyBaHHs» [36, c. 130]. Towmy,
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TEKCT XYI0KHBOT'O TBOPY MOKHA PO3IJIAATH SIK OJMH 31 CKJIaJHUKIB JITEPATypHOTO
JTUCKYPCY, SKUH HE3BaXal0UM Ha CBOIO CTATUYHICTh € BaXJIHBUM €JIEMEHTOM
KOMYHIKaIIii.

[lompu BenaMKy KUIBKICTh TO3aMOBHUX UYMHHHUKIB UYWTAa4 HaMaraerbcs
CIOPUMHATH TEKCTOBUM Marepiajl Ta CTaTH PELMIIIEHTOM TBOPYUX IHTEHIIT aBTOpAa.
JliTepaTypHO-XyJO’)KHA KOMYHIKAlllsi HE TOBHMHHA 3aJHUINATUCS 11032 YBaroko
MOBO3HABI[IB, OCKUIBKH Yy TpOLEC] IHTEpIpeTalii XyI0XHbOTO TEKCYy UYHUTad CTa€e
AKTUBHUM YYaCHHUKOM JITepaTypHOro muckypcy [4, c. 52]. 3amis ocmwuciIcHHS
XYJIOKHBOTO TEKCTy, BIH IIOBMHEH 3BEpTaTHCS JO BKE ICHYIOUMX MOJeNen
pernpe3eHTallii 3HaHHA 3aKpIIJIEHUX Yy cBigoMocTi (pperiMmiB, JOMEHIB, 00pa3-cxem
TOIIO) — TOOTO TEBHHM YWHOM CTPYKTYpyBaTU HAJIXOJKEHHS HOBOI 1HdOpMmaIli,
MOCUJIAIOYHCh Ha TIOTIEPE/IHI 3HAHHS NP0 MPUPOY peUei.

OTxe, HEOJHOPIAHICTh 1 KOMIUIEKCHICTh JOCTIPKEHb B IAPUHI JIHTBICTUKH
3acBIAUy€ HEOOXITHICTh BUKOPUCTAHHS TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX HAIpALFOBAHb
pI3HUX Tranmy3ed Haykd. MeTOoJoJIOTIuHI 3acajaud KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH,
JHTBOKYJITYPOJIOTIi, JIIHTBOKOHIIETITOJIOTTT Ta TEHJEPHOI JIHIBICTUKH 3a3HAIOTh
3HAYHUX 3MIH Yy 3B 53Ky 3 MapaJurMaTHYHOIO repeopieHTamiero Hayku XXI cTomTrs.
BukiMku chOTroJieHHS 3yMOBJIIOIOTh BHUXI1JI HA HOBHM, MUKIUCIUIIIHADHUM, PIBEHBb
JTOCHIKeHb, SKUI niepeadadae BiAXiA BiJ TPaAUIIHHUX NEPEKOHAHb Ta MIAXOJIIB /10

MPOBEJICHHSI JIIHTBICTUYHUX TOIIYKIB.

1.2. Mo3aiyHicTb HiAXO0JiB 10 TJyMadyeHHSI MOHSITHh «KOHUENTYyali3alis,
«KOHIIENT» TA KKOHIENTYAJbHUI MPOCTip»

Konnenrt, koHmenTyamizamisi Ta  KOHIENTyaJbHUW  MpOCTIp — 1€
OCHOBOITIOJIOXHI TMOHATTS KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH, JIIHTBOKYJBTYpPOJOIli Ta
JIHTBOKOHIIENTOJIOT1i. baratorpanHicTh 1UX TEPMIHIB 3aJIMIIAE MPOCTIP I TXHBOI
PI3HOILJIAHOBOI 1HTEPIpETaLlli HA Cy4YaCHOMY €Tari pO3BUTKY MOBO3HaBCTBa. Biarak
3HAYHUN BKJAJ y JociiypkeHHs mux moHATh 3poowmn K. FO. I'omobopoasko,
I. O.Tony6oBcbka, C. A. KabGotunceka, O. M. Karanoscbka, B. 1. Kononenko,

H. B. IInoTHikoBa, M. M. IlonroxuH, A. M. IIpuxoasko, H. 1. ®pacuniok,
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JI. JI. llleBuenko, A. BexxOunpka Ta iHmm. BiacyTHICTh yHIBEpCaIbHOTO BU3HAYCHHS
KOHIIETITY € MPUYMHOI BapiaTUBHOCTI Ta 0araTOBEKTOPHOCTI JOCHIHKEHHS IIbOTO
TepMiHY B HayIll. JIo TOTO X MOJinapagurMaJbHUN XapakTep Cy4acHOI JIHTBICTHKHU
CBITYUTH MIPO HEOOXIAHICTh JOCIHIKEHHS KOHIIENTIB Ta MPOIECYy KOHIIENTyai3allii 3
TOYKU 30py KOTHITUBICTHUKH, JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIi Ta T'€HJIEPHUX CTYAiH, OCKUIbKU
OCOOJIMBOCTI EKCILTIKAII CTPYKTYPHHX €JIEMCHTIB 3HAHHS TOB’sI3aHi 31 3araJIbHUM
YSIBJICHHSIM KIHOK Ta YOJIOBIKIB PO (PYHKIIIOHYBaHHS CBITY Ta iX posiei y couiymi.

Hacamnepen PO3TIISIHEMO 0COOJIMBOCTI TpaKkTyBaHHS MOHSTTS
«koHuentyamizanis». ¥ «CydacHOMY JIIHTBICTUYHOMY CIIOBHHKY» 3HaXOJUMO TaKe
TPaKTyBaHHs ILOTO TEPMiHY: «KOHIENTYyami3aris (Big aHri. conceptualization, Bixa
JaT. conceptus — JyMKa, TIOHSTTS) — TIOHATTEBA Kiacudikaiis; OJUH 3
HANCYTTEBIMMX TIMOMHHUX MPOLECIB MI3HABAIBHOI AISUIBHOCTI JIFOAWUHH, CYTTIO
AKOTO € OCMHUCIEHHS 1HopMallii, M0 HAAXOAUTh A0 HEl yepe3 pi3HI KaHaIH
CIPUUHATTS, YHACTIJOK YOr0 BHUTBOPIOETHCS KOHIIENT a00 3alOBHIOIOTHCS TEBHI
MEpEeXHI CITKM HOro CTPYKTypH, IIOCTa€ KOHIIENTyajbHA CTPYKTypa Ta
KOHIIETITyaJIbHA CHCTEMA 3arajioM Y MO3KY (TICHXIIIl) JIFOJIMHU; MPOIIEC CTPYKTypallii
3HaHb 1 BHUHUKHEHHS PI3HHX CTPYKTYp BHSBY 3HaHb 13 JACSKHX MIHIMAJIbHHUX
KOHIIETITYyaIbHUX OMUHHIBY [63, c. 354]. «KoHnenrtyanizaiis — 1e mporec TBOPCHHS
CMUCITYy, SIKOMY CIIpHUSi€ MOBa». 3 TOYKH 30py KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, MOBHI
OJIMHUIIl HE HECyTh B COO1 3HAUYCHHs, a JIUIIE CHPUSIOThH HOr0 KOHCTPYIOBaHHIO,
Oepyuu 3a OCHOBY E€HIMKJIONEANYHI 3HaHHs [72, ¢. 38]. Jlo TOro »k KOHIEOTyaTi3alis
— 116 KOMIUIEKCHUHM MiAXIJ A0 CTPYKTYpyBaHHS 1H(pOpMallii, 0 HAAXOAUTh PI3HUMHU
KaHajJaMH, B CBIIOMOCTI iHauBiaa [56, c. 68].

[HIIMMU coBaMu, 1€ TIPOIEC HAKOMMMYSHHS 3HAaHb IIPO HABKOJIMIIHIN CBIT, SIKi
MU OTPUMYEMO 32 JOIIOMOI'OI0 OPraHiB YyTTs (HaNpUKiIaid, 31p, CMaK, HIOX Ta 1HIII)
Ta Ha OCHOBI BJIACHOTO JIOCBITy — 3MOTH BIIYyTH €MOIIii Ta aCOIIFOBATH iX 3 IEBHUMH
cTaHaMmH. [CHye TeHAEHINS 10 cUcTeMaTH3allli Ta KaTeropu3ailii eJIEMEHTIB 3HAHHS Ta
JIOCBIJly, OCKUIBKHU 1I€ 3HAYHO TMOJIETIIY€E OPI€HTAlI0 1HIAUBIAIB B COIIyMi. TSTIICTh
0  YHOOpsAKyBaHHA 1HGOpMAIii CHOPUYMHEHA HEOOXIAHICTIO BCTAaHOBJICHHS

MPUYUHEHO-HACI1IKOBUX 3B’SI3KIB. PesynbTarom YCHIIITHOTO npouecy
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KOHIIENTYyami3amii € sk Hu3Ka c(hopMOBaHMX KOHIIENTIB, TaK 1 KOHIENTOCdepa sK
CUCTEMA, CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTaMU SIKOi € KOHIIETITH Ta B3a€MO3B’SI3KM MK HUMU
[60, c. 6].

TepMin «koHIENT» Mae JOTIKO-PUIOCO(PCHKE TMOXOMKEHHS, OJHAK Ha
Cy4yaCHOMY e€Talll PO3BUTKY HAayKd HUM IMOCIYTOBYIOTHCS MPEACTABHUKHU PI3HUX
HanpsMiB jgociipkeHHs MoBu. Y “The Cambridge Dictionary of Philosophy”
BIJICYTHI OKpEMHI 3amuc, MO0 CTOCYEThCS Oe3mocepeaHbo nediHiiii KOHIEMNTY.
OnHak el TEepMiH CIIBBIIHOCATH 3 conceptualism, B Mexax SKOro 3a3HaueHoO, IO
KOHIICTIT BH3HAYa€eMO SIK mpuHImN kiacudikamii [68, ¢. 169-170]. V «Dinocodist:
CJIOBHMK TEPMIHIB Ta MEPCOHAJ» HasBHI Taki BU3HAYEHHS KOHIENTY SIK «1) y
cepeHbOBIUHIN (H1TOCOPIT — aKT «CXOIUICHHS», OCATHEHHS CMUCIY pedl (TIpo0sieMu)
B MOBJICHHI, BHCIIOBJIEHE pO3YMIHHA CYTHOCTI pedl (Opl€EHTOBaHE Ha ciyxada,
yyuTaya); CHUHTE3 I1aM ATl, YSABJICHHS 1 CY/KEHHS; 2) TOHSTTS, 3MICT IOHSTTS,
CMHCIIOBE 3Ha4eHHs iMeHi» [65, ¢. 134]. Orxe, dinocodcebki miaxoau 10 BUSHAYCHHS
KOHIIETITY 30CEpE/PKEHHI Ha BCTAHOBJICHHI MPUHIUIIB KiIacudikailii, 3a JOIMOMOTOIO
SKOi JIIOAMHA 3/1aTHA OCATHYTH CBIT pedyeil Ta mouyTTiB. BaxnuBum € Te, 110
TPaKkTyBaHHA KOHILIENTY 3 TMO3MLIA (P1I0cO(YCHKOro CBITOCOPUUHATTS HE €
BUUYEPITHUM, OCKUIBKHM HOMYy Opakye BpaxyBaHHS KYJIbTYpPHOTO Ta KOTHITHBHOTO
ACIIEKTIB, SIK1 € HEBIJI' €eMHUMH O3HaAKaMH 3HAHHS.

[Tonpu 3HauyH1 JOCSATHEHHS y cdepl BUBYEHHS KOHIIENTIB y JIHIBICTHUII,
MOBO3HaBIll JOCI HE 3alpOolNOHYBaJId BCEOXOIUTIOIOUE TPaKTyBaHHS  I[bOTO
MUCJICHHEBO-KYJIBTYpHOTO (heHoMeHy. CKIagHICTh MoJiArae y MNpoayKyBaHHI
nediHimii, ska 3MOXe BiIOOpa3UTH BCIO 0araTOrpaHHICTh KOHIENTY $K OJMHMII
3HaHHA. CTaHOM Ha CBOTOJHI MOXHA BHOKPEMHUTH JBa OCHOBHI BEKTOpHU
TPaKTYBaHHS KOHIENTY — KOTHITHBHUM Ta JIHTBOKYJIbTyposioriunuii. OnHak
3Ba)KalOYM Ha JIHIBOKOHLENTOJOTIYHY CIPSIMOBAHICTh YKPAiHChKOI KOTHITHUBICTHUKU
Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, AaKTyaJlbHUMH € COpOOM BUBYEHHSA KOHIIENTY 3
ypaxyBaHHSAM OCOOJMBOCTEN AyajJbHOCTI HOro MPUPOJIH.

KOrHiTMBHO-AMCKYpCUBHUN TMiJXiA Yy BHUBYEHHI KOHIIENITY 3yMOBJICHHI

HEOOXIJTHICTIO BpaxXyBaHHS OCOOJMBOCTEN (YHKILIOHYBAaHHS JIIOJCHKOI KOTHILII, a
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TaKOXX KOTHITUBHHMX 3MI0HOCTEH Ta KOTHITUBHHMX TIPOIECIB TIiJ dYac aHami3y
BepOaJIbHOI EKCIUTIKAIl KOHIENTIB Y XYyIOXKHIX TBopax. KoHuenTt — 1e He Juiie
OJIMHMII 3HAHHA, a W pe3yJbTaT KOTHITUBHOI MISTIBHOCTI OCOOMCTOCTI, TIEBHMIA
MEHTaJbHUN KOHCTPYKT, IO JO3BOJISIE CIIBBIIHOCUTH MOBHI Ta MEHTaJbHI
crpyktypu [43]. KorHiriss — 1me cTaHH, CBiZOMI Ta HECBIIOMI IIPOICCH ITOB’SI3aHI 3
Mi3HAHHIM, B XOMi SIKUX aKyMYJOIOThCs 3HaHHsA [71]. «KornituHiI 31i0HOCTI — 1€
HABUYKHM, HEOOXITHI /I BUKOHAHHS 3aBJaHb, IIOB S3aHUX 31 CIOPUHHATTAM,
HAaBUYAHHSM, IaM ATTIO, PO3YMIHHSIM, YCBIJIOMJICHHSIM, MIPKYBaHHSIM, CYJKECHHSM,
iHTYiIiero 1 MoBorO» (TIepekian Ham — A. K.) [67, c. 202].

BignoBigHo, KOTHITMBHMM Tmporec — 1€ Oynab-ska GopMa po3ymMoBoi
aKTUBHOCTI, sIKa CIpsSMOBaHa Ha HaOyTTd, 30epiraHHs, IHTEpIpeTaIlio,
MaHINyJIOBaHHS, TpaHC(OpMaIlilo 1 BHKOPUCTaHHA 3HaHb [67, c. 205]. 3HaHHS
PO3YMIEMO SIK «CYKYITHICTh BIJOMOCTEH, HAOYTHX Yy MPOIIEC] MOBCIKIEHHOTO JOCBIY,
HaBYaHHS Ta CHCMIabHUX CIOCO0IB mociipkeHHs» [61]. 3aBasgku KOTHITHBHHM
mpollecaM MOBIII HAaKOMHUYYIOTH 1H(POpMaIil0 Tpo 00 €KTUBHY Ta CyO’ €KTUBHY
pealbHICTh, a TaKOXX MOXYTh OCMHCIIIOBaTH TOJii, IO BiAOYBalOThCS B CBITI, Ta
ocsirati a0CTpPaKTHI MOHATTA. J{OCHII)KEHHS KOTHITUBHUX MPOLECIB CIPSIMOBAHO Ha
BHUSBJICHHS OCOOJIMBUX THIIIB MEHTAJIBHHX PENPE3CHTAIlld 3 iX MOJaIbIIol
IHTepHpeTalii MUITXOM 3aCTOCYBaHHS JIIHTBICTHYHUX pecypciB [43, c. 103—-104].

B ykpaiHCBKIiil JIHTBICTUL OJHE 3 HAWOIbII NOMYISIPHUX BU3HAYECHb MOHATTS
«xoHrenT» 3amnporoHoBaHe A.Il. Maptuniok y «CrIOBHHUKY OCHOBHUX TEPMIHIB
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI JIIHTBICTUKW»: «KOHLENT — MiHIMaJdbHa CTPYKTypHa
omuuuis 3HaHHsS» [29, c. 38]. B aHrnomoBHIil iTeparypi 3HAXOOUMO Take
TIYMau€HHS I[bOTO TEPMIHY: «KOHIIETIT (TaKOX penpe3eHTarlisi) — pyHaaMeHTaabHa
OJIMHUIIA 3HAHHSA, IIEHTpajbHa JJIs KaTeropu3allii Ta KoHIenTyamsamiin [72, ¢. 31].
[Tonpu BiHOCHY aBTOHOMHICTH KOHIIENTIB SIK KOTHITUBHHUX CTPYKTYpP, BOHHU BCE K
M1/IM1aIa0Th I1JT BIUIMB JOCBIY, SIKUH € PYIIIHHOK CUJIOK B MPOIECT HAKOMWYEHHSI
3HaHb.

M. IlIBapuy Bu3Ha4Ya€ KOHIENTH SK «OAMHUII OpPraHi3allii MEHTaJIbHOIO CBITY

0COOMCTOCTI, (PYHKIIIS SIKUX MOJIsSIrae y 30epiraHHi 3HaHb PO CBIT» (MEepeKyIaj Hall —
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A. K) [57, c. 87]. KoHuentn He € eleMEHTaMH MOBHOI CHCTEMH, a IIBHIIIC
KBaHTaMu iHoOpMallii, K1 ICHYIOTh Y CBIJOMOCT1 MOBIIIB. Y 1IbOMY pakypci, MOBa —
e Tpurep abo K MOCEPEIHMK, Kpi3b MPHU3MY SKOI MOBIIl CITIBBIIHOCITH IIEBHI
KOHIIENTH 3 SIBUILIAMHU 00’ €KTUBHOI Ta Cy0’€KTUBHOI peaJbHOCTEH, 3allydatoud B el
mporiec JIocBiA HaOyTui y mporeci mi3HaHHSA. KOHKpeTHI MOBHI OJIMHMII
eKCIUTIKYIOTh TMEeBHI KOHIENTH B MOBJIEHHI, OCKIJIbKA MICTATh B €001 «(parMeHTH
sHaueHHs» [13]. IlpenMeTrHicTh, YyTTEBE HAYajo Ta eMOIliliHA 3a0apBICHICTH €
BOKJIMBUMU PUCAMU KOHIICNTIB, OCKIJIbKA BOHHU € PE3YJIbTATOM >KUTTEMISIBHOCTI
JIOAWHH, TOOTO BMIIIYIOTh B COO1 BECh CIIEKTP HEBUYEPITHOTO 3HAHHS PO CBIT.

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN KOHIIENT — II¢ (PEHOMEH, SKUil ICHYye Ha Mexi
31TKHEHHSI MOBHOT'O Ta KYJbTYpHOTO Hayall IEBHOTO COLIIyMYy. XapaKTEpPHOIO PUCOIO
JTOCHIDKCHHSI KOHIIENTY B KYJIbTYPHOMY acHEKTI € BpaxyBaHHS OCOOJIMBOCTEN
(GYHKIIOHYBAaHHS CYCHUIBCTBA — ICTOPUYHOTO MIATPYHTS. Y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIL,
KOHIIENT — II€ «KOMIUIEKC KYJbTYPHO 3yMOBJEHUX VSBJICHb MPO TMPEAMET, IO
CHIBBITHOCUTBHCA 3 MOHSTTAM, MEHTAJIbHUN TpooOpa3s, 1/1es MOHATTS, CaMe MOHSITTSD)
[62, c. 99]. Moro mie TPakTylOTh SK «KYJIbTYPHO JACTEPMiHOBAHHIl BHPA3HUK
CBIJIOMOCTI, 3a)iIKCOBaHUU y MOBI», a TaKOX SIK MEHTaJbHY OJIMHUINIO, «EJIEMEHT
CBIJIOMOCTI, SIKHiA BiJlirpae pojib MOCEPEIHNKA MK KYJIbTyporo 1 MoBorO» [38, ¢. 217].
BaxnuBICTh JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITY MOJIATAE B KyMYJISITUBHIN (DYHKIIIT MOBH,
ii opieHTOBaHOCTI Ha 30EpEXKCHHS Ta Nepeaady 3HaHb HACTYITHUM TOKOJIHHAM [47,
c. 98].

C. B. Jlopna 3a3Hauae, 1m0 KyJbTypHI KOHIENTU — 1€ HacamIepe MEHTAIbHI
CYTHOCTI, SIKI BigoOpakaroTh HalioHalbHY crernudiky Hapoay [9]. Tobto, BoHHM
MICTSITh TMEBHUN KYyJbTYpHO-3HAUYIIMA KOMIIOHEHT, IO PENpe3eHTYE EJIEeMEHTH
JTyXOBHO-MaTEPI1aAJIbHOTO CBITY YJIEHIB CYCHIJIBCTBA, HOrO €MiCTEMOJIOTIUHY MPUPOIY
Ta akciojoriydi acnektd. BignosimHo no Touku 30py C. M. Kosjonroka, skwuii
PO3IIISIIAE 11€ MOHATTS 3 MO3MI[lT €THOMIHIBOKYJIBTYPOJIOrii, KOHLENT — «MEHTaJIbHUN
(dbeHoMeH, KU perpe3eHTyEe eTHOKYJIbTYpHY crielru(iky MUCIEHHS 1 3adikcoBaHUN
y KOHLENTYaJbHIN KapTHHI CBITY MEBHOTO €THOCY», a TaKOX MPHUCYTHIA y MOBHIM

KapTUHI CBITY, OCKUJIBKHM «HOro BepOasizallis 3yMOBJIEHA €THOJIIHTBOKYJIHTYPHOIO
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MapKOBAHICTIO Ta acOIlaTHBHOIO KoMIeTeHTHicTo moBmiB» [19, c. 111]. Omxe,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN KOHIICTIT BIJIPI3HSAETHCS CBOEID KYJIBTYPHO-1CTOPUYHOIO
3a0apBJICHICTIO Ta BijoOpaxae OCOOJMBOCTI CBITOTJISY KOHKPETHOTO COIIYMY B
TiaxpoHii Ta CHHXPOHII.

Oco06nuBUl  1HTEpEC BUKIMKAIOTh KOHIIENTH SK CTPYKTYpHI OJWHUII
JITEPaTypHOTO  JUCKYPCY, SKI  BIZITPalOTh OCOOJWBY pOJIb Yy MOOYAOBi
YaCOMPOCTOPOBOI Ta €MOIIMHO-TICUXIYHOI CKJIAJI0BOI KOMIIO3MIli TEKCTy, a TaKOX
1HIMB1TyalIbHO-aBTOPCHKOTO CTUJI0. Y JIITEpaTypi, KOHLENT — «1I€ MPOBiIHA 11es a00
KOMIUIEKC 1i7e¥l (TMOHSTh, YSABIEHb, MOYYTTIB), CKOHIIEHTPOBAHUW Yy CIIOBECHIN
(3HaKoBii) (opmi 3MICT, MmO BigoOpaka€ pPO3yMIHHS aBTOPOM JIHCHOCTI B Ti
HAIlOHAJIBHO-KYJIBTYpHIN CaMOOYTHOCTI Ta I1HAMBIAyalbHOMY CHPUHHATTIY [34,
c. 20]. FO. O. beniHchbKka MPOMOHYE TaKe BU3HAYCHHS TEPMiHY «XYHIOXKHIH KOHIICTIT):
«OJVHUI TMi3HAHHS W MHCICHHEBOIO TIOSICHEHHS CBITY, MO BIJJI3E€PKAIIOE€
KyJIbTYpHY BHHSTKOBICTb IEBHOI €THIYHOI CHUIBHOTH I, OTPUMYIOUM BepOajibHE
BUPAKCHHS B JIITEpaTYPHOMY TEKCTi, HaOyBa€e craTyc XyaoxkHboro» [3, ¢. 29]. TooTo
MUCbMEHHUK HE JIMIIIE CTBOPIOE CBIM YHIKaJIbHUW XyJOXKHIA MpocTip, a H
MOCIIYTOBYETBHCSI 3HAHHSAMU NP0 (PI3MYHUI Ta TyXOBHUU CBIT. OCHOBHA METa TaKUX
MaHINyJAMiA — 1€ MOMJIIMBICTh amleiioBaTH JO IOYYTTIB YHTayiB, IXHBHOTO
MONepeAHLOTO JOCBITY.

[Tonpu BapiaTUBHICTH TIIyMAaYE€HHS LIbOI'O MOHSTTS B Cy4acH1{ JIIHTBICTHULIL, MU
NIATPUMYEMO TyMKYy TMpPO T, IO KOHIENT — I «CKIQJHOCTPYKTYPOBAHMIMA
(deHoMeH», TOHATIHHY OCHOBY SIKOIO CHiJ PO3IMISAJaTH Kpi3b NOpHU3My HOTO
JIHTBOKYJIbTYpHUX ocoOmuBocterd [40, c¢. 21]. Jlo Toro xk, me TakoX «0a3oBa
OJMHHMII MEHTanbHOI perpe3eHrarii» [51, c¢. 2]. OcoOIMBOCTI CBITOCTIPUIHSITTS
NEBHOTO COLlyMY 3aKpilJieHI y KOHUENTyaJlbHI KapTUHI CBITY Hapony,
CTPYKTYPHUMU OJIMHHUIISIMH SIKOi € KoHIenTyu. KoHnenTyanpHui aHai3 CipsMOBaHUN
Ha 3HAXO/KEHHS KOPEJSIIAHUX 3B’S3KIB MK KOHLENTaMH Ta (opMamMu IiXHBOI
MOBHOT perpe3eHTallli.

KoHnentyanpHUI TPOCTIP TPAKTYEMO SIK CYKYITHICTh KOHIIETITIB, MPUTAMaHHUX

MeBHOMY TUITy AUCKYpcy. Llei TepMiH 4acTO OTOTOXXHIOKOTh 3 TAKUMH MOHSATTIAMH SIK



22

KOHIIETITyaJIbHA CHUCTEMa, KOHIenToc(hepa, KOHIENTyapisi TOIMO, OCKUIBKH BCl BOHH
OXOILTIOIOTh TEBHY Taly3b 3HaHb Ta BIIOOpaKarOTh CHEIUDIKY KUTTEIISIIBHOCTI
inguBigie [50]. KouuenryanpHHE OpOCTIp — 1€ TAKOX MAaKpOKOHIICIITYaIbHHM
KOHCTPYKT, YTBOPEHUN YHOPSIKOBAaHUM IIOETHAHHSAM 1 CHCTEMHOIO B3a€EMOJIIEI0
XyJnoxHIX KoHuentiB [33, c. 121]. Biarak KoOHUENTyaJbHHUM MPOCTIp — 1€ TEBHA
HU3Ka KOHIICTITIB, JIEKCEeMH-BepOami3aTopu SKUX BiJITPAIOTH BaroMy poiib Y
dbopMyBaHHI 1TFO30pHOTO XYIOKHBOTO BceecBiTy. BiH € yHIKaJIbHUM MEHTaIbLHUM
KOHCTPYKTOPM, SIKHUM OXOIUIIOE BECh CHEKTP KOHIICNTIB, €KCIUTIKOBAHUX Y MeXax
MEBHOTO JIUCKYPCY 3ayIsl TEPEOCMHCICHHS (I3MYHOT PEATbHOCTI Kpi3b MPU3MY
XYJ05KHBOI TBOPYOCTI.

O. A. 3yOpoBa CTBep/Kye, IO «Cy4acHI MOBO3HaBIll BCE€  YacCTiIle
3BEPTAIOTHCSA JI0 KaTeropii KOHILENTYaJlbHOTO MPOCTOPY AJiA OUIbLI TIUOOKOTrOo 1
BCEOIYHOTO BHBUYCHHS JIIHTBICTUYHUX SBHUIL, M0 OE€3MOCEpPEHbO IOB’s3aHl 3
0araTOMIpHICTIO CaMOT0 MOHATTS MPOCTOPY 1 BUYEPIHOK MapaJUTrMAaTHKOK HOro
napameTpiB». BoHa Harojomye Ha TOMY, IIO0 MPOCTIp € CHOCOOOM JIOCHIIKEHHS
MOBU. TOMy TpOCTIp TPaKTyeMO SIK MPOMDKHY JIAaHKY MIX 3aKOHOMIPHOCTSMU
(YHKIIIOHYBaHHS CepeIOBUINA Ta HOr0 MOBHOIO akTyai3aiiero [16].

AKTyaJbHUM TUTAHHSM Yy Cy4YacHIM JIHTBICTHUIII € HEOOXIHICTb CTBOPECHHS
YHIBEpPCAJIbHOI THUIIONOTIT KOHUENTIB SK CKJIAJ0BUX KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY.
[IpoTe cknamHICTh BUPIMICHHS I1€i TpoOJieMH TMOJArae B HEOAHOPIIHIN Ta
KOMITJIEKCHIM TMPUPOJI 3HAaHHA $SK MOBO3HaBYOi Kareropii. 3okpema M. IlIBapn
iIeHTH(iKyBasia TakKi [Ba TUIM KOHIICTITIB: KOHIIENTH-KaTeropii (Bix HiM. Kategorien
bzw. Type-Konzepte) ta koHIenTH-MapKepu ab0 K 1HIUBIAyaIbHI KOHIICTITH (Bi/] HIM.
Token- bzw. Individualkonzepte). B To# wac sk mepiii MicTaTh B co0i iH(pOpMAaIIit0
npo LUl KJIacu MPEeAMETIB, JPYri BiI0OpakaloTh IHIUBIAYaJIbHI TOHSTTS, SIKI €
XapakTepHUMH 11 TieBHOro comiymy [57, c. 88]. Oamak, A. M. Ilpuxoabko
3aMpOIOHYBAB PO3PI3HATH KOHIIENITA HA OCHOBI TakuX OIHAPHUX OMO3UIINA SK
«MApaMETPUUHICTh — «HETMapaMeTPUUYHICTHY, «YHIBEPCAIbHICTb) —
«CTICTU(IIHICTEY, «PETYIATUBHICTEY — «HEPETYJSITUBHICTE» 1 «IO3UTHUBHICTH) —

«HeratuBHICTBY [40, c. 46-51].
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BigmoBimao mo kmacudikamii A. M. Ilpuxonpka, mapameTpudHi KOHIETITH
BMIIIYIOTh B c001 1H(GOpMaIli0 PO MEeBHY MIPHICTh 3HAHHS, a caMe: PO3MIp, SKICTh,
00’eM, (QyHKIIIIO, CTaTyC Ta 1HIIE; HEMapaMeTPUUHI MiJIAraloTh NpodUIIOBaHHIO HA
piBHI BiIYYTTiB, ySIBJI€Hb Ta acolliaiiii, TOOTO TOro, IO HE MOKHa 00’ €KTHUBHO
Bumipatu, Hanpukman: JAYIIA, KOXAHHS, CJIABA Tomo. VYHiBepcaibHi
KOHIICTITU € HaWOLIbIl 0a30BUMH €IIEMEHTaMH 3HAHHS TMPO 00 €KTUBHY Ta
Cy0’€KTUBHY pEaNbHICTh. THIMOBMMH pHCaAaMU TaKMX KOHIICNITIB € 3arajbHICTH Ta
HaJHalllOHAJIbHUH xapakTep. Cnenrdidai KOHIIENTH MaroTh 0e3MoCcepe il 3B’ 130K 3
(cyO)KyJIBTYPHOIO OCOOJHMBICTIO COIIyMY — COIIQJbHOIO, €THIYHOIO, MPOQeCIiiHOI0
TOIIO. PeryiasTUBHI KOHILENTH OXOIUTIOIOTh HU3KY YKUTTEBUX NMPUHIMUIIB 1HIAUBIIIB,
SK1 BIUIMBAIOTh Ha iXHIO TOBEAIHKY y colliymi. HeperynsThBHI KOHLENTH — I
OJIMHUII 3HAHHS, Y SIKUX BIJCYTHIA KOHOTATUBHUM aCNEKT MPECKPUTITUBHUX 1HTEHIIINA
Ta JUIs SIKMX HEXapakTepHUMHU € THUIOBI MaTepHU MOBeAIHKH. HaykoBerp Takox
PO3pI3HSE TEHACHIIIT KOHIIENTIB I[0/I0 PENPE3eHTaIlll MO3UTUBHOCTI Ta HETaTUBHOCTI
[40, c. 46-51].

A. M. Tlpuxonpko 3ayBaKye ICHYBaHHS OCOOJIMBOrO THIY KOHIIENTIB —
KYJbTYPHUX KOHCTaHT, $IKl, BIAMOBIAHO, KJIacHU(]iKylOTh SIK 0a30BI Ta CHUMBOJIBbHI.
ba3oBi KOHCTaHTH KYJIBTYPH OXOILTIOIOTH TaKl €THOKYJIBTYPHI chepu K, HAPUKIIa,
HalllOHAJIbHI TaCTPOHOMIYHI BNOAOOAaHHS, OOJAIITYBaHHS OYIWHKY, HalllOHAJIbHHM
omar Ta inme. CHUMBOJIbHI KOHCTAaHTH a00 KOHIICITOCUMBOJIN — 1€ KOHIICTITH BHUIIIOTO
piBHS aOCTPaKTHOCTI, SIK1 MOEAHYIOTh B COO1 XapaKTEPUCTUKHU KOHIIETITY Ta CUMBOJY
Ta YTBOPIOIOTH 1€papXil0 «CJIOBO — 00pa3 — CHMBOJ — CMHUCI —> KOHILIENT».
Hampukinazn, koHnenTocumMBoiaMu € reorpadivni Ta danamadTHI MIHHOCTI (Ha3BU
MICT, PIYOK, TIPCHKUX CHUCTEM TOIIO), MaM’ ITHUKHA, MEMOPIalid, KyJIbTOBI CIOPYIH,
XpaMHu, JIep KaBHI YCTAaHOBH HaIllOHAJILHOTO 3Ha4eHHs Ta iHie [40, c. 58—62].

OTxe, KOHIENT — KOMIUICKCHUNM MEHTAJIbHUM (PEHOMEH, 3aKpIIUICHUHd Yy
CBIJIOMOCTI ~ MOBIIiB, pe3yJbTaT TMPOIECy KOHIENTyami3amii Ta  eJIeMEHT
KOHLETITYaJIbHOTO TPOCTOpY. MOBHI €JIEeMEHTHU EKCIUIIKYIOTh KOHLENTH B IPOLECI
yCHOI Ta MOBHOI KOMYyHikKailli. HeomHOPIAHICTP Ta HAMOBHEHICTh KOHIICTITIB

3yMOBJIEHA AYaJbHICTIO MPUPOAU LILOTO KOMIUIEKCHOTO siBuina. HaOyTuil B mporeci
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KUTTEMISUTBHOCTI JIOCBIJ MPO HABKOJMIIHIA CBIT, WOr0 MPHUPOAY Ta ICTOPHUYHO-
3yMOBIICHI YWHHUKHA PO3BUTKY IEBHOTO COIIIlyMy, a TaKOX EMOIIIMHHWNA I1HTEJIEKT
CIPHUSIOTh JU(MEPEHIINHIA CTPYKTypHu3allli KOHIENTIB Yy CBIJIOMOCTI YJIEHIB
cycrminascTBa. Ll iHpOpMalis momomarae iM OpiEHTYBaTHCS B Yaci Ta MPOCTOPi 1
ocsiraTH CKJajHl aOCTPaKTHI TMOHSATTS, SKI HEMOXJIMBO JOCHIIATH 3a JOMOMOTOIO

OpraHiB YyTTA.

1.3. JIndepenuiiiHi o03HaAKM KaApPTHMHHM CBITY fIK eKCTPaNoJsAliiiHOIO
KOMITOHEHTY KiHOY0TI0 XyA0:KHBOTro Auckypcy XXI cromirrs

He MeHm BakiIuMBUM Jid aHaNi3y KOHIIENITYaJlbHOTO MPOCTOPY CY4YacHOT
aHTJIOMOBHOI JKIHOYOI TPO3M € TEPMIH «KapTHHA CBITY», SIKUH Oe3rmocepesHbo
NOB’SI3aHUM 3 YYTTEBO-€MOI[IMHUM AacleKTOM JIITepaTypHUX TBOpIB. Lle MOHSATTS
4acToO 3yCTpI4YaEMO B HOro KOHTPACTHOMY CIIIBCTAaBJIEHHI 3 TAKUMHU TEPMIHAMU SIK
«MOBHA KapTHHA CBITY», «KOHUENTYyaJlbHa KapTHUHA CBITY» Ta «XYJIO0XHS KapTHHA
CBITY». PO31yMH 11010 IpUpPOAM Ta BU3HAYAIBHUX PUC PI3HUX KapTHUH CBITY MOKHA
3HAUTH y Tpalsix Takux yKpaiHcbkux JiHrBicTiB sk K. B. Anrenoschbka,
I. A. XKusinpka, I. M. 3apemchbka, A. O. JlimiciBinpKa, I1. B. Manpkis,
H. B. IInoTHikoBa, A. 5. Cepennuiibka, A. C. Ckiuko, K. B. Tapanenko,
0. O. Xopomryn, I. I. IIlupokoBa, T. O. flctpemMchka Ta iHIN. 3HAYHUN 1HTEpEC
BUKJIMKAIOTh OCOOJMBOCTI KOHIENTyami3aimii Ta BepOamizaiii 00 €KTUBHOI Ta
Cy0’€KTUBHOI peayibHOCTE! Ta iX BIUIMB HAa MOJCIIIOBAHHS KOHIENITYaJIbHOI KAPTUHU
CBITY Yy CBIJIOMOCTI WIEHIB CyCHUIbCTBAa. J[0 TOro 3’ aKkTyaJbHUM IHUTAHHSM €
CBOEPIJIHICTD aKTyasi3allii 3HaHHS Y TEKCTI XyJI0’)KHBOTO TBOPY .

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI MPOCIIIKOBYEThCS 3pPOCTaHHS IHTEpPECy [0
aHaJi3y pI3HUX KapTUH CBITY, 30KpeMa KOHIENTyalbHOI, MOBHOI Ta XyA0xHboi. Lli
TEHJICHI[Ii 3yMOBJIEHI HEOOXIIHICTIO JOCTIIPKEHHSI OCOOJIMBOCTEH KOHCTPYHOBAaHHS
BHYTPIIIHBOI'O MIKPOKOCMY XYAOKHBOIO TBOPY. HaykoBIll mpaioroTh B HaNpsSMKY
BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B’I3KIB MK THM, SIK JIFOJM KOHIENTYalli3yl0Th 1H(popMaIio Ta
SK1 MOBHI 3ac00M BUKOPUCTOBYIOTH JJIsI BepOai3allii e1eMeHTIB 3HaHHS 3371l TOTO,

00 3pOOUTH XYAOXKHIM TEKCT OUIbII PEeaiCTUYHUM Ta €MOIIHHO 3a0apBJICHUM.
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[ToeTuka XymOXHBOTO TBOPY € HEBIJA €MHOI0 YAaCTUHOIO MOOYAOBU TEKCTy, METa
AKOTO — BUKJIMKAaTH B YMWTaya IEBHUM CIEKTp €MOLllid, ameaondu 10 Horo
pedieKCHBHOTO AOCBIY.

[lin TepMiHOM «KapTHHA CBITY» pPO3YMIEMO «CYKYNHICTh 3HaHb, TyMOK,
ySIBJICHb YYaCHMKIB CHIJIKYBaHHS I[0JI0 peaibHOI ab00 ySBHOI JIMCHOCTI, BTOPHUHHE
ICHyBaHHS 00’ €KTHBHOTO CBITy, 3aKkpilllIeHE Ta peali30BaHE y CBOEPIAHIN
MaTepianpHil dopmi» [62, ¢. 12]. KaptuHa CcBiTY — II¢ JWHaMIiYHO-aJalTHBHA
KaTeropis, sika MiJJIa€ThCS BIUIMBY 31 CTOPOHHM KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX UYHWHHHKIB
neBHOi 100u. BoHa BimoOpaxkae «cmemudiky oOpa3y XUTTS KOXKHOTO HapomIy», a
TaKOX BUKOHYE PETYJIATUBHY, aJIallTUBHY Ta Mi3HaBaabHY QyHKIIii [48, c. 74]. Too6ToO,
KapTUHA CBITY € CKJIAJIHUM MEHTAJIbHUM KOHCTPYKTOM, SIKHW BKJIIOYAE PO3YMIHHS
3acaj (yHKIIIOHYBaHHS HABKOJHUIIHBOTO CBITY WICHOM CYCIUIBCTBA Ta OCOOJMBOCTI
JOro eMOIIITHOTO CTaHy.

3riHO 3 AOTMaMU OHTOJIOTI], KOHIIENTyaJlbHa Ta MOBHA KAPTUHU CBITY €
HaWOUIBII YHIBEpCATLHUMHU, OCKUIBKH TIEpIia MOB’s3aHa 3 yCiM 00CsIToM 3HaHb PO
CBIT Ta JIOAMHY B HBOMY, a Jpyra 3 iX MOBHOIO penpeseHTamiero [27, c. 12].
KonnentyanbHy KapTHHY CBITy BH3HA4aeMO SIK «y3araJbHEHHW oOpa3 CBITY, IIO
ICHY€E y CBIJJOMOCTI MIEBHOTO COIlIyMY B TOW YM TOM MEPioj iCTOPIi 1 CTAHOBUTH IPYHT
Horo cpiToOayeHHs...» [0 TOro , Taka KapTHHA CBITY BiAOOpa)kae YSBIECHHS PO
opraHizaililo 00’€KTUBHOI JIIMCHOCTI MEBHOTO CYCHIJILCTBA a00 K JIFOACTBA 3arajom i
Npe/CTaBiCHa HayKOBO-aOCTparoBaHuMu MOHATTIMUA [62, c¢. 13]. BiamosiaHo,
KOHLIENITyaJIbHA KapTHUHA CBITY — 1€ JIMIIE IHTepnpeTaiis ado BiIOOpaKeHHS
3arajbHOTO YSBJICHHS MOBIIIB MPO 00 ’€KTHUBHY Ta Cy0’€KTHBHY peajbHICTh, a HE iX
TocTeMeHHa (popMa icHyBaHHS. MOBHA KapTHHA CBITY — 1€ BepOasi3allis KOHIICTITIB
3a JIOMOMOTOI0 JIEKCeM. BaIMBHM € TakoX Te, IO TMONpHU MparHeHHs MOBHOI
KapTUHHU CBITY aKyMYJIOBaTH SIKOMOTa OUIbIlE JIHTBaJbHUX OAMHHUIb, BCE X
3aJIMIIAIOTHCS TICBHI CEMaHTUYHI JIAKYHH, CJIOBA, HA MMO3HAYCHHS SKUX, BIICYTHI [27,
c. 13-14].

[. M. 3apemcbka 3a3Hauae, 0 «MOBHA KapTHHA CBITY — L€ CUCTEMA YSIBJICHb

PO CBIT, SKI, NPOXOASYM Kpi3h JIIOJICBKE TI3HAHHSA, CTalOTh MEHTAJIbHUMHU
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KOHCTPYKIISMHU, BIJA3EPKAJICHUMHU Ha BCIX PIBHSAX MOBHOI CUCTEMH, 1 MOXKYTh OyTH
nepesiaHi 1HIIUM 4YjeHaM CIIUTBHOTH 3aco0aMu colliaibHOi MoOBH». BoHa Takox
3ayBa)Ky€ aCMEKT AMHAMIYHOCTI KOHIUENTYaJIbHOI T MOBHOI KapTHH CBITY, OCKIJIbKU
nepia BiAPI3HIETHCA CBOEIO TEHEHINIEIO 10 MOCTIHHUX 3MiH, B TOM Yac SK Jpyra —
BIJIHOCHOIO CTajiicTiO. IcCHye Oe3MekHa KUIBKICTh KapTHUH CBITY, OCKUIBKH KOXHa
JFO/IMHA € YHIKAJILHOO Ta HETIOBTOPHOIO Y 11 cBiTOCHpUiHATTI [15].

Opnak, I1. B. ManpkiB BBakae, 110 Ha IPOTUBAry MOBHIM KapTHHI CBITY, caMme
KOHIIENTyaJIbHA KapTHUHA CBITY BUIPI3HAETHCSA BHUIIUM pIBHEM CHCTEMHOCTI Ta
BriopsimkoBanocTi. [31, ¢. 117]. T. B. KpemeneBa Harojomye Ha TOMY, IO MOBHA
KapTHHA CBITY € THYYKOIO, PYXJIMBOIO 1 HemocTiiHow. Lle moB’s3aHo 31 3MiHaM# B
JeKkcuuHOMY (GOHJI MOBHM Ha ()OHI CYCHNUIBHHX 3pYIICHb Ta ICTOPHYHMX Momid [23,
c. 98]. Binrak, y cyJacHii JIHTBICTHII iICHY€E JBI MPOTHIICIKHI JTyMKH OO MPHUPOIH
KOHIIETITYaJIbHOI Ta MOBHO1 KapTHH CBITY.

Ha nymky K. B. AHrenoBcpkoi, MOBHa KapTHHa CBITY — L€ MeTaQOpUYHUI
TEpPMiH, OCKUIbKU MEBHA 1CTOPUKO-KYJIbTYpHAa MAapKOBAaHICTh MOBU Ta MOBJICHHSI HE
JIa€ MIJCTaBUM TOBOPUTH IMPO BUHUKHEHHS KapJIMHAJIBLHO HOBOi KapTHUHU CBITY. Y
bOMY BUIIAJIKy, OUIBII CIYIIHO OyJie HAaroJOCUTH Ha CrelUu(pIUHOMY «3a0apBICHHD)
IIbOTO CBITY, 3YMOBIICHOMY «HAITIOHAJIBHOIO 3HAUYYIIICTIO MPEAMETIB, SIBHII,
MpOIIECiB, BUOIPKOBUM CTaBJICHHSIM JO HHX, SKE€ MOPOKYEThCS CrHenudikoro
TISUTBHOCTI, CIOCO0Y KHUTTS Ta HAIIOHAIBHOI KyJIBTYpH JaHoro Hapoxy» [1, c. 13].
OTxe, MOBHA KapTHHA CBITY — II€ yHIKaJbHA IJIOMIMHA, IO CIYTY€E HE JIMIIE 32/
eKCIUTIKAIlll KOHIIeNTIB, a ¥ I akyMyJsiii iHpopMalii, Sika € BaKJIMUBOK IS
ICHYBaHHS TIEBHOTO COIllyMYy, OCKUIBKM B HIA 3aKpiIJIEeHI €JIEMEHTU KYJbTYpH,
1ICTOPUYHUHN CTIAJIOK.

OcoOnuBHIA 1HTEpPEC BUKIMKAE XYIOXKHS KapTHHA CBITY, OCKUIbKM B HIi
MIPOCIIIKOBYETHCSI BUHSTKOBE TOE€HAHHS KOMIIOHEHTIB KOHIIENITYaIbHOI T4 MOBHOI
kaptuH cBiTy. A. O.JlimiciBillbKa CTBEPIXKYE, IO «XYAOXKHIM CBIT — 1€ CBIT
00’€KTUBHUX 00pa3iB 1 Cy0 €KTMBHUX 3Ha4€Hb, (PIKTUBHUI CBIT, 110 PENPE3EHTYE
peanbHICTh, AKY MU Mmi3HaeMoy. [28, c. 119]. [Tompwu Te, 1110 TEKCT XYI0KHBOTO TBOPY

€ 1HQOopMaliiHO HANOBHEHUM, MOro OCHOBHUMH (YHKIUIIMH € €MOTHBHA Ta
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ectretuyHa. OJHUMH 3  BU3HAYAJIBHUX PUC  XYAOXKHBOTO  JTUCKYpCYy €
KOMYHIKaTUBHICTh, (P1710COPCHKO-TICUXOJOTIUHUM XapakTep, 0araroriaHoBICTh Ta
OaraTo3HauHicTh [46, c. 247].

I. I. IlupukoBa HamaraeTbcsi OKPECIUTH OCHOBOIIOJIOKHI O3HAKU XYJIO0KHBOI
KapTUHU CBITY, cepell SKHX BKa3ye Ha ii CHpPSIMOBAHICTh Ha «3OBHIIIHIA Ta
BHYTPIIIHIA CBIT JIOAWHW» Ta OJHOYACHY CHCTEMHICTh i XaoTH4HICThH [49, c. 51].
[Torpu Te, 110 XyA0XKH1# CBIT — 11e (PIKTUBHA PEAIbHICTh, aBTOPH 3aKJIaAAI0Th B TEKCT
MeBHI CMHUCIIH, K1 MOXYTh KOPEJIIOBATH 3 MOJISIMH YU CTAHOM peueld Ha ChOTOAHI 1
CTaBJICHHSM 1HJUBIJA A0 HUX. CHCTEMHICTh Ta XaOTHUHICTh YTBOPIOIOTh YHIKAJTbHUMN
cuM0103, 110 JO3BOJISIE TOBOPUTU IPO HEMOBTOPHICTh KOHLENTYaJIbHOTO MPOCTOPY
Cy4acHO1 aHIJIOMOBHOI mpo3u. 3okpema, B.I'. HikoHoBa 3ayBaxkye BTOpPHUHHY
IPUPOLY XYAOKHBOI KapTUHU CBITY, OCKIJIBKM BOHA € JBIYl OMOCEPEAKOBAHOIO, a
came: MOBOIO Ta iH/IMBIIyalIbHO-aBTOPCHKOKO KapTHUHOIO CBITY [33, ¢. 119-120].

XyH0XKHIA TEKCT — 1€ 0COOJIMBA KaTEropisi, OCKIJIbKH B HbOMY BIJOOpaKe€HUM
HE JIMIIE 110CTUJIb aBTOpa, a ¥ ayx no0u. TBOpYICTP MUTIIB Ma€ TEHJICHIIIIO
B1J0OOpa)kaTl BUKJIMKH ChOTOJICHHS, 110 M 3YMOBIIOE iX aKTyalbHICTb. Y MpOILECI
O3HAMOMJICHHSI 3 JITepaTypHUM TBOPOM, UWTA4 HE JIMIIE MII3HAETHCS CIOKET Ta
aHai3ye 1 TOJIOBHUX T€POiB, & 1 CTUKAETHCS 3 OCOOIUBOCTSIMHU BepOai3allli eBHUX
koHIenTiB. CaMe KOHIIENTyallbHA Ta MOBHI KAapTHUHH CBITYy JO3BOJISIIOTH YHTAdy
OCMUCJIIOBATH TIPOUYMTAaHE, BHUOYJIOBYBATH JIOT1YHI B3a€MO3B’SI3KM Ta CTaBaTH
aAKTUBHUM YYaCHUKOM XYJI0)KHBOT'O JUCKYPCY.

XyAOKHIA JTUCKYpC — 1€ pO3YMOBO-KOMYHIKATHBHA B3a€EMOMIS MIXK
aZlpeCaHTOM-TIMICbMEHHUKOM Ta aJpecaToM-uyuTaueM, sKa TBOPUTbCA B KOHTEKCTI
MIEBHOI €MOXH, KyJIbTYPH Ta COLIIYMY, @ TAKOXK BUSBIISETHCS B 1/1€51X, MEPEKOHAHHSIX 1
CBITOTJISIIHUX OpIi€HTHpaX, sKi KOMyHikye aBtop [45, c. 58]. 3Baxkaroum Ha Take
TIYMayeHHs] TEPMIHY «XYIO0KHIM AUCKYpC» BHHHMKA€E HEOOXIIHICTh BpaxyBaHHS
0COOJIMBOCTEN KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOIO NEPIOAY, B KWW OyJIO HAMMCAHO XYAOXKHIN
tekcT. JI. M. Ilpubnyga Harojomiye Ha TOMY, IO «CKJIAIHICTh OpraHizamii
XYJOKHBOTO JUCKYpCY IIOB’Si3aHAa TakOX 1 3 THM, IO BIH IOEAHYE KaTEropiio

pealbHOTO Ta YSIBHOT'O, TBOPYOTO CBITY, 1110 3yMOBJICHE aKTyalli3alli€l0 cy0 €KTUBHUX
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NICUXOEMOIIIMHUX TporieciB ...» [39, c. 81]. Came po3ymiHHS ITHOMHHUX MEXaHi3MiB
JIOJICBKOTO  CIPUUHATTS HABKOJMIIHBOIO CEpPEOBHUINA Ta BIACHUX IOYYTTIB
aBTOpaMH BIJIrpae BaXJIUBY pOJb y MOOYJOBI YAaCOMPOCTOPOBOTO KOHTUHYYMY Ta
€MOLIIHOTO aCHeKTy XyA0KHBOTO TBOPY. LI eeMeHTH € BaXXKTMBUMHU CTPYKTYPHUMU
CKJIaJIOBUMH TEKCTY, SIK1 3HAXOSATh CBOE BUPKEHHS Y H10T0 (DOpMI Ta 3MICTI.

H. O. €Emenp 3a3Havae, MmO «XYTOXKHS KapTHHA CBITY MOETHYHOTO TEKCTY
PO3KPHUBAETHCS JHUIIE y WOTO B3a€MOJIIi 3 aapecaToM — YHUTauyeM, SIKUH aKTyali3ye
aBTOPCHbKI CMHCIIM IIISXOM iX 1HTErparii y cBOIO KapTHHY CBITY». BoHa 3ayBaxye,
10 KOHIENTYaJIbHUH TMPOCTIP XYI0XKHBOTO TEKCTY € MPOAYKTOM B3a€MOJII JBOX
CBITIB. BiATak yHiKanbHUN XyAOKHIA BcecBIT — 1€ MEHTanbHUN KOHCTPYKT, IO
(dopMyeThCs NUIXOM CITIIBICHYBaHHS aJipecaHTa Ta ajpecaTa XyJ0KHbOTO JTUCKYpPCY
y CHUIBHOMY KOHUENTyaJbHOMY BUMIpl. [nsixoM 34uTyBaHHS IHTEHLIA aBTOpa
YUTa4 MOPUHAE B YHIKAJIBHUIA MPOCTIp L1ro30pHOTo OyTTs [11, ¢. 74].

Came ToMy y cepi JIHIBICTUKH, JIITEPATYpO3HABCTBA Ta F€HIAEPHHUX CTY.1i
0CcOOJIMBE MiCIle BIABEACHO JOCHIHKEHHIO (DEMIHHOTO XYJIO0KHBOTO JHUCKYPCY.
TemaTuko-*)aHpOBUHN CIEKTP Cy4acHOI >KIHOYOi IPO3M 3acBIIUy€ 3HA4HI 3MIHM B
peuenuii Takoro TUIY JITEepaTypu 4jeHaMu CychniibcTBa. MEMIHICTUYHHNA PYyX /1aB
MOIITOBX JIJIsi peai3allii MOTeHIlaly KIHOK SIK MalCTpiB CJIOBa, Kl Kpi3b MPU3MY
XyJIO)KHBOTO ~ TEKCTy MIJHIMAIOTh CYCHUIbHO-pE30HAaHCHI TeMH. (OCHOBHOMO
npo0JeMOI0 € TPaJuUIMHUA TIAX1A A0 NPOYUTAHHS Ta I1HTEpHpeTauii XyJ0KHIX
TEKCTIB, SIKUW 37e01IbII0T0 C(HOKYCOBAHUHN HA CIIPUHHATTI HABKOJHUIIIHBOI JIHCHOCTI
YOJIOBiKaMH, IXHIil JOCBix Ta crangaptu [35, ¢. 425].

C. O. ®dinoHeHKO 3a3Hayae, M0 TEPMIH <«KIHOYA JITEparypa» € JOBOJI
npo0JieMaTUYHUM — «CaMe WOTO ICHYBaHHs BUILIMBAE 3 MUTAHHSA PO TE, YU O3HAUYE
CTaTh JIITEpaTypHy TBOPUICTH». JlOBONI IUCKYCIMHMM Ha 1i JAYMKY € TaKoX
pO3pi3HEHHS KiHOYOT Ta GeMiHicTUUHOI JiTepatypu [44, c. 11-13]. Maprinaizariis
JKIHOYOT TBOPYOCTI MPU3BOJAUTH JO MiAMIHM TIOHSATh, J€ >KIHOYE AacoIllOITh 3
MEHIIOBapTICHUM, HECEPUO3HHUM 1 TPUBIAJIbHUM.

[Tonpu Te, U10 MOHATTS «KAPTHHA CBITY», «XyI0XKHIN AUCKYPCH Ta «XYyIOKHIN

TEKCT» PEeNpe3eHTYIOTh PI3HI KaTeropii, BOHU € CYMDKHUMH. XYHOXKHIM JTUCKYpPC
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nependavae HasSBHICTh XYIO0KHBOTO TBOPY SK OJMHHMII KOMYHIKallii, BOJHOYAC
CEHCH, Kl aBTOp 3aKJIaJla€ y TEKCT, Ta CIOCOOM iXHBOTO MOBHOTO BHPAKEHHS
B1IOOpakaloTh KOHIIENTYaJIbHO-MOBHI 3acaju (YHKI[IOHYBAaHHS 1HIMBIIyaJbHO-
aBTOPCHKOTO TBOPYOTO CBITOBIAUYTTs. CamMe KapTHHA CBITY, TOOTO NEBHE YSBIICHHS
po (yHKIIIOHYBaHHS KOTHITHBHO-II3HABAJIBHOI AISUILHOCTI 1HJMBiZA Ta MOBHOTO
BUPQXEHHS 3HaHHSA Yy (GOpMiI JIHTBICTUYHHX OJUHHIb, € YHHHUKOM YCHIIIHOI
B3a€MOJIIi aBTOPIB Ta iXHBOI ayAUTOpii. AMNIEpIENiis BiAIrpae KIHOYOBY pPOJb Y
IpoIlecl IHTepIpeTaiii Ta PO3YMIHHS XYIO0KHBOTO TEKCTy, OCKIUJIBKH 4YHTad
OpIEHTYETHCS Ha MOJENb (DYHKIIIOHYBaHHS CBITY B SIKOMY ICHY€, TOOTO Ha BIaCHHUU
KUTTEBUHN J0CBi. BomHouac, came 0013HAHICTh Ta JIOCBIIYEHICTH JO3BOJIIE YUTAUY
PO3KPHUTH Ta YCBIJOMHUTH BECh MOTEHIIAT XYI0KHBOIO TEKCTY, IHTEPIIPETYBATH HOTO
y KOHTEKCTI TMOMAIM ChOTOJAEHHS. TEKCT XyIO0KHBOTO TBOPY — 1€ TPUKIA]
YHIKaJIbHOIO TO€AHAHHS MOBHOI'O BUPA)KEHHS KOHLIENTIB Ha MO3HAYEHHS PI3HOIO
TUIy SBHUIL OO0 €KTHMBHOI Ta CYyO’€KTUBHOI pEaJbHOCTI, SKUA B pE3yNbTari
GyHKIIOHYE SIK KOMYHIKaTUBHA OJIMHULIA B MEKaX XYJ0KHbBOTO JTUCKYPCY.

OTxe, KOHLIENITyaJlbHA KapTUHA CBITY — LI€ KOMIJIEKCHA CUCTEMA YSIBJIEHb IIPO
CBIT, B SKOMY ICHY€ IHJIMBiJI, Ta 3aKOHOMIPHOCTI Horo (yHkuioHyBaHHs. [leBHa
MOJIeJIb HABKOJIMIIIHHOTO CEPEIOBHUINA y CBIJIOMOCTI MOBIIIB CIpPHsIE THTEpIpeTarii
SBUI TIOBCSKJIEHHOI JIMCHOCTI, BIATaK akKyMyJjsii HOBUX 3HaHb. [llmsaxom
BepOaizallli KOHIIENTIB MOBIIl MEPEMIIIYIOThCA 3 IUIONIMHUA KOTHITUBHUX IMPOIECIB
710 IXHPOTO BUPAKEHHS 3a JIONIOMOI'0OI0 MOBHUX OJUHUIIb. MOBHA KapTHHA CBITY — 1€
MHOXMHHICTh MiAXOMAIB 0 BepOamizaulii CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB KOHLENTYalbHOI
KapTUHU CBITy. BapiaTuBHUII XapakTep eKCIUTKAIlli KOHIIENTIB 3yMOBIICHUN
crenu@iKo TUITY TUCKYPCY, KOHTEKCTY Ta CTHIIO CIUJIKYBaHHs. XYIO0KHS KapTHUHA
CBITY — 1€ YHIKaJbHUN BHUSB I1HAMBIAYaJTbHO-aBTOPCHKOTO CBITOBIAUYTTS, HOTO

crpo0a BIITBOPUTH PEaTbHUM CBIT Y XyA0KHBOMY KOHTHHYYMI.
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1.4. MeToaon0TiYHuil amapar aHaJi3y KOHUENTYAJbHOI0 IPOCTOPY
JKiHOY 01 Xy10:KHBOI PO3HU

JlocaikeHHST KOHIICNTIB Ta OCOONMBOCTEM iXHBOI MOBHOI €KCILTIKAIii,
KOHIIeNToc(hep, a TaKOXK KOHIIENTYyaJbHUX MPOCTOPIB HAOyBalOTh MOMYJSPHOCTI B
miareictuiil XXI| cromiTra. IHTerpaTuBHE CHpSIMOBYBAaHHS Cy4aCHHX MOBO3HABUMX
pPO3BIIOK  3YMOBJIEHE  0araTorpaHHICTIO Ta  KOMIUICKCHICTIO  KOHIICTITIB.
Konnenryansumii  anamiz mnepeabayae BCTAHOBJIICHHS  OHTOJOTIYHHUX — 3acaj
GyHKIIOHYBaHHSA KOHIENTY Ta QopM Horo MoBHOi penpeseHTalii. CydacHa
JIHTBICTMKA TPOMOHYE HHU3KY pPI3HOMAHITHUX MIAXOAIB JO0  IMPOBEICHHSIX
KOHIIETITYaJIBHOTO aHali3y, cepeln sSKux meTton ¢peiimoBoro anamizy (M. MiHchki,
Y. dimmop), Teopis nomeniB (P. Jlenekep), Teopis KOHIENTyaabHOI MeTadopu Ta
metoHimii  (JIxk. Jlakopd, M. KOHCOH), Teopisi  MEHTAJIBHHUX  MPOCTOPIB
(K. ®okoHbE), Teopis KOHIENTYalbHOI IHTErpamii abo X Teopis OJICHAUHTY
(K. ®okonbe, M. Tepuep), Tteopis oOpa3-cxem (M. J)KOHCOH) Ta Teopis
11eanizoBaHux KorHiTUBHUX Mozenen (k. Jlakodd). lo Toro x, mpoayKTHUBHUMHU
[UIIXaMU JTOCHIIPKEHHS KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY Ta 0COOIMBOCTEN BepOaizallii
KOHLIETITIB € 3aCTOCYBAaHHS METOAY JIIHTBICTHYHOIO OIUCY, aHaji3 CJIOBHHKOBHUX
nediHiiiil, KOHTEKCTYyalbHUM aHalli3 Ta KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUM aHaJ3 TUCKYPCY.

VY “Foundations of Cognitive Grammar” (1987) ta “Cognitive Grammar: A
Basic Introduction” (2008) P. Jlenekep 3ampomnoHyBaB TEOpil0 JOMEHIB, y SIKii
pO3IIIA/lae TOMEHU K OJUHUII perpe3eHTallii CTpyKTypu 3HaHHsA. Ha iioro mymky,
JIOMEHHM — 1€ MEHTaJIbHI YTBOPEHHS, AKI MaHI(PECTYyIOTh MEHTAJIILHUIM JOCBiJ, YSBHI1
NPOCTOPH, KOHIENTH, a TaKOX KOHIENTyanbHI Komiuiekcu [55, c. 147]. Inmumu
CJIOBaMH, II¢ MeBHA KOHIemIis abo  cdepa gocsiny. [54, c. 44]. V cnoauky “A
Glossary of Cognitive Linguistics” B. EBanc 3a3Hauae, 1110 JOMEH — II¢ y3rODKCHA
CTPYKTypa 3HaHb OyJb-SKOi CKJIQJHOCTI Ta opranizamii. JlomeHu MOXyTh
pernpe3eHTyBaTu Oy/b-sKl €JIeMEHTH 3HAHHS — KOHIIENTH, CEMaHTH4H1 Qpelmu Ta
iHe. HeoOXi1HO TakoX 3ayBaXKHUTH, 1110 1€, HacaMIepe, MOCIiJOBHA perpe3eHTallls
3HaHb, HA TJI SKOI aHANI3YIOTh IHIII KOHIENTyalbHI CTPyKTypu [72, c. 61]. B

YKPAiHCbKUX  JIIHTBICTUYHHMX  CTYIIAX TEpPMIH «IOMEH»  TiIymMadyaTb  Tak:
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«KOHIIETITYaJbHA CTPYKTYpa, IO CIYrye KOHTEKCTOM ((poHOM) i BHIUICHHS
(mpodinmoBanHs) KoHuenTiBy [29, ¢. 21]. Bognouyac BapTo 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO
JIOMEH 32 CBOET MPUPOJIOI0 € KOHUENTYaAIbHUM Ta KOTHITUBHUM (PEHOMEHOM.

BinnmoBigHOo 10 i€l Teopii, TOMEHH MOAUIAIOTh Ha 0a30Bl Ta abcTpakTHI. Y
CydacHI KOTHITMBICTUIIl OUIBII peJeBaHTHUM TEPMIHOM JUIS TMO3HAYEHHS
abcTpakTHOro J0MeHy € HeOazoBuii jomeH [54, c. 46], sxuii 1 Oyne Hamam
¢irypyBatu y Hamomy JOCHIKEeHHI. 3 OJHOro OOKy, 0a30BI JOMEHU CTOCYIOTHCSA
0e3Mmocepe/IHbO  JIIOJICBKOTO  eMMIpUYHOTro, abo 3K YYTTEBOrO, JOCBiNY, SKUH
aKyMyJIIOIOTBCS B TIPOIEC] JKUTTEMISUIBHOCTI  1HAWBIAA. 3HATHICTh  JIFOJWHH
JOCIIIJIKYBaTH HABKOJUIIHIN CBIT 3a JOMOMOIOI OpraHiB 4yTTs Tmepeadadae
HASIBHICTh HU3KHU PI3HOMAHITHUX 0a30BUX JIOMEHIB, MOJAJbIIE TPOMUIIOBAHHS SIKUX
HE € MOXJIMBUM Yy 3B’SI3Ky 3 IXHBOIO OJHOPIAHICTIO. IcHye munmil psig 6a3oBux
nomeniB, cepen Hux. SPACE, COLOR, PITCH, TEMPERATURE, PRESSURE,
PAIN, ODOUR, TIME i EMOTION [72, c. 61]. Y npami “Cognitive Grammar: A
Basic Introduction”, P. Jlenekep 3a3Hauae, 1m0 6a30Bi JOMEHH HE € KOHIICIITAMU YH
KOHIIETITyaTi3alliIMH1, a pajiie chepamMu eMIipuyHOTO MOTEHIlaTy, Y KOHTEKCT] SIKHX
MOJKe BiZJOyBaTHCS MPOIEC KOHIICTITyai3allii Ta MOKyTh BHHUKATH KOHIENTH [54, .
44-45].

3 1Hmoro OOKy, HasBHICTb HE0A30BUX JOMEHIB CHUTHAJI3ye NTpoO OuIbLI
KOMILJIEKCHY TPHUPOAY KOHIIENTIB, l€papxiyHa Bi3yani3allis SKUX HE € BUYEPIHOIO.
ToOto, Ha ©0a3l OAHOrO JOMEHYy MoOXxHa mnpoduroBaTd 1Hm goMeHu. Ll
KOHLENITyaJIbHI CTPYKTYpPH MOKYTh CHIBBIAHOCHTHUCS SIK YacTMHA JO LIJIOr0 Ta
HaBnaku. OgHak, He0a30B1 JOMEHHU HE 3HAXOMSATHCI B OMO3MUIII 0 0a30BUX JOMEHIB,
OCKLJIbKM BOHH MalOTh OTIOCEPEIKOBAHUM 3B’ SI30K 3 EMITIPHYHHUM JIOCBIJIOM 1HIUBIIA.
ToOTo0, 3HaHHS PO HEOA30B1 IOMEHU IPYHTYETHCSA HA MEBHUX EMOIIITHUX acoLialisaxX
3 SBUIIAMHU, [IIMH, TpPEeIMETaMHd Ta IHIIUMHU TposiBaMU (PI3MYHOTO CBITYy Ta
npeaMeTHO-4yTTeBoro nocsimy. Ilpuknagom nHebazoBux nomeHiB € MARRIAGE,
LOVE ta MEDIEVAL MUSICOLOGY. Tob6to, momen LOVE po3ymiemo B
KOHTEKCTI TaKOTO HaOyTOro MOCBiMy SIK JOTHK a00 HaBiTh HUTIOOHA IepeMOoHisa [72,

c. 1; 55, c. 147-150; 52, c. 402-406].
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BaxxnuBuM eneMeHTOM B TeOpii TOMEHIB € MOHATTS «MaTpUIl» abo «MaTpULs
noMeHiBy (Big adri. matrix i domain matrix). P. Jlenekep cTBepmKye, IO KOXKCH
MpEeIUKAT HAJIEKUTH 0 OJHOTO YU JIEKIIbKOX KOTHITUBHHUX JIOMEHIB, SIKI € HOro
MaTpuriero. ToOTo, SKIIO MPEAMET YH SIBHUILE CKIAAAI0THCS 3 IEKIIBKOX €IEMEHTIB Un
KOMITIOHEHTIB, TO, BIAMOBIHO, Ii CTPYKTYPHI YaCTUHHM MOXKYTh HaJEkKaTH JO PI3HHUX
JIOMEHIB, OJIHAK B I[bOMY KOHKPETHOMY BHUIAJKy BOHU YTBOPIOIOTH €IMHE ILIIJIE, a
CYKYITHICTB ITMX JOMEHIB Ha3WBaIOTh MaTpuIiero [51; 72, ¢. 63; 55, c. 147].

OnHak, KOHIIETT Ta JOMEH CIIBBITHOCATH SIK «Mpodiyib-6a3a». KoHienTyanbHa
0aza — 1¢ MEeBHUH KOHIENTYaIbHUH 3MICT (KOHTEHT) BUpaXKeHHS (BiI aHTJL.
expression), MakcMMajdbHUH OOCST 3HAYEHHS, SKE MOXKHA BHIOOYTH B MEXax ycCixX
JIOMEHIB MaTpulll. [HImmMMu cioBamu, 1ie 6e3nocepeitii oocsr (chepa) KOHIENTIB B
aKTUBHUX JoMeHax (Bim aHri. immediate scope in active domains). Ha ¢omni Bcix
JIOMEHIB BHJIUIAE€TbCS TIEBHA MIJCTPYKTYpa, fKa 3HAXOAMUTHCS B IIEHTpPl yBaru, —
npodinb. ToO6TO, Mpod1Ib — 1€ KOHUENTYAIbHUN pe(epeHT, Te SIK BUCIIB PO3YyMIIOTh
a00 110 BiH O3HAaYa€ y KOHTEKCTI Horo 6a3u [54, c. 66].

J1Jist mpoBe/IeHHS KOHTEHT-aHali3y BUKOPUCTOBYEMO MPOTpaMHe 3a0e3eUeHHs
“Tropes 8.4.4”, sxe 103BOJSE BCTAaHOBUTU JBa TUIU pedepeHUINHUX MOJIB —
Reference fields 1 (PIT1), pedepeniiiiine moye 3araibHOr0 KOHTEKCTY, Ta Reference
fields 2 (PI12), pedepenmiiine mose aeranbHOr0 KoHTeKcTy. LInsixom cuHTE3y Ta
y3araJjibHEHHS BHSIBICHUX pe(epeHUINHUX TMONIB BHU3HAYEHO OCHOBHI JIOMEHU
npodiaroBaHHS KOHIENTIB. KOHTEKCTHO-CUTyaTUBHHH aHANN3 JHUCKYPCY CIpHSE
BCTAHOBJICHHIO  KOPEJSALIMHUX 3B’S3KIB MIK MEHTAJbHUMU TpoLEcaMu Ta
CTPYKTYPHHMH OCOOJIMBOCTSIMH JICKCEM-BEpOaIi3aTopiB KOHIIEITIB, TOOTO MiX
KOHIIETITYQJIbHUMH JIOMEHaMH Ta (opMaMu IXHbOI MOBHOI peNpe3eHTallli, OCKIJIbKU
JTUCKYpC nepeadadae BaplaTUBHICTh (POPM penpe3eHTallli 3HAHHS.

I'enmepuuii aHami3 J03BOJISE TPOBECTH BHUYEPIHUN aHANI3 KIHOYOTO
XYJIOXKHBOTO AuCKypcy. CaMme MpouYuTaHHs MPO30BOTO (PEMIHHOTO TEKCTY 3 TOUKH
30py TEHIEpPHHX CTYyIii JomomMarae BH3HAUUTH KIIOYOBI PUCH KOHIENTYaabHOI
KapTUHU CBITY JKIHOK. BusiBiIeHHS ocoOimBocTel (DeMIHHOTO MHUChMa CIOHYKA€E 0

aHaJ3y XyJ0KHBOTO TEKCTY 3Ba)Kal0UM Ha OCOOJIMBOCTI OYTTS *KIHOITBA: 3BEPHEHHS
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0 J0CBimy, mpoOjeM Ta eMOIIMHO-UyTTEBUX AacCMeKTiB, II0 € peJeBaHTHUM
oe3nocepeIHbo A1 kiHo4oi ayauTopii. Ha gymky C. O. ®itoHEeHKO, METOI0 KIHOYO1
MIPO3U € PEMPEe3eHTAIlisl <«OKIHOUOi CyO’€KTHBHOCTI Y BCiii MOBHOTI». BoHa Takox
3ayBaXxye, [0 1HTEPIIPETAIis )KIHOYOi CyO €KTHBHOCTI HE 00OB’SI3KOBO 3TIMCHIOETHCS
Ha 3acagax (QeMiHi3My, oJHaK (akT 300paKeHHS CaMOIIOYYBaHHS JKIHKH SIK
BIIMIHHOT'O BiJT YOJIOBIYOTO € MposiBOM (TiocT)peminizmy [44, c. 15].

3HauHy yBary HeoOXiTHO 3BEpHYTH Ha JICKCEMHU-BepOai3aToOpy KOHIICTITIB Ha

MO3HAYCHHS BIJIMIHHOCTEH JKIHOYOTO Ta 4YOJIOBIYOrO Yy XYAOXHIM JiTeparypi.
BukopucTaHHS TEOPETHYHUX HAMNpalIOBaHb TEHACPHUX CTYIid € 3amopyKoro
IIPOBE/ICHHS BCEOXOIUTIOIOUOTO aHalli3y KIHOYOTO XYA0KHBOTO IUCKYPCY, Oepydu 110
yBarm OCOOJIMBOCTI JKIHOYOTO THMChMA, TICUXOJIOTii Ta 1JCOJOTIYHUX 3acaj
aMEPUKaHCHKOTO COLIyMY.

OTxe, IOCHIKEHHS KOHIENTYaJbHOTO MPOCTOPY CYYAaCHOI aHTJIOMOBHOI

KIHOYOI ITPO3U Nependavyae TakKuil AITOPUTM HAyKOBOT PO3BIIKU:

1. BU3HAYEHHS KJIIOYOBHMX KOHIIEMTIB, sIKI €KCIUIIKOBAHI B TEKCTaX XYJIOXKHIX
TBOPIB, Ta aHAJII3 JEHOTATUBHUX 3HAYEHb CIIIB-MapKepiB, M0 BEpOai3yloTh
KOHLIETITyaJIbHI CTPYKTYpPHU B MOBJEHHI, 32 JOIOMOIOI0 METOJY aHaJI3y
CIIOBHUKOBUX ne(diHimiii Ha 0a3i Takux oHaiH-croBHHKIB sk Cambridge
Dictionary (CaD), Collins Dictionary (CoD), Longman Dictionary of
Contemporary English (LDOCE), Merriam-Webster Dictionary (MWD), Ta
Oxford Learner’s Dictionary (OLD) [69; 70; 73; 74; 75];

2. TIpOBEJCHHS KOHTEHT-aHaJli3y TEKCTIB XYJOKHIX TBOPIB 3a JOTIOMOTOIO
nporpamMHoro 3abesneueHds “Tropes 8.4.4” ta o3HAYCHHS IHTETPAIbHHUX
JIOMEHIB Tpo(]iTrOBaHHS KOHIICTITIB;

3. 3aCTOCYBaHHS METOJy KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y 3a/JIsi IeTaJbHOTO aHai3y
JIOMEHIB Ta BHSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH BepOami3aliii KOHIENTIB, SIKI €
BOKJIMBUMU CTPYKTYPHUMHU €JIEMEHTAMH KOHIIENITYaJIbHOI KapTHHHU CBITY
NpeACTaBHUIIL CYy4acHOT aMEepPUKAHCHKOI J)KIHOUO1 TTPO3H;

4. BCTAHOBJICHHSI KOPEIAIIMHMX 3B’SA3KIB MK KOHIICTITAMH Ta CIIOCOO0AMHU iX

MOBHOI akTyami3alii, a TaKoXX TEeMaTHUKOK XYJO0XXHIX TEKCTIB 1
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MpoOJEMATUKOI0  Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI JKIHOYOI TIPO3HW  IIIISXOM

BHKOPHUCTAHHA MCTOAY KOHTCKCTHO-CUTYAaTHUBHOI'O aHaJ'Ii3y AUCKYPCY.

BucHoBku 10 po3ainy 1

OTxe, OTHUMH 3 HAMOUIBII MTPOAYKTUBHHUX HAIPSMIB JTOCIIIKEHHS KOHIICTITIB
y CyYacHii JIIHTBICTHUII € KOTHITUBHUHN Ta JIIHTBOKYJIbTypoJioriunuii. Korunitupictuka
30CepeKeHa Ha BHBYEHHI B3a€MO3B’SI3Ky MIK MOBHMMH Ta KOTHITUBHUMHU
CTPYKTypaMu, OCOOJIMBOCTSMU KaTeropusalii Ta KOHLENTyasi3alii HaBKOJUIIHBOI
JIHACHOCTI, a TaKoX MHCIEHHEBUMH TMpolecaMu. BomHodac IHTBOKYJIBTYPOJIOTis
CTaBUTh 3a METy 3pO3YMITH, SKMM YHMHOM MOBa BIJI0Opa)kae KyJlbTypy IE€BHOIO
HapoAy, MOro 3BMYai, MIHHOCTI Ta Tpaauuii. OgHUM 31 aKTyaJbHUX MOBO3HaBUUX
HaIpsIMIB € TeHJEpHA JIHrBICTUKA. Lle ramy3p Hayku mpo MOBy, siKa HalllIeHa Ha
BUSIBJICHHS BIIMIHHOCTEH y YOJOBIYOMY Ta XiHO4YOMY MoBieHHI. [lompu moBomi
pi3HE CHpSMYBaHHS HayKOBUX IHTEPECIB, L1 Tally31 MOBO3HABCTBA BUKOPHCTOBYIOTh
CXOKUM 1HCTpYMEHTapiil AJisl JOCTIKEHHS OJJMHUIIb 3HAHHS — KOHIIEIITIB.

Pe3ynbratom mpornecy KOHIENTYyali3amii Ta akTyai3alli € KOHIeNTyalbHa Ta
MOBHa KapTHHH CBiTy. [lompu Te, M0 CTPYKTYpHUMH €I€MEHTaMU KOHIENTYyaIbHOT
KapTH CBITY € KOHILIENITH, & MOBHOI — JIEKCEMH, BOHU € B3aeMONOB’si3aHUMU. Came
CJIOBa-MapKepu BepOali3yl0Th KOHIIENITHU y MOBI Ta MOBJICHHI. BoHM chyrytoTh
TpUTepaMu Ta CIOHYKAaIOTh YWTA4iB BUKOPHUCTOBYBATH TMOTEpPEIHI 3HAHHS TIPO
00’€KTH, TPOCTOPOBY OPIEHTAIIIIO Ta €MOLIMHO-TICUXIYHI CTaHH.

OOuAB1 KapTHHM CBITY 3HAXOJATHCA Y TICHOMY B3a€MO3B’ 513Ky, OCKIJIbKM BOHU
JOTIOMAaraloTh 1HAWBIIAaM IHTEPIPETYBAaTU SIBUINA MAiMiCHOCTI. BigHOCHO HOBHUM
TEPMIHOM Yy CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI € XYyJOXHS KapTWHA CBITY, 5IKa, OJHAK, €
HEB1JI’€EMHOIO0 YaCTUHOIO OYb-SKOr0 MPOIYKTY JOJACHKOI TBOpuocTi. HeoOXinHICTh
JOCTIKEHHSI 0co0MMBOCTEeH 11 (DyHKIIOHYBaHHS Ha OCHOBI XYAOXHBOTO IAUCKYPCY
aMEPUKAHCbKUX MHUCHbMEHHHUIb 3yMOBJIEHO TMOTpe0O0 y BHUBYEHHI IUISAXIB
eKCIUTIKallll YHIBepCaIbHUX KOHIICNTIB Ha 3acajiax *KiHOYO0i Cy0’ €KTUBHOCTI.

KoHnentyanpHUI TPOCTIp Cyd4acHOI aHTIIOMOBHOI JKIHOYOI MPO3H — II€ TIEBHA

CYKYINHICTh KOHUEMTIB, SKI PENpPEe3eHTYIOTh BAXKJIUBI €JIEMEHTH HaBKOJUIIHBOTO
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CEpelOBUINA Ta €MOIIMHO-TICUXIYHUX CTaHIB >KiHOITBAa. KOHIENT — 1€ eleMeHT
3HaHHSA, SKE MOXE  CcTocyBaTthcs  Oyap-ikoi  chepu  KUTTENISIBHOCTI.
Konnentyanpanii TpOCTip BU3HAYAEMO SK CHUCTEMY 3HaHb MpPO OO0 €KTHBHY Ta
Cy0’€KTUBHY pEabHOCTI. [HImUMU ciioBamMu, 1€ pedIESKTUBHUN TOCBIM, SIKAN
Oe3nocepeIHbO BiJIOOpakae CBITOIISAAHI OPIEHTHUPH CHUIBHOTH 1 OCOOJMMBOCTI 1l

CBITOCTIDUIHSTTSL.
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PO31J 2
KOHIIENIT CEPEJOBHIIE / ENVIRONMENT SIK KJIFOYOBUIA
EJJEMEHT KOHIEINTYAJBHOI'O ITIPOCTOPY CYYACHOI
ATJIOMOBHOI )KIHOYOI TPO3HU

2.1. Konnent CEPEJJOBUIIE / ENVIRONMENT y KoHTeKcTi cydyacHOro
XYA0KHBOT0 THUCKYPCY

BaxxnnBoio Cki1aJioBOI0 KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY CY4acHOi aHTJIOMOBHOI
xiHouoi mpo3m € komment CEPEJOBHUIIE / ENVIRONMENT. Bin
OTIOCEPEIKOBAHO  BijjoOpaka€  OCOOJMBOCTI  CHPUHHATTS  aMEPUKAHCHKUMH
MHCHbMEHHUIISIMUA 00’ €KTUBHOI PeajlbHOCTI Ta 1XHI HaMaraHHs CTBOPUTH HAIIOBHEHHI
XYJIO’KHIM CBIT 3 BJIACHOIO 1CTOpI€I0 Ta IIHHOCTSAMU. ClOBa-MapKepu, BUKOPHUCTAHI
HAa TIO3HAYEHHS TMPOCTOPOBUX OPIEHTHPIB, MPEAMETIB MOOYTy, €JIEMEHTIB
MOBCSIKJICHHOI JKUTTEISUIBHOCTI, OJATY, OY/IBENIb Ta 1CTOPUYHUX (PaKTIB, L0 €
KIIFOUOBUMH JUISI PO3BHUTKY CIOKETY, CIPHUAIOTH KPAIlOMy PpO3YMIHHIO TEKCTY
yY9aCHUKaMU XYJI0)KHBOTO JIUCKYPCY.

Jli1st TOoro, 100 BU3HAYWTH, SIKi ACTIEKTH 3HAHHS MPO HABKOJUIITHE CEPEIOBHUIIES
penpesentye konuent CEPEJIOBUILE / ENVIRONMENT, 3Bepraemocs 10
CIIOBHUKOBUX aediHimiii nekcemu environment, mpeacrasmenux y CaD, CoD,
LDOCE, MWD Tta OLD [69; 70; 73; 74; 75]. OTxke, Le CIOBO Ma€ HH3KY
PI3HOMaHITHUX TPAKTyBaHb, a CaMme:

1. mogm Ta peul, SKI NPUCYTHI B KUTTI 1HAMBIAA, 30Kkpema OyAiBil Ta
3arajbHa CUTYaIlis, B SIKiM 1ICHYIOTh MPEJCTABHUKH COLIIYMY;

2. mpupopaa, ToOTO MaTepiadbHUM CBIT, — TOBITPS, BOJOWMHM, THI 3EMII,
II0T0/1a, 3€JICH1 HAacaHKEHHS Ta 1HIIE,

3. obcTtaBuHU, 00’ €KTH Ta YMOBH;

4. yMOBH, B SKUX IHJUBIJ >KHMBE 1 TMpaAIlO€, Ta SKUM YUHOM BOHU

BIJIMBAIOTh HA MOrO CAaMOMOYYTTS Ta NPOAYKTUBHICTb;
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5. BHYTpIILIHIN a00 30BHILIHIN CETUHT, SIKUH XapaKTEPU3YETHCS HAABHICTIO
€KOJIOTIYHOTO ~ MHCTENTBa, SIK€ pPO3pOOJIeHE Il  KOHKPETHOTO
CEpelIOBHUIIIA;

6. cowianpHO-KYJIBTYPHI MEPEIyMOBH, 110 BIUIMBAIOTH HA KUTTS 1HIUBIAA
abo colymy.

BigmoBimno mo xmacudikamii M. IIBapry xonment CEPEJOBUIIE /
ENVIRONMENT TinymaunMo $K KOHIEMNT-KaTeropiro. Bin wmictuth B co0i1
iHQopMallito Tpo UK psiA MPeaMETIB Ta TOAIN, sKI € BU3HAYAIBHUMU IS
dbopMyBaHHS KOHIIEITYaJIBHOTO MPOCTOPY XYAOKHBOTO TEKCTy Ta JJIS JTOHECEHHS
IHTEHI[IH TUCbMEHHHUIIb 10 YuTadiB. Y Mexkax kimacudikamii A. M. ITpuxonabka
kouuent CEPEJIOBUILIE / ENVIRONMENT e nenapameTpuynuM, yHIBEpCATbHUM,
HEPETYJSITUBHUM Ta HEUTpanpbHUM. HemapameTpruyHa mpupoaa KOHIICITY IOJISITaE B
TOMY, 1110 BiH ameloe A0 EMIIPUYHOIO JAOCBIAY 1HAMBIAA, TOOTO 3HAHB MPO CBIT, SKi
Oynu HaOyTI LUIIXOM BHUKOPHCTaHHS OpraHiB 4yTTs, Ta 3arajbHOi OOI3HAHOCTI
ayuTopii mpo cepenoBuille icHyBaHHs. [lompu Te, 1m0 B CBOiii OCHOBI KOHIIETIT
CEPEJOBUIIE / ENVIRONMENT € yHiBepcanbHUM Ta HEpEryJIsiTUBHUM,
OCKUJIbKM MO3HA4Ya€ peyl Ta MoJli MOBCSIKIESHHOCTI, BAPTO 3Ba)KaTh Ha Te, 110 HOro
MOXHa TpOQUIIOBATH HAa OCHOBI HE0A30BUX JIOMEHIB, SIKi MICATh crenudiaauit
COLIIOKYJIbTYPHUIM KOMIIOHEHT Ta MPECKPUNTHBHI MAaTepHU MOBEAIHKU B COLliyml. Y
IbOMY BUSBISIETbCA  AyalibHICTh npuponu konuenty CEPEJIOBUILE /
ENVIRONMENT.

B yKpaiHCBKMX JIIHTBICTUYHUX CTYIISIX TOMNYJISIPHUM €  JOCHIKEHHS
HaBKOJIMIITHBOTO CEPEJIOBHINA IUISIXOM aHaJi3y JICKCeM-BepOali3aTopiB CBITY pedeit
Ta KIIOYOBUX KOHCTAHT KyJIbTypu. MOBO3HABUI PO3BIAKM B IbOMY HAMPAMKY
smiicaroBanmu . [1. Bomomyk, O. C. JllepkavuoBa, H. B. €dpemonra, E. K. Komsna,
T. B. Kyp6aroBa, A. O.Jlazapronok, O. I Jlixomepct O.JI. Tutynp Ta iHII.
YKpaiHChKi JTIHTBICTH MEPEBAXKHO BUBYAIOTH OCOOJIMBOCTI €KCIUTIKAIllT KOHIICNTIB, K1
Oe3nocepeIHbO TOB’SI3aHI 3 MPOCTOPOM, CBITOM pedeid, moOyTOM UM 1CTOPIEIO

CTaHOBJICHHSI TIEBHOTO COIIIYMY.
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VY pocmipkeHHI MiA  Ha3BOK «JIIHTBOKOTHITHBHE MOJIETIOBAHHS 3MICTY
koHuenty [TPOCTIP y cyuacHiii anrnmomoBHiil kaptuni cBiTy» T. B. KypOaroBa Ta
O. I'. Jlixomeper cnpoOyBainyu BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MOBHOI aKkTyasi3allii OJHI€T 3
yHIBEpCAIbHUX KaTeropii — mpocTtopy. Ha ixHIO mymMKy, 111 OJWHUWIA 3HAHHS €
aOCTpaKTHOIO Ta 3HAXOJUThCA y O€3MOCepeHbOMY KOHTAKTI 3 MarTepiallbHUMU
o0’ekTamu. Micre, BepOamizoBaHe iMEHHUKOM place, € ogHMM 3 HaWBa)KIUBIIIHX
MIPOCTOPOBHUX KOOPIMHAT, OCKUIBKM BOHO AaKTHBI3Y€ KIIOYOBI O3HAKW KOHIIENTY,
cepen sSKux: micie, 00’ ekT Ta moais. OcoOJUBICTh eKCILTIKAIT MPOCTOPY HacaMIepe
noyiirae B omuci JaHmmadTy, iHTEp €py Ta O00’€KTIB, MO WOTO HANOBHIOIOTH.
JIOCHITHUKY TaKOXK 3a3Ha4yal0Th, IO «MICIE, SIKE € HEBIJI'€MHOI0 YaCTHHOIO
(b13MYHOT0/MaTEPIAILHOTO CBITY, ICHYE 3aB/SKH KOTHITUBHUM 3yCUJUISIM JIFOJAUHU SIK
TBOPIIS, SIKU HAITOBHIOE OTOYYIOYE CEPEIIOBHINE Ta 00 €EKTH B HBOMY CEHCOMY» [25,
c. 47].

JocmipKyroun  0coOJMBOCTI JIIHTBAJIBHOI 00 €KTHBALli CBITY pedeld Ha
MaTepiaial poMaHy KaHaJChKoi nmucbMeHHUII Maprapet Jlopenc «Kam’siHuit anremn,
H. B. €EppemoBa Ta E. K. Konsina 3a3HauaroTh, 10 aBTOPU TPAKTYIOTh piy «SIK
CYKYIIHICTh CTBOPIOBAHUX JIOAMHOIO MPEIMETIB, 110 BXOJHUTH Y CBIT JIITEPATYPHOTO
TBOPY: KOCTIOM IIepCOHa)ka, 1HTep €p HOro OyIWHKY, OCOOMCTI MPEIAMETH TOIIOY.
[IpeameTn 00’€KTHMBHOI peaJbHOCTI MarOTh Oe3nocepeHid 3B’SI30K 3 €MOLINHO-
NICUXIYHAMH CTaHAMH TEpoiB. Y TEBHUX CHTYyallisX BOHW BIUIMBAIOTh Ha IXHIH
n00po0yT Ta MOpaJbHUM CTaH, 1 HaBINAKM — BigoOpa)kaloTh JYXOBHHM CBIT
NEPCOHAXIB, IXHI NEpEeKUBaHHS Ta TpUBOTH. Jlekcemu (POpMyIOTH MIKPOKOCM
XYJIO)KHBOTO TBOpY, BIIOOpakalouum «CBIT y HWOro (Qi3MUYHUX Ta KOHKPETHO-
npeametHux Gopmax» [12, c. 128].

OCKUIbKM HaBKOJIMIITHE CEPEIOBHUILE Ta Pedl, SKI OTOYYIOTh I'€pOiB pOMaHy,
BUKJIMKAIOTh Y HUX TICBHUN CIIEKTP €MOIIiH, BiITaK HEOOX1HO 3Ba)KaT HA EMOIIIITHY
ckiaanoBy MomiieHHs EnizaGer IinGepr i Ilemni Pig. BoHn BUKOPUCTOBYIOTH MEBHI
JCKCeMH IS JIOCATHEHHS KOHKPETHHMX JWUCKYPCUBHHX IIiJICH, 3amid YiTKOTO
3MaJIIOBAaHHS CHUTYalliid, B SKI MOTPAIUIAIOTH Te€poi, Ta, 100 BUKIUKATH y YHUTAUiB

neBHUM cnekrp emouid. OcoOJIMBOCTI KOHOTATUBHOIO 3HAYEHHS JIEKCEM-
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BepOaTi3aTOpiB y KOHKPETHUX KOHTEKCTAaX BIUIMBAIOTh HA 3arajbHy TOHAJIBHICTH
XYJIO)KHBOTO TEKCTy. BiAmoBigHO, MO3aiyHICTh NUIAXIB EKCIUTIKAIll KOHIICTITIB
MIJTBEP/KyE OaraTOrpaHHICT, Ta HEOJHOPINHICT, 3HAHHS K  CKJIAJ0BOI
KOHLIENTYaIbHO1 KapTuau cBiTy Enizaber Iin6epr i lemwti Pix.

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTIUHHME acrekT gocmipkenHs konenty CEPEJJOBUIIE /
ENVIRONMENT mnonsrae y BUABIEHHI KyJIbTypHUX KOHCTAHT, SIKI € TUTIOBUMU JIJIS
IpEeICTAaBHUKIB aMEPUKAHCHKOTO cycriiabcTBa. KoHnenT npodintoeMo Ha 6a3l HU3KU
JIOMEHIB, $IKI PENpe3eHTYIOTh KOMIUIEKCHY OOJacTh 3HAaHb NpO 00 €KTUBHY
peaNlbHICTh XYAO0XHBOTO CBITY, SIKa OINOCEPEIKOBAHO BiJoOpakae CBIT peabHH,
onHak mepeocmucienuid. [. I1. bicky0 3a3Haudae, mo «koxkHa Jis abo mMmoxisi, IO
oTpuMaja JIHTBICTUYHE BUpPaKEeHHA (ycHE ab0 MHChMOBE), aBTOMAaTUYHO aKTHUBYE
BHYTPIIIHIO TPOCTOPOBY pempe3eHrtamito» [5, c¢. 52]. Takumu nekcemamu-
BepOaizaTopaMi B MEXKaxX HAIIOTO JIOCIIKeHHsI € reorpadiyHi Ha3BU, CJIOBAa Ha
MO3HAYEHHS €JIEMEHTIB HABKOJUIIHBOTO CEpeAOBUINA (’KMBOI Ta HEXUBOI IPUPOIH),
a TaKOo)X HOMIHATHUBHI OJMHMII, $KI BepOai3ylOTh COIIAIBHO-KYJIBTYPHI PUCH
XYJ0)KHBOI PEATbHOCTI, OCKUIBKM CamMe€ BOHM € BHPIMIAJGHUMU i1 TOOYHAOBH
TPUBHUMIPHOTO TIPOCTOPY XYIA0KHBOTO TBOPY.

VY koHTekcTi aHamizy ocobmuBocter excrutikaiii koruenty CEPEJJOBUILIE /
ENVIRONMENT BaximBY poiib Bilirpar0Th HE JIMIIE MPOCTOPI PAMKH XYI0XKHBOTO
Bcecaity, a it yacoBi. HeoOxi/1HO 3BaxaTu Ha Te, 1110 PO3PI3HSIIOTH JIBa TUIHU Yacy —
XyJIOKHIM Ta 4aCOB1 KOOPJAMHATH ynTada. XyI0KHIN Yac MOJUISIOTh Ha «CHOKETHUH,
(babynbHU, COLIaTbHO-TIO0YTOBUM, ICTOPUYHUH, (haHTacTUUHUH, Olorpadiunuii». e
3YMOBJICHO OCOOJMBOCTSIMHU MOOYOBU XPOHOTOITY XYJOKHIX TBOPIB, OCKIJTBKH «4ac
PYXa€ThCS y MPOCTOPi, B3a€EMOOOYMOBIICHHI MPOCTOPOM 1 HE MOXE iICHYBAaTH 11032
Hum» [21, ¢. 390].

H. X. KonmuctsHchKka 3a3Hadae, MO «4Yac € IEPBHHHUM, CIIOKOHBIYHHM Ta
HEMaTepiaTbHUMY», OJTHAK «XYAO0XKHIA Yac € BTOpUHHHMY. J[yallbHa MpUpoJa IbOTO
KOMITJIEKCHOTO TIOHSTTS 3YMOBJICHa OCOOJMBOCTSMH IMHCHbMEHHHUIILKOTO MIiME3HUCY.
XyA0XKHIA Yac — 1€ MEePEOCMUCIICHHS PEaIbHOTO 4acy, cipoda HOro BiITBOPHUTH,

NIANOPANIKYBaTH, 300pa3uTh 1IOCh IMO3apeajbHEe, a BIATaK 1 I103a4acoBe.
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[lepeocmucnenHs peanpHOr0 Yacy HUChbMEHHHKAMU € CyO’€KTUBHUM, OCKUIBKU
MPOXOJUTh Kpi3b MPU3MY IXHBOTO BIACHOTO CBITOBIAUYTTS. OJHHMH 3 OCHOBHMX
yacoBux Kkareropii € omosuiis MHWHVYJIE — CYYACHE - MAWBYTHE.
H. X. KonuctsHcpka TakoX 3ayBaxye, IO XYyIOXKHIH dYac 3HAXOIUTHCSA MiJ
IIIJIKOBUTUM KOHTPOJIEM NHCHhMEHHHUKIB. BinTak He MoOXHa IrHOpYyBaTH CIpPOOH
MaHIIyJIAIii YaCOBUMH KaTETOPisIMH 33 U1 JOCSTHEHHS TBOpuuX Iimid [20].

Otrxe, xonnent CEPEJIOBUIIIE / ENVIRONMENT penpesenrye
HABKOJIMIIHIA CBIT y BCIM PI3HOMAHITHOCTI HWOro mposiBiB. BiH MicTuTh y €001
iHpopMmariito mpo (i3MUHI YMOBHM ICHYBaHHS 1HAMBINIB Ta COIIAJbHO-KYJIbTYpHI
3acanu GYHKIIOHYBAaHHS MIEBHOTO CYCIJIBLCTBA. [HTErpaIbHUMH CKIIAJJOBUMU 3HAHHS
PO CBIT € pedl MOBCSIKIECHHOTO BXHUTKY, reorpadiqHo 3yMOBJIEHI OCOOIMBOCTI

CETUHTY Ta ICTOPUKO-KYJIbTYPHI 3acaJi PyHKIIOHYBaHHS COLIIYMY.

2.2. OcobumBocti excmiikamii  konuenty CEPEJOBHUIIE /
ENVIRONMENT y pomani Euxizaéer Tin6epr «Cysopi woaosikm» (“Stern
Men”)

Poman EmizaGer Iin6Gepr «CyBopi wonosikm» (“Stern Men”) — ne mpukian
Cy4yacHO1 aMEpHKaHChKOi JIiTepaTypu g >KIHOK. Y HBOMY aBTOpPKa JOCIIIKYE
YKOPCTOKHUI CBIT YOJIOBIKIB Ta MICIIE KIHOK Y HbOMy. Bike 0arato cToNiTh MiX
octpoBamu ®opt-Haiinz ta Kypu-I'eBeH BeayThcd 3amekiii BIMHM 3a NPaBo
BUJIOBJIIOBAHHSI OMapiB y BoAax apximenary. IcTopis mux moceyieHb € JaBHBOIO Ta
CIIOBHEHOIO THTPUT 1 BOPOKHEYI, OCKUIbKM PUOALIBKUN MPOMHCEN L€ YU HE €IUHa
MO>KJIUBICTBH OCTPIB’SIH 3apOOUTH TPOIIEH HA TIPOKUTTSI.

Konnent CEPEJJOBUIIE / ENVIRONMENT € ogauM 3 OCHOBOMOJIOXKHUX
CJIEMEHTIB KOHIIENTYaJbHOro mpoctopy pomany «CyBopi "osoBiku» (“Stern Men”).
Ile Oe3nocepenHbO MOB’SI3aHO 3 TUM, 110 BAaXJIKUBY POJib y MOOYAOBI TonorpadiyHo-
00’€MHOT0 XyJI0XHBOTO CBITY BIAIrparOTh MpPEeAMETH MOOYTY 1 MOJii, K1 ICHYIOTh Ta
BIIOYBalOTbCS Yy Yaci Ta mpocTtopi. BOHM TMEBHMM YMHOM BHU3HAYAIOTh Ta
BiJI0Opa)KatoTh BHYTPIITHI €MOIIIHI CTaHHU TePOiB, SKI BCE CBOE JKUTTS MPOBOJISATH B

130J141111  BiJi 30BHIIIHBOTO CBITY, JIMIIE I1HKOJW BIJBIAYIOUM BEJIMKY 3€MIIIO 3a
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HaranpHUX noTped. CepenoBHIlle HE JMIIE BIUIMBAE HA PO3BUTOK CIOXKETY, a MU
BiIoOpakae IIHHICHO-CBITOTJISITHI OPIEHTHPH TepPOiB  XYIO0KHBOTO TBOPY, SKi
OPTaHivHO MEPETUTITAIOTHCS 3 «THIIOBOY» aMEPUKAHCHKUM TOTJISIIOM Ha CBITOYCTPii.

XapakTepHoto ocobnuBicTio pomany «CyBopi 4donoBiku» (“Stern Men”) e
HyJIbOBa (hOKasTi3allisi, TOOTO OIMOBiAL 3 TOYKU 30py BCE3HAIOUOI'0 OIOBijavda. Takuit
MiAXiT [0 KOHCTPYIOBAHHS BHYTPIIIHBOI KOMIIO3HUII TEKCTY AakKIEHTY€E YBary
peluIieHTa Ha MOBHHUX 3aC00ax EKCIUTIKAIllii KOHIENTIB BUKOPUCTAHUX JJISI OIHUCY
CepeIOBHINA, B IKOMY iCHYIOTH repoi. [lompu moBHUMI TOCTYI OmoBimadya 10 AYMOK
Ta TOYYTTIB MEPCOHAXKIB, CEPEIOBHUINE 3aJUIIAETHCS HANOUIBIT TPOTYKTHBHUM
croco0oM BioOpakeHHsI 3arajibHOi arMoc(eprd KOHKPETHOIO €Ii30/1y IPO30BOIO
TBOpY. ['eTepoiereTnunuii HapaTop HEe € Oe3mocepeaHIM YIaCHUKOM MO/1H, OJIHAK B
HOro po3mOpsyKEHHI 3HAXOAUThCS Bcs  1H(OpMalis 100  OCOOJIHUBOCTEH
(GyHKIIOHYBaHHS XYJI0’KHBOTO CBITY.

Konnent CEPEJJOBUIIE / ENVIRONMENT mnpodintoemo Ha 6a3i HU3KH
JIOMEHIB, Kl € BU3HAYAJIbHUMH JJI1 OTPUMAaHHS JOCTYIy 0 3HAHHS PO 4YacoBO-
IIPOCTOPOBY OpPraHi3allito JiTepaTypHOro TBopy. s nporo ienTudikyemMo B pomaHi
Taki pedepeHniini mois 3araibHoro koHtekcty: TIME (1001 croBomkuBaHHS —
summer, weeks, days tomro), ANIMAL (787 cnoBosxxuBanb — conch, lobster, birds
tomo), SEA (HekopekTHe BimoOpakeHHs KUIbKOCTI cioBoBxkuBanb), MARINE (430
CIIOBOBXKMBaHL — Canoe, boats, pier tomo), HOUSING (366 crnoBoBkuUBaHb —
encampments, house, room rtoio), FOOD (umexopekTHe BimoOpakeHHS KiJIBKOCTI
cioBorkuBanb), DEVICE (207 cnosomxuBanbr — tank, gear, swing Toiuo),
BUSINESS (203 cnososxuBanus — business, bank, company tormio), LOCATION
(201 cnosomxuBanus — homes, territory, cellar romo), NORTH AMERICA (191
croBoBxkuBaHHs — Penobscot Indians, New Hampshire, Maine tomo), MINERAL
(175 cnoBoBkuBanb — Qranite, stone, rock Tomo), WATERWAY (171
CIIOBOBKMBaHHs — Coast, sea, shores Tomo), FURNISHINGS (156 cioBoBxkuBaHb —
furniture, kitchen table, bed rtomo), PLANT (146 cnosomxuBanb — Spruce, fern,
orchid tomo), ENVIRONMENT (142 cmoBosxuBanus — low tide, weather, fog
tomo), MONEY (135 crnoBomxuBanb — cash, taxes, money toro), FISHING (132
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cioBomxuBanHs — fishing, nets, fisherman tomo), TRANSPORT (120 croBoBxHBaHb
— roads, patrol ship, gas station tomo), BEVERAGE (100 cinoBos:kuBanb — drinking,
rum, coffee tomo), ENTERTAINMENT (89 cnoBomxuBanr — gaming, toys, game
toio), EUROPE (80 cnoBos:xuBans — The French, Swedish, Scottish Tomo), WORK
(78 cmoBomxxuBanp — Work, laborers, job tomo), WATER (74 cioBoBXHBaHHS —
seawater ta water), GOODS (72 cnoBopxuBanus — glass, tablecloth, bed sheet
tomo), WAY (56 cioBorxkuBanb — main street, bridge, hallways romo), CITY (31

cioBoBkHMBaHHA — towns, township, town hall tomo), LAND (29 cnoBoBkuBaHb —

prairie, ground, land Ttompo), WORLD (29 cnoBoBxuBanr — world),
AGRICULTURE (25 crnosorxxuBanb — barn, farm, farmer romo), INDUSTRY (20
cioBoBkmMBaHb — Industrialist, industry, factories tomo), COVERING (20

cinoBoBkuBaHb — huts, umbrella, shacks tomo), ARTIFACT (16 ciaoBOBXHBaHb —
artifact ta artifacts), HISTORY (16 cmoBosxkuBaub — history, monument, Ice Age
tomo), SPACE (15 crmoBoBxuBanp — sun, space, planet tomo), PROPERTY (15
CIIOBOB)KMBaHb — POSSESSIONS, property, legacy romo), OPTICS (15 ciioBoBkuBaHb —
Fresnel Lens) i MOUNTAIN (10 cmoBosxkuBanb — mountain, hill, Hudson Valley
TOIIIO).

BiamoBinHo, igeHTH(]IKyeMO TakoX pedepeHIlidiHl Moy  JAEeTaTIbHOTO
koutekcty — TIME, WATER TRAVEL, ISLAND, AREA, INVERTEBRATE,
FOOD, BUILDING, USA, MINERAL, WAY, FURNITURE, CONTAINER,
BEVERAGE, MONTH, FISHING, MONEY, MECHANISM, SEA, LOCATION,
WORK, WATER, FISH, WARE, WEATHER, GROUND TRAVEL, SCHOOLS,
DOMESTIC ANIMAL, BIRD, WEST EUROPE, WOODY PLANT, PLACE OF
BUSINESS, POLICE, CITY, FABRIC, WORLD, LAND, DEVICE, TOOL, WOOD,
COVERING, HOUSING, DISTRICT, VISUAL PROPERTY, FARMING,
ANIMAL, PAINTING, INDUSTRY, FIRE, STATE, OBJECT, OPTICAL DEVICE,
COLLEGES AND UNIVERSITIES, PLAYTHING, PIECE OF CLOTH,
VEGETABLE, NORTHERN EUROPE, WEAPON, ARTIFACT, STORM, UNITED
KINGDOM, METAL, WIND, CELESTIAL BODY, TOILETRY, CHURCH,
PLANT PART, MEAT, WASTE, HISTORY, ENVIRONMENT, CATASTROPHE,
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MOUNTAIN, TABACCO, NEWSPAPERS, AIR, CANADA, BUILDING
MATERIAL, DRYGOODS, CONSUMER GOODS, PAPER, ASSOCIATION,
PLOT OF GROUND, BANK, COLLECTION, INSECTA, TRADITION, OFFICE,
EUROPE i FLAVORER.

[lnsaxom y3araapbHeHHS Bu3Hadaemo, Mo koHuent CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONMENT mna wMarepiani pomany Emizaber Iin6epr «CyBopi 4Y0J0BiKN»
(“Stern Men”) mpodimoemo Ha ocHOBI 0a3oBoro gomeny TIME Tta ugoTmprox
He6azoBux aomeniB — NORTH AMERICA, LOCATION AND HOUSING, WORK
ta FOOD AND BEVERAGE.

bazoBuit nmomen TIME miarBepikye  4acoBO-IPOCTOPOBY — IIPUPOIY
HaBKOJIMILIHBOTO CEpeloBUIIa. Y BUraJaHOMy CBIT pedl ICHYIOTb B CHCTEMI
KOOPJIMHAT MPOCTIP-4acy, a NoJii 3MIHIOIOTHCS BIANOBIAHO A0 XPOHOJOTIYHUX 3acajl
(GyHKIIOHYBaHHS TIEBHOI XYA0KHBO1 peaabHOCTi. JIIHrBajgbHa 00’ €KTUBALIISI YACOBUX
Kareropii BiIOyBaeTbCsd ULUIIXOM BepOamizamii 6a3zoBoro nomeny [IME. 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHUX OJMHUI[b Ha II03HAYEHHS MUHYJIOr0, TENEPIIHbOIO Ta
MalOyTHBOTO IUCBMEHHHIIS IEBHUM YHWHOM OpPraHi30By€ 4YacOBO-IPOCTOPOBUM
KOHTUHYYM XYJOXXHbOI peasbHOCTI. llompu HEXpOHOJOriYHy Hapamilo 4YuTad
CIIPOMOXKHHUI BIJICJIIIKOBYBATH JIOTIYHY TMOCIIJOBHICTh TOJIM, OPIEHTYIOUHUCHh Ha
CJIOBa-MapKepH.

PeuumieHT niTepaTypHOro IUCKYpPCY TaKOX 3/1aT€H CITIBBIIHOCUTH MEBHI MOl
3 KOHKPETHMMH TepiojaMu, TOOTO, copMyBaTh YSABJICHHS TMPO 3aKOHH
(GyHKLIOHYBaHHSA XYJIOKHBOTO CBITY. Hanpuknan, nekcemaMmu-epOanizaTopamu
6azoBoro nomeny TIME B mexax pomany «CyBopi donoBikm» (“Stern Men”) e Taki
moBHI omunwuii sk for another fifty years, over the years, in the winter, in the
summer, in the early seventeenth century, in June of 1702, just one year into, on that
day, some months later, at the time, for another fifty years, during the next decade,
over the years, toward the end of the nineteenth century, that same year, for the first
two centuries, more than three days a week, for only thirty years, in the spring of
1902, during the night, in daylight, in the spring of 1903, of the year before, some

years ago, by this date, the very next month rtormo.
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VY pomaHi aBTOpKa BUKOPUCTOBYE TIPUHOM HEJIHIAHOT OIMOBI/II, OCKITBKHA BOHA
napajieflbHO 3MaJbOBYE MOAIl TENEpIIHLOr0 Ta MHUHYJIOrO. ICTOpUYHI JOBIAKK HE
B1JIBOJIIKAIOTh BI1JT OCHOBHOTO CIOXKETY, a JIMIIE JOMOBHIOIOTH MOJAIl Cy4acHOCTI —
J0JIat0Th 1H(pOopMaIii A Ol KOMIUIEKCHOI IHTepIpeTalii Xyn0kHp0ro BeecBiTty.
Hanpuknan, Enizaber [in6epr BKasye KOHKPETHI JaTh OCHOBHHX mofii. Tax unmray
YCBIIOMJIIOE, II0 OCHOBHHMM CIOXKET Oepe cBii mowyatok y 1976 pormi micus
noBepHeHHs1 Pyt Tomac 31 mkonu-nencionaty Ha @opt-Haiin3. ¥ pomani Takox €
MOMITHOIO TEHJICHI[S O BUKOPHCTAHHS YaCOBUX MapKepiB [JIsi KOHCTaTyBaHHS
¢dakTiB, TOOTO, BIACYTHS €MOIlifHA CKJIaJOBa, SKa TPAIUIIIHO AacoIIIOEThCA 3
nepebirom vacy. Hanpukmnan:

“Ruth graduated from boarding school in late May of 1976 ” [76].

“In that May of 1976, Ruth Thomas turned eighteen’ [76].

“Ruth stayed at the Pommeroy house through July and August and on into
the beginning of September” [76].

“Lanford Ellis had turned a century old that year ” [76].

“Which is why, seven months pregnant and with her little boy in tow, Ruth
Thomas-Wishnell drove her father’s truck all the way up the Ellis Road one
afternoon in June of 1982, finally seeking a meeting with Mr. Lanford Ellis” [76].

ABTOpKa TIEBHMM YHWHOM CKEpPOBYE 4YHWTa4a HA MNUIAXY JOCITIHKCHHS
XYJI0)KHBOTO MpOCTOpy. Yac B pomaHl — 1€ HE JMIIEe TPUBAIICTh NEpediry MneBHOI
nojii, a ¥ MOMJMBICTh MPABUIBHO PO3CTABUTH TMPIOPUTETH Ta BIUIMHYTH Ha
CBITOBIAUYTTA unTava. TooOto, nomen TIME mpodinoe konuent CEPEJJOBUIIE /
ENVIRONMENT y mommHi1 9acOBHUX KOOPJIMHAT.

Bognouac HeGa30BI  JOMEHM  OXOIUTIOIOTH  OUTBII  TJIOOAJIbHI  30HU
KOHLeNTyam3anli. BoHu penpe3eHTyoTh OCHOBHMI 0OcAT 1HQOpMallli, SKUH MICTUTh
y €001 KOHIIENT, OCKUIbKH ameiolTh 0 OpPraHiB YyTTS YWTa4iB, a TaKOXK €
BOKJIMBOIO CKJIAJOBOIO CBITOCHPUUHATTS aMmepuKaHiliB. Jlekcemu-Bepoanizatopu
B1I0OpakaloTh OCOOJMBOCTI TMEPLENIlii HaBKOJUIIHBOTO CEPEOBUILA HOCISIMU

aMEPUKaHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIMCHKOT MOBH.
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He6azoBi momern NORTH AMERICA ta LOCATION AND HOUSING
PEMpe3eHTYIOTh BI3yallbHO-TIpOCTOpoBY ckianoBy koHuenty CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONMENT. 3a nmonmomororo MOBHHMX OJWHHIIb Ha MO3HAYEHHS TreorpadiaHmx
Ta  1HTEp €PHO-CKCTEP €PHUX  XAPAKTEPUCTUK  CEPEIOBHUINA  MHUCHMECHHUIII
HaMaraeTbCcsl KOHCTPYIOBATH MIKPOKOCM XYJO0XKHBOI peanbHOCTi. ToOTO, CBIT, KU
3a BCiMa XapaKTePUCTHUKAMU CXOXXMH Ha O0’€KTHBY pealbHICTb, OJHAK €
pe3yapTaTOM TBOPYMX MOIIYKiB aBTOpKU. Hampukiazg, XxapakTepHUMHU JIEKCEMaMu-
BepOasizaTropaMu BOTO JOMEHY B MEXaX pOMaHy € Taki BJIacHI IMEHHHKH sik Maine,
Bethel, Canaan, Fort Niles Island, Courne Haven Island, Worthy Channel, Virginia,
New England, Concord, New Hampshire Toro; a takosx 3aransHi — house, bedroom,
room, kitchen, mansion, parlor, living room, building, territory, floor, door, home,
cellar, basement, sea, shore, furniture, bed, pillow, table, chair, sofa, tree, weather,
storm, bicycle, car, truck, water, glass, tablecloth, bed sheet, icebox, oven, spoon,
bridge, main street, path, highway, hallway, driveway, town, town hall, city, village,
prairie, ground, land, world, property, mountain, hill tomo. Bonu He muie
excrutikyioth KoHuent CEPEJIOBUIIIE / ENVIRONMENT y Mexax mgomeHy
LOCATION AND HOUSING, a # cropusitoTb TBOpeHHIO Teorpadii Xyqo:KHBOI
peanbHOCTI. Y KOHTEKCTI pPOMaHy IIi MOBHI OJWHUIIl CTAalOTh IHTETPATBHUMHU
€JIEeMEHTaMH MOBHO-KOHLIETITYaJbHOI KapTHUHH CBITY YYacCHHUKIB XYJOKHBOIO
aMCKypey. Y mpoinosi 1o pomany EmizaGer [in6epT meTanbHO ommcye 0COOIUBOCTI
reorpaiyHOr0 pPO3TAIlyBaHHS OCTPOBIB Ta 3a3HA4Ya€ XapaKTepHI PUCHU IXHHOTO
IIPUPOIHOTO cepenoBuina. Hanpukian:

“In their specific geography, Fort Niles Island and Courne Haven Island are
so astonishingly similar that their creator must have been either a great simpleton or
a great comic. They are almost exact duplicates. The islands — the last peaks of the
same ancient, sunken mountain chain — are made from the same belt of quality
black granite, obscured by the same cape of lush spruce. Each island is
approximately four miles long and two miles wide. Each has a handful of small

coves, a number of freshwater ponds, a scattering of rocky beaches, a single sandy
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beach, a single great hill, and a single deep harbor, held possessively behind its
back, like a hidden sack of cash” [76].

[Tucemennuis takox excrurikye konuent CEPEJJOBUILE / ENVIRONENT
IUIIXOM OIKCY 1HTEp’€py Ta €KCTep’e€py MOMEUIKaHb OCTPIB’SH. Y Takuil crocid
Enizaber IinGepr nepemae atMocepy XHUTTS Ha OCTPOBI mocepes ATIAHTUYHOIO
okeaHy. BiflHOCHA 130J1bOBaHICTh Ta CyBOP1 OTOJIHI YMOBH CHPHUSAIOTH MOHOTOHHOMY
nepediry moii, OCKUTBKY IMOACHHA PYTUHA Tpallsl He Tepeadadae sCKpaBuX €MOIIi.
Bceoxormmoroua Hyabra BigoOpakeHa Yy JIHTBAJIbHIM 00 €KTHBAIll aBTOPKOIO
HE3MIHHOTO Ta TOXMYPOTO HAaBKOJIMIIHBOTO cepeaoBuia. OnHak BHYTpIIHIA Ta
30BHIIIHIA JIW3aiiH OYJUHKIB — II€¢ YM HE €JIMHA MOXJIMBICTh EKCIUIIKYBaTH BIAdy
TOJIOBHUX I'€pOiB Ta TXHI MOTJIAIN HA KUTTS.

Hanpuknan, mparMaTU4HICTh TOJIOBHUX I'E€POiB OMOCEPEIKOBAHO BiI0OpakeHa
nUIIXoM onucy OynuHky cim’i Ilommepo#, siki IUIKOM CHOKIHHO CTaBJSATHCS 0
CIIIIB KpOBI Ha mmnanepax. HeBuragiuBa oOCTaHOBKAa MOMEIIKAHHS BiJoOpaxkae
JIOBOJII CIIOKIMHE 1 PO3MIPEHE CTaBJICHHS /IO KHUTTS, B IKOMY CMEpPTh — II€ III€ JIUIIIE
OJIMH eTarn Ha nuisixy. [lo npukiany:

“The dead Pommeroy great-uncle was therefore a shared dead great-uncle, a
common dead great-uncle. He’d built a big house near the church, with money made
in a general store, back before the first lobster war. Mr. and Mrs. Pommeroy had
doubly inherited the home. When Ruth was nine years old and stayed with the
Pommeroys for the summer, Mrs. Pommeroy tried to get her to sleep in that dead
uncle’s bedroom. It was under a quiet roof and had one window, which spied on a
massive spruce tree, and it had a soft wooden floor of wide planks. A lovely room
for a little girl. The only problem was that the great-uncle had shot himself right
there in that room, right through his mouth, and the wallpaper was still speckled
with rusty, tarnished blood freckles. Ruth Thomas flatly refused to sleep in that
room” [76].

Ha npoTuBary noBosii mpocTtomMy oOnamtyBaHHIO aoMy [lomMMepoiB, MaeTok
Enmica BimoOpakae oro corianbHUI CTaTyC, OCKUIBKY ISl 3aMOKHA POJIMHA paHiIle

BOJIOJIJIa TPAHITOJOOYBHOIO KOMIIAHIEI, PO3TAIIOBAHOI0 Ha OCTpoBax. Jlekcemu 3a
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nomnomororo sikux aBTopka excrurikye qomer LOCATION AND HOUSING nonaroth
EKCIIPECUBHOCTI  XyJOXHbOMY TekcTy. EMoriiiHo 3abapBieHa JieKCHKa Ta
BUKOPUCTAHHS OMUCOBUX MPUKMETHUKIB CHPSIMOBAaHI Ha Te, 1100 Bpa3uTH 4HUTaya,
3MYCHUTH HOTO YCBIJOMUTH PI3HHIIO MK Eniccamu Ta iHIIMMHU )KUTETSIMU OCTPOBIB,
TOOTO CTBOPHUTH OMO3UIIIIO: CBOT — uyki. DopMalibHI 03HAKK 1HTEHCU(DIKaIIl 3HAYCHb
CIIiB MPOSBIIAIOTHCS Y BUKOPUCTAHHI BHILOTO Ta HANBHUIIOIO CTYNEHIB MOPIBHSHHS
npukMeTHUKIB. Taki ocoOmmBocti mpodimoBanns koHinenty CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONMENT na ocnoBi He6azoBoro aomeHy LOCATION AND HOUSING
3aCBIAYYIOTh WOTO CXWJIBHICTH JO €KCIUIIKAIii TO3WUTHUBHOI Ta HEraTHBHOI
TOHAJIBHOCTI XYyJI0KHBOTO TEKCTY.

“MR. LANFORD ELLIS lived in Ellis House, which dated back to 1883. The
house was the finest structure on Fort Niles Island, and it was finer than anything
on Courne Haven, too. It was built of black, tomb-grade granite in the manner of a
grand bank or train station, in only slightly smaller proportions. There were
columns, arches, deep-set windows, and a glinting tile lobby the size of a vast,
echoing Roman bath house. Ellis House, on the highest point of Fort Niles, was as
far away from the harbor as possible. It stood at the end of Ellis Road. Rather, Ellis
House stopped Ellis Road abruptly in its tracks, as if the house were a big cop with
a whistle and an outstretched, authoritative arm” [76].

Xynoxuae mMoBieHHs Emizaber I1n6epT 3MiHIOETBCS BIANOBIIHO IO 3arajabHOI
aTMoc(epr TEBHOTO MOMEHTY Yy TBOpi, @ TaKOXX OCOOJMBOCTEH 300pa’KyBaHOTO
npuMimieHds. JKutino mactopa To61 Bimnenna na octpoBi KypH-I'eBen €
a0COIOTHOIO TPOTUJICKHICTIO OyniBenb Ha Popr-Hainzi. YV 1mpoMy KOHTEKCTI
JIOMIHY€ BUKOPUCTAaHHS NPUKMETHUKIB, SKI MIJACHIIOIOTH €MOIliiiHE 3a0apBJICHHS
neckpunTiBHOI yacTuHU poMany. He6azoBuii momen LOCATION AND HOUSING
CKCIUTIKOBAaHUM  TUIAXOM  BUKOPUCTaHHS  JIEKCeM JUJIi  OmHCy  OyJIWHKIB,
NpUOYIMHKOBOI TEPUTOPIi Ta POCIMHHOCTI. Y 1bOMY €Mi30l IepeBaxae
BUKOPUCTAHHS TO3UTHUBHO MAapKOBAaHWX TMPUKMETHHUKIB, SKi 3MYIIYIOTh 4YHTada

MOBIPUTH y OJIaronoxyqus Ta JOCTaTOK LbOTo nepcoHaxka. Hanpukian:
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“It matched the house, as it turned out. Pastor Wishnell lived a short drive
from the Courne Haven dock, in a beautiful house, yellow with lavender trim. It was
a three-story Victorian with a tower and a circular porch; bright blooming plants
hung from hooks, placed three feet apart, around the entire porch. The slate
walkway to the house was lined with lilies. The pastor’s garden, in the back of the
house, was a little museum of roses, surrounded by a low brick wall. On the drive
over, Ruth had noticed a few other homes on Courne Haven Island, equally nice.
Ruth hadn’t been to Courne Haven since she was a little girl, too young to notice the
differences between it and Fort Niles” [76].

[TpodimoBanns konnenty CEPEJIOBUILE / ENVIRONMENT nHa ocHOBi
He6azoBoro gomeny WORK 3ymoBriene temarukoro poMany «CyBopi YOJIOBIKH
(“Stern Men”). IIpoBiTHUM MOTHBOM XYIOKHBOTO TBOPY € TSDKKI YMOBH Tparli
JKUTEIB OCTPOBIB, SIKI 3MYIIIEHI 3apOOJIATH Ha >KUTTS BWJIOBIIOBaHHSM OMapiB.
Bigrak moMmiTHUM € TIpeBaitOBaHHS JIEKCEM Ha MO3HAYEHHSI pUOAIbChKOI PYTHHHU, a
came: lobster, conch, cod, hake, boat, pier, lobsterman, gear, fishing, fishing man,
nets, lobster pots Tomo. Hanpuknan, nekcema lobster — 1ie He e MOBHA OJUHUIISA
Ha TO3HAYEHHs MPEJICTABHUKA POJUHU JIOOCTEpOBUX. Y KOHTEKCTI pOMaHy BOHa
Ha0yBa€e HOBHMX BIITIHKIB 3HA4Y€HHS, a camMe: TBAapUHU AK 00 €KT BOPOXKHEUl 1
mkepeno npudyTky. Mopcbki skuteni (cod, hake, redfish, herring, mackerel, whales
ToIo), ocoosmBo omapu (lobster), — e 3amopyka >KUTTS Ha OCTpOBI, Ji¢ BiJCYTHI
1HII1 JKepena 10xoay. O0cAr Ta sSKiCTh YJIOBY 3a CE€30H BU3HAYAIOTh KUTTA FEpOiB HA
HACTYMHUI pIK, a BIATAK 1 CTAlOTh MPUYMHOIO 3aleKIMX CYNEpeuoK MiX
octpiB’ssHamu. [{o mpukiamy:

“The first lobster war between Fort Niles Island and Courne Haven Island
began in 1902. Other islands in other bays of Maine have had their lobster wars, but
none was waged so early as this one. There was scarcely even a lobster industry in
1902; the lobster had not yet become a rare delicacy. In 1902, lobsters were
common, worthless, even an annoyance. After bad storms, hundreds and thousands
of the creatures washed up on the shores and had to be cleared away with pitchforks

and wheelbarrows. Laws were passed forbidding affluent households from feeding
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their servants lobster more than three days a week. At that moment in history,
lobstering was merely something island men did to supplement their income from
farming or vessel fishing. Men had been lobstering on Fort Niles and Courne
Haven for only thirty years or so, and they still fished in coats and ties. It was a
new industry. So it is remarkable that anyone could have felt sufficiently invested in
the lobster industry to start a war over it. But that is exactly what happened in 1902 ”
[76].

Binbmricte HaceneHHs 000X OCTPOBIB € JIOBIIMU OMapiB B)K€ HE B IMEPIIOMY
MTOKOJTIHHI, OCKUTHKY TaKWi BUJ JiSTIBHOCTI — 1€ CiMEHHa CIpaBa, sKa MepeaacThbCs
B1J1 OaThKa JI0 CMHA. 3 OJTHOTO OOKY, IIMM aBTOPKa MiAKPECTIOE BAXKIIMUBICTh TPAJAUIIIT
JUTSI TEPOIB, a 3 1HIIOTO — BIJICYTHICTh ajnbTepHaTUBU. [lompu Bei ckiagHOIIIL, TEKOMY
BCE K BJIAETHCSA OCBOITU 1HIIY MpOQeciio, OJAHAK 1€ 3Ae0UIbIIOI0 BUKIIIOUEHHS 3
IpaBuJI, aHIXK 3aKOHOMIPHICTh. 3a JIOMOMOTOI0 PETYJSPHOTO BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU
lobster muceMennun aknentye yBary Ha jgomeHi WORK, a oco0muBo Ha #Horo
ctpykrypHomy enemeHTi — ANIMAL, sikuit riocijae dijibHEe MicCIie B KOHICTITYaIbHIM
KapTHHI CBITY T€pPOiB Ta BiJI0Opakae MOPChbKY TeMaTUKy poMaHy. Hampukia:

“Lobsters certainly seemed to consider it an honor and a privilege to enter a
Wishnell trap. They would crawl over other men’s traps for miles of sea bottom just
to be caught by a Wishnell. It was said that a Wishnell could find a lobster under a
rock in your grandmother’s flower garden. 1t was said that families of lobsters
collected in the very walls of Wishnell homes, like rodents. It was said that Wishnell
boys were born with tentacles, claws, and shells, which they shed during the final
days of nursing” [76].

3 TOYKM 30py JIHTBOKYJBTYPOJIOTii Ba)XJIMBUM aCMEKTOM KOHIICTITY
CEPEJJOBUIUIE / ENVIRONMENT e #ioro npodiatoBaHHsS Ha OCHOBI HE0a30BOTO
nomeny FOOD AND BEVERAGE. Tpaaumii noB’si3aHi 3 Xap4oBOIO KyJbTYpOIO Ta
B)KMBAHHSIM QJIKOTOJIBHUX HAITOIB € OJTHUMH 3 BU3HAYAJIBLHUX PHC IEBHOTO COIIyMY.
Came 3BHMuai Ta icTopis Hauii (GOPMYIOTH HOPMY TMOBEIIHKH B CYCIUIbCTBI, SKa
3roJIOM 3HaXOJUTh CBOE BIJOOPaKEHHS Yy XYJIOKHbOMY TEKCTI. XapyoBl 3BHUYKH

(GOpMyIOTh BaKIMBMII KyIbTYpHHMI MIAacT TPAAULIMHOIO KUTTS OCTpiB’SH. Dka Ta
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HaMoi BiAIrPaIOTh KJIIOUYOBY POJIb Y MOBCAKACHHOMY XHUTTI T€pOiB, OCKIJIBKUA BOHH €
BOXJIMBOIO YAaCTHUHOIO I1XHBOI pyTHHHU. [lpukmamom nexceM-BepOanizaTopiB IUX
nomeniB € food, chicken soup, breakfast, blueberry cakes, casseroles, supper, rum,
drink, drinking, booze, coffee Tomro.

Y pomani «CyBopi donoBikm» (“Stern Men”) Dka BUCTynmae He JIHIIE
JOKEpeNIoM eHeprii, a 1 cuMmBosioM KoMmpopTy, Oe3meku Ta TypOoTu. Hampuxman,
Cenarop CaillMOH roTye Kypstumii OynbiioH mia ApyxunHu Crena Tomaca, mo0
IPOSBUTH CBOIO TYpOOTY Ta HeOakaykicTh: “It was the Senator’s opinion that a good,
peppery chicken soup could cure anything, even childbirth, so he cooked up a nice
batch for Stanley Thomas’s wife ” [76]. CtpuBoxena Pyt Tomac nparue Biguytu cebe
y Oesmerni, 1 camMme TOMy Hajae TepeBary BeuepsM 3 poauHoro ITommepoii: “Ruth
Thomas was eating supper with the Pommeroys that night, even though it was a
funeral night. Ruth nearly always ate with them. It was nicer than eating at home.
Ruth’s father wasn’t much for cooking a hot meal. He was clean and decent enough,
but he didn’t keep much of a home. He wasn’t against having cold sandwiches for
dinner” [76].

B okpemux BHmaakax ia TaKOK CUMBOJI3ye OakaHHS OYUCTUTH COBICThH Ta
3arimaauT npoBuHy. Konm dYonmoBiku Bupymmiaud go wicic I[lommepoit, 106
OOrOBOPUTH TMOJAJIBIITY IO PUOAIBKUX Yrigb 11 TOKIMHOTO 4YOJOBIKa, iXHI
JIPYXUHU TIepeslaju CTPaBU Uil CIMEMCTBA. Y LIbOMY MPOSIBISETHCS HEOIHOPIAHICTD
nomeny FOOD AND BEVERAGE, ockinbku i%a AJ1s1 TepoiB aCOLIIOETHCS HE JIHIIIE 3
TEIJIOM Ta KOM(pOpTOM, a i crnpoOOI0 MIAKYNMHUTH 1HIIMX Ta MPUXOBATH CIpPaBXKHI
MOTHBH CBOiX mii. Jlo mpukiamy:

“They brought blueberry cakes and casseroles as offerings from their wives
and stayed in the kitchen, many of them leaning on the counters and walls. Mrs.
Pommeroy made the men polite pots of coffee ” [76].

CBOEPITHUM € TaKOX CTABJICHHS /10 BYKMBAHHS aJIKOTOJIbHUX HAIOiB. 3 OJHOTO
OOKy, Il JEKOTro — II€ YaCTHWHA IIOACHHOI PYTHHHM Ta €JIeMEHT KyJbTypu. OaHax
Enizaber [inOepr BOAHOYAC HArONOIIyE HA TOMY, IO HaAMIpHE BIXKUBAHHS

COUPTHOIO MPU3BOJAUTH JO HENIACHUX BHIMAJKIB, IO 1 CTalocsi 3 MICTEPOM
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[Tommepoem, sikuii OTOHYB 1]l 4ac pUOOJIOBIL. Y pOMaHi MOMITHUM € 3aCyAKEHHS
CXHJIBHOCTI MEPCOHAXKIB J0 MIKIAJIMBUX 3BUYOK, SIKI HETATUBHO BIUIMBAIOThH HA SIKICTh
xuTTsa. TooTo momen BEVERAGE MicTuTh B 001 HEraTUBHY KOHOTAIIII0, OCKIJIBKH
JIEKCeMH-BepOaIi3aTopr  CKCIUTIKYIOTh CHUTyallii B HEraTUBHOMY KOHTEKCTI.
Hampuxian:

“All the men said Ira Pommeroy drowned because he fished alone and he
drank on his boat. He kept jugs of rum tied to some of his trap lines, bobbing twenty
fathoms down in the chilled middle waters, halfway between the floating buoys and
the grounded lobster traps. Everyone did that occasionally. It wasn’t as if Mr.
Pommeroy had invented the idea, but he had refined it greatly, and the understanding
was that he’d wrecked himself from refining it too greatly. He simply got t00 drunk
on a day when the swells were too big and the deck was foo slippery” [76].

Otxe, y pomani «CyBopi wosoBiku» (“Stern Men”) konuent CEPEJJOBUIIE
/' ENVIRONMENT penpesentye Toil o0OCSAT 3HaHb MPO IMPOCTOPOBO-YACOBI
KOOpPJIMHATH, SIKUM HEOOXITHUW MJii CTBOPEHHS MEPEOCMUCIICHOTO XYI0KHBOTO
ceitry. KonuenryanbHi goMeHH, 0a30BHi 1 He0a30Bi, BUCTYIAIOTh OCHOBOIO IS
npoUIIOBaHHA KOHLENTY. BOHM amnentorTs A0 €MIIPUYHOTO JOCBIAY PEUUIIEHTIB
XYIOXXHbOTO Juckypcy. Ilmsxom BepOamizaiii KOHIIENTY MHUCHMEHHHUIIS 3yMmina

nepeaaTy AyxX 100U, HaAUTMBIIY 3BUYalHI pedl CHMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM.

2.3.  Ocob6muBocti excriikanii  konumenty CEPEJOBHUIIE /
ENVIRONMENT y pomani leni Pin «lasix pikm» (“Go as a River”)

VY pomani «lllnsx piku» (“Go as a River”) Illemwri Pix 3amporinye uuTaua
MO3HAOMUTHUCS 3 KpaeBuaaMu micreuka Anona y mrati Komopano CIIA. Lle# TBip
€ XYJOXXHBOIO IHTEpHpeTaIlie MOMAiN, SKI MPU3BEIU 10 3HUKHEHHS OJHOWMEHHOIO
HACEJICHOTO TMYHKTY B OKpy3l ['aHHICOH y 3B’sI3Ky 3 ¥oro 3aroruieHHsAM. Jlokarris
BIJIICPA€ Baromy pojib y (opMyBaHHI MIKPOKOCMY XYIOXHBOTO MPOCTOPY POMaHy,
OCKIJIbKM HAaBKOJIUIITHE CEPEIOBUIIE, )KUBA Ta HEXHBA MPHUPOJIA, € BAXKEIIEM BIUIUBY

Ha YHUTAIBKy ayAauTopito. JleCKpUNTHUBHUN XapakTep 3MalllOBaHHS MPEIMETHO-
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PEYOBOr0 HAMOBHEHHS XYI0KHBOTO CBITY CIPHUSE KOTHITHBHOMY MOICITIOBAHHIO
HIEPEOCMHUCIICHOT PEalbHOCTI.

Y wmexax kxonuenty CEPEJOBUIIE / ENVIRONMENT  Gyno
1IeHTU(IKOBAaHO Taki pedepeHIliiiHi mons 3araabHOro KoHTekcty — TIME (867
CIIOBOBKHMBaHbL — MOrning, sunrise, day romo), PLANT (576 cnoBoBxuBaub — tree,
peaches, cottonwood trees Tomo), ANIMAL (403 cioBosxkuBanus — squirrel, pigs,
mule tomro), FOOD (351 cnoeomxkuBauus — breakfasts, porridge, fried eggs Tomro),
LOCATION (316 crnoBoexuBanb — home, Southwest, fields romo), DEVICE (260
cioBoBkuBanb — Stained-glass window, fountain, wheels tomo), HOUSING (250
cioBoBkHMBaHb — bedroom, parlor, house Tomro), TRANSPORT (230 cioBOBKHBaHb
— train, wagon, bicycle tomo), FURNISHINGS (199 cnososxuBanb — bed, table,
chair rtomo), MINERAL (167 cnoBoBxkuBanr — gravel, rock, stone tomio),
ENVIRONMENT (159 cnoBosxxuBanp — Snow, wind, storms tomo), LAND (128
cinoBoBkuBaHb — land, earth, ground Tomo), AGRICULTURE (118 cioBoBxuBaHb —
farm, barns, ranches tomo), WAY (110 cnoBosxuBanp — Main street, sidewalk,
driveway Ttomo), MOUNTAIN (101 crmoBomxkuBanus — mountains, valley, hillside
tomo), WATERWAY (94 cnososxuBanb — Sea, lake, river tomo), CITY (73
cioBoBkHMBaHHs — town, uptown, townsfolk Tomro), NATURE (70 cmoBoBkuBaHp —
woods, nature, timber tomo), BUSINESS (67 cnosomxuBanr — tavern, company,
business Tomo), BEVERAGE (59 crnosomxuBans — drinking, beer bottle, whiskey
tomo), COVERING (55 crnosomxuBanr — covers, roof, hut tomo), NORTH
AMERICA (51 cnososxusanus — Colorado, Hollywood, Idaho Tomo), WORK (49
cioBoBkuBaHb — job, work, employs tomio), GOODS (45 cnoBopxuBanb — glass,
bowl, napkin Ttomo), WATER (32 cnoBomxuBanus — water) , MONEY (31
cioBoBkuBaHHs — cash, price, loss tomo), WORLD (30 cioBosxuBans — world),
AIR (26 cnososxuBanb — air), SMOKE (21 cnoBosxuBanb — Lucky Strike, cigarette,
smoke Tomo), ART (20 crosomxuBanb — landscapes, statues, art tomo), METALS
(20 cnoBoBxkuBanb — Stains, steel, nickel Tomo), ORGANIZATION (16
cmoBoBxkuBaHb — Office, bureaus, department Tomio), ASIA (15 cioBOBXHBaHb —

Vietnam, Asian, Cambodia tomo), STATE (11 cnosomxuBans — homeland, state,
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country tompo), WASTE (10 cnosomxuBanb — debris, garbage, waste Toio),
PHOTOGRAPH (10 cnososxuBaub — photograph, camera, Polaroid Ttormio) Tta
ANIMAL MATERIAL (7 cnoBosxuBanb — leather).

Y wmexax pedepeHmiifHuX moJiB AetanbHOro kKoHTekcty — TIME, AREA,
FOOD, WOODY PLANT, WAY, FURNITURE, MINERAL, CONTAINER,
FRUIT, LOCATION, GROUND TRAVEL, MAMMAL, LAND, FARMING,
MOUNTAIN, BIRD, MONTH, WEATHER, BUILDING, PLOT OF GROUND,
CITY, WATERCOURSE, FOREST, BEVERAGE, MECHANISM, COVERING,
DEVICE, PLANT PART, TEMPERATURE, WORK, VEGETABLE, DOMESTIC
ANIMAL, FISH, USA, FABRIC, ANIMAL, WARE, WATER, ENVIRONMENT,
WORLD, SCHOOLS, NEWSPAPERS, MONEY, AIR, VASCULAR PLANT,
INSECTA, HERB, TOOL, UTENSIL, RAIL TRAVEL, STORM, BUSINESS,
MEAT, VISUAL PROPERTY, FLAVORER, ARMY, PLAYTHING, TOBACCO,
CHURCH, TELECOMMUNICATION, EXCAVATION, SOUNTHEAST ASIA,
HOUSING, WATERWAY, GRAPHIC ART, MEDICAL INSTRUMENT,
TRANSPORT, OFFICE, STATE, WASTE, METAL, WORKPLACE,
PHOTOGRAPH, SPATIAL PROPERTY, COLLEGES AND UNIVERSITIES,
CONSUMER GOODS, FIRE, INVERTEBTATE, SPACE, WIND, PLACE OF
BUSINESS, PLANT, TRANSITION METALS, PIECE OF CLOTH, WATER
TRAVEL, COLLECTION, OPTICAL DEVICE i EQUIPMENT.

[IInsxoM y3araJbHEHHS BHIUILEMO JOMEHH MpOQUIIOBAHHS KOHIIEITY
CEPEJOBHUIE / ENVIRONMENT y xynoxusomy auckypci Hlemni Pig: 6a3oBuit
nomed — TIME; ta m’sate HeOa3zoBux momeHiB — NORTH AMERICA, LOCATION
AND HOUSING, NATURE, TRANSPORT ta FOOD AND BEVERAGE. Binrak
OCHOBHMMM JOMEHAMH MPO(UIIOBaHHA KOHUENTY € JOMEHY, SIKI MICTSITh B COOI1
iH(DOopMaIliI0 MPO MPOCTOPO-YACOBI KOOPIUHATUA XYIOKHBOI peanbHOCTI — (HOpMH
OyrTs matepii. JlekceMu-BepOanizaTopyu 3a3HAYEHHUX BUIIE JOMEHIB CHUTHATI3YIOTh
PO ICHYBaHHS MEBHOIO XyA0XKHBOTO BeecBity, sikuil € iHTepnpeTanieto 00’ €KTUBHOI
peaslbHOCTI 4MTayiB. PelumieHTH niTepaTypHOro AMCKYPCY HAIUISIOTH €JIEMEHTU

XYyZIO)KHBOTO MPOCTOPY BIACHUMH CEHCAMHU.
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YacoBl XapaKTEepUCTUKH XYJIOKHBOTO JHUCKYpCY TMpEICTaBlIeHI 0a30BUM
nomenoM TIME. Tloxii y poMaHi po3ropTaroThCs MPOTATOM JEKIIBKOX JECATHUIITS,
MiJI Yac SKUX YUTa4 CIOCTEpira€ 3a THUM SK IOHA CIMHAIIMTUpPIYHA [IBYMHA
MIEPETBOPIOETHCS HA OPOCIY XKiHKY. JIekcemamu-BepOamizatopamu qomeny TIME e
Taki MOBHI OJMHHIS sk Sundays, morning, sunrise, day, season, autumn twilight,
hours, evening, beginning, minutes, time, future, past, October afternoon, Saturday,
year, bedtime, October, week, hour, date, month, decades, summer, winter, December
tomo. ToOTO 1HAUKATOpaMH IUIMHY 4Yacy € 3MiHa JACCATUIITh, Mp POKY Ta JOOOBUX
pUTMIB. Y TMEBHI MOMEHTH 4ac HIOM NPUIIBHALIYETHCS, IO CIPHUSAE CTPIMKOMY
PO3BUTKY MO/}, B 1HIII — YIOBUILHIOETHCS aKIICHTYIOUM yBary yuTaya Ha JeTasX.

Hampuknan, Bikropis 3ayBaxkye cnemnudiuHy mnepueniio yacy Binconom
Myunowm. Ilonpu Te, mo ams OUTBIIOCTI IIUIKOM 3BUYHHUM € TEHAEHIS 10 peduieKcii
I0JI0 MOJIId MUHYJIOTO Ta CIpoOU mependayuTu MailOyTHE, BIH iICHYBaB B MOMEHTI.
BoHnu nposeny pa3om Jmie aeKiIbKa MicsIIiB, OJTHAK XJIOEIb Ha3aBKIU 3aJTAIITUBCS
KUTHU Y 11 mam’sti. Y Takuii crioci6 Ilenmi Pig qoHOCHTH YnTadeBl yMKY MPO Te, 10
KUTTS Herepea0auyBaHe 1 Bce BiI0yBaeThCs y MEBHIM nociioBHOCTI. BiguyTTs yacy
€ cy0’eKTUBHUM. BiTak KOKEH pyXaeTbcsl y BIACHOMY TEMIII.

“I couldn’t fathom it then, standing there suspended by his gaze, but I would
come to learn that Wilson Moon didn’t experience time the way most people do, or
few other things for that matter. He never rushed or fiddled nervously or found a
length of silence between two people an awkward vessel to fill with chatter. He rarely
looked to the future, and to the past even less, but gathered up the current moment
in both hands to admire its particulars, with no apology and no sense it should be
otherwise. | couldn’t know any of this as I stood stock-still on Main Street, but |
would come to learn the wisdom of his ways and, in time, apply that wisdom when |
needed it most” [T7].

VY meBHI MOMEHTH MHUCBMCHHHIII MAHIMYJIIO€ CIPUHAHATTSAM Yacy 4YUTadaMHu.
[Tonpu Te, MO OYIKyBaHHS CYNPOBOMKYETHCS MTOBIMMMH IEpiogaMu PoOOOTH IO
rOCIOAAPCTBY Ta YMOBUIBHEHHSIM XYyJIOXHBOTO 4Yacy, peajbHUN Yac MHHA€E 3

HEUMOBIPHOIO MBUAKICTIO. OCiHb 3MIHIOETHCSI 3UMOIO, @ 3r0JIOM HACTyIa€e BECHa, 1
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TaKk pIK 32 POKOM HAOIMKAETbCI MOMEHT IEPIIOr0 BPOXKAal0 NMEPCHUKIB Ha HOBIH
nokamii. Hampukian:

“Autumns brought canning days and long hours of neighbors helping
neighbors; then came quiet winters of good food and time to read and snowfall and
my holidays with the Coopers; with springtime came work and wonder and an
abundance of fruit blossoms on nearly every farm. I mostly recall the long, hot
summers, tending to the orchard and walking along the river and returning to the
clearing each August to place a stone, and, finally, blessedly, after several years of
waiting, that first crop of perfect, bountiful Nash peaches from every transplanted
tree, followed by summer after summer of the same” [77].

Konnenr CEPEJOBUIIE / JIFOAW Ttakox mpoduiroeMo Ha OCHOBI
He6azoBoro fomeny NORTH AMERICA. MoBHi oauHIII IBOTO JJOMEHY TT03HA4Yal0Th
KyJIbTYpHI KOHCTAHTH, SIKI TICHO TIOB’$131 3 OCOOJMBOCTSMH Te€OorpadiqHoro
posramyBanas CIIA. Hampuknaa: lola, Colorado, Hollywood, Grand Canyon,
Montrose, Paonia, the EIk Mountains, the West ElIk Mountains, Gunnison, Gunnison
River, Tanderfoot Mountain, Idaho, North Fork River, Oklahoma, California,
Denver, Albuquerque, Vietnam, New Mexico, Arizona, Utah Tomio. 3a momomororo
BUKopucTanHsa TomoHiMiB Illemmi Pig BmaeTbes gocsartu edekTy BiATBOPEHHS
TOPU30HTAJIBHOI MOJIENl peanbHoro ¢I3M4HOro cBiTy. ToOTO ceTeHr pomaHy
BIJIPI3HSAETHCS CBOEIO JUHAMIUHICTIO Ta BIJTHOCHOIO BIIKPUTICTIO. ["'oMomiereTuuHmit
OTOBi/Iad 4YITKO YCBIJIOMJIIOE CBO€ PO3TalllyBaHHS Ta BOJIOAIE 1H(OpMAIED TIPO
HaceJeHl NYHKTH pErioHy Ta 1HIN KpaiHUu. [OpH30HTaIbHY BICH KOOpAWHAT
3HAXOJ/KEHHSI TePOiHl Y POMaHi MPEJCTaBISEMO Y BUMIISIIL Takoi cxeMu: «Aiona —
ropu — Aiona — [laonia». IlepemimieHHss y 4yac Ta mpocTOpi CyMpOBODKYETHCS
3MIHOI0O CEMAaHTUYHOI HAIOBHEHOCTI MOBHUX OAWHUIb. Hampukiaa, pando B Aol
CUMBOJII3YE «OKUTTS J10», TUTHHCTBO, BTpaTy, CAMOTHICTh, Tyry Ta Ouib; ¢epma y
[TaoHii — HOBUI TMOYATOK, BIJPO/PKEHHS Ta HaAil0. Y poOMaHiI 3MiHAa MiCIs
MPOKUBAHHS KOPEJIIOE 3 HEOOXITHICTIO OTPUMATH JOCTYI JO HOBOTO MPOCTOPY Ta

3poOUTH KpPOK Ha 3yCTpid HeBijomMoMy. Hanpukian:
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“I had loved Cora Mitchell, just as | had loved a hundred other particulars of
my life in lola. But tragedy and grief had gnawed at every last thing | knew to be true
about that place ” [77].

“Paonia and the North Fork Valley held me in its comforting rhythm and
tempered my grief” [77].

BaxnuBum  acmektom mpodimoBanHs  konuenty CEPEJOBUIIE /
ENVIRONMENT na ocuoBi nomeny LOCATION AND HOUSING e exkcrumikartis
Cepe/IOBHUIA ICHYBaHHS TOJOBHUX TrepoiB. JleTasibHe 3MajloBaHHSA €KCTEp €py Ta
iHTep’epy OYIWHKIB, BYJHWIb, MICHKHX MPHUMIIIEHbh Ta IHIIMX JIOKAIld CIpUsie
dbopmyBaHHIO ysBHOI Teorpadii XymoXHbOTO Juckypcy. IlpeamerHo-pedoBa
HAIIOBHEHICTh IIPpOCTOPY € 3aIlOPYKOro CGHTHMGHT&HBHO-GMOHiﬁHOFO BIIZIMBY Ha
yuTaya. ACOIllaTUBHUN XapakTep JIOJAChKOI KOTHIMII 3a0e3nedye BCTAHOBJICHHS
NPUYMHHO-HACTIAKOBUX 3B’S3KIB  MDK peyaMu Ta momisMu. Jlekcemamu-
BepOasizaTopaMu 1bOTO JIOMEHY € MOBHI OJIMHUIIl HA MO3HAYEHHS: TUIIIB HACEJICHUX
nyHkTtiB — town, small town, village tomo; nmpumimens — bedroom, parlor, house,
boarding house, cabin, kitchen, flophouse, front porch, room Toro; nokarniii — home,
Southwest, east side, fields, sides, territory, doorway, south side, fence line, border,
Main Street, driveway Ttomro; npuctpoiB — Stained-glass window, fountain, flagpole,
ladder, whistle, clocks, reservoir romro; meoiis — bed, table, chair, sofa, pillows, rug,
rocking chair, draperies, seat, kitchen table Tomo; npenmeris modyry — glass, bowl,
napkin, silverware, product, oven, refrigerator, tablespoons, spoon, saucer Torio;
ocobucTux pedei — porcelain cross collection Torro.

Hamnpuknan, Bikropis Hemr nporymtoeTbes 3HailoMUMH BylIMuKamMu AomH, Je
KO’KHA JIOKAI[isl — I[Ie YaCTHHA 4Oroch pifHOro Ta 3Haiomoro: “It was true that this
one crumbling sidewalk led to everything. Along with Dunlap’s, we had the lola
Hotel for fancy folks and the tavern tacked on the back for drinking folks; Jernigan’s
Standard station, hardware, and post; the café that always smelled of coffee and
bacon; and Chapman’s Big Little Store, with groceries and a deli counter and too
much gossip. At the west end of it all stood the tall flagpole between the schoolhouse

| once attended and the white clapboard church where our family used to sit,
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polished and proper, every Sunday when Mother was alive. Beyond that, Main Street
dove abruptly into the hillside like a period after a short sentence” [77].

BigayTTs HOCTanbrii Ta CyMy HaBilO€ MEJIAHXOJIMHUN ONMKC BiTadbHI OyAMHKY
B Aifoni. [TuceMeHHUIISI MAICTEPHO 3MaIbOBYE 1HTEP €p KIMHATH, sSKa KOJHCH Oyia
CIIOBHEHA XUTTSAM Ta paJiicTio. MaTip ciMeiicTBa HIDKHO Ha3UBA€E BITAIBHIO CAJIOHOM,
IO € 03HAKOIo i1 HeOalIyKOCTi 10 MPUMIMIECHHS, B SKOMY TPaJUIIAHO MO HEIUISIX
30upaeThCsi Bcsl poawHa. JlepeB’sHa mimyiora, KWIMM Ta 3pYYHUH JIUBaH
CUMBOJTI3YIOTh JOMAIIIHIM 3aTUIIOK Ta paJiCHI MOMEHTH IUTUHCTBA. /{0 mpukany:

“Mother had called this room the parlor. We were allowed to use it only on
Sunday afternoons when the boys and I were clean and subdued after church. 1I'd
played endless hours of checkers with Seth and Cal on the wooden board, our lanky
bodies splayed atop the braided parlor rug while my mother studied her Bible in the
corner rocking chair and my father read the newspaper and dozed on the gold wool
sofa” [77].

Opniero 3 HAWOUIBII MaM’ ATHUX pEYe MJisi TOJIOBHOI TEepOiHI € MaMHHa
KOJICKITisl TIOPLICJITHOBUX XPECTIB, sIKI € CUMBOJIOM IpaBJIM, MPOILICHHS, BIpH, HaIli,
MaTE€pUHCHKOI TypOOTH Ta 3B 3Ky MNOKOJiHb. [lompm Te, mo mig yac mepei3my
Bikropiss Hemr mparse 3aqummuTe cTape XUTTS Y MUHYJIOMY 1 MOYaTH 3 YHCTOTO
apKyIly, BOHa HE MOXE 3aJMIIATA €AUHY 3Tagky Tpo MaTip HaMpU3BOJIAIIC.
Hanpuknan:

“I stepped down from the ladder, the cracked porcelain cross in one fist, the
handmade cross in the other. The pair held truths about my brother, about his
impetuousness and rage, but also about some part of him that understood right and
how to do it, some part of him that wanted more love than he had any understanding
of how to invite. His fierceness and the resulting sorrows so crowded my memories
that | barely recalled the boy who might carefully construct a willow cross as an
offering of apology. Mother had saved both crosses” [77].

He6azoBuit gomen NATURE oxommoe cdepy 3HaHb MPO HABKOJMIIHE
CEpelloBUIIE, sIKa BKIIOYae 1H(OPMAIlI0 TPO KUBY Ta HEKUBY Hpupomy, ¢iopy,

dbayny Ta moromHi ymoBu. [Ipupoma — me He juine mnenszax, Ha (OHI SKOTro
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pO3ropTalOThCA TOJIi y poMaHi, a i e)eKTUBHUN cmoci0 mepegadi 0COOTMBOCTEH
CBITOBIAYYTTS TOJIOBHOI TepoiHi. JKUTTA Ha MEpCUKOBIM depMi COpuse €THAHHIO
repoiHi 3 HABKOJMIIIHIM CEPEOBUILEM, B IKOMY BOHA IIIYKA€ BiApay, MOPATYHOK Ta
3axuct. KimrouoBumu acnektamu BepOamizamii nomeHy NATURE e Buxopuctanss
MOBHHUX OJIMHUIIb JUIS ONHUCY: XHBOi mpupoau (¢uopu — tree, crocuses, larkspurs,
wildflowers, fireweeds, goldenrods, willow, cottonwood, branches tomo; dayan —
squirrel, cliff swallows, mayfly, rainbow trout, songbird, raven, magpie, mule, hog,
jackrabbit tomo); nexxuBoi nmpupoau: gravel, rock, stone, earth, water, air toio; i
NOTOJTHMX YMOB Ta siBHII: SNOW, wind, storm, clouds, tornado, flood, rain, downpour
TOWIO.

Hampukiazn, rojgoBHa TepoiHsi 3pocTana B OTOYEH1 JEpeB, KBITIB Ta TBApHH.
BoHa HaBumiacs MOBAXKATH CHIM TIPUPOAM Ta OYTH BISYHOIO 3a iX IIEAPICTh. li
CIIOCTEPEHITUBICTh Ta BUTPUBAIICTH III€ HE pa3 3HAAOOIATHCS MIBUMHI JIs1 TOTO, 1100
BIDKUTH Y CYBOPHUX TpChbKUX yMoBax. Hampukian:

“... | knew crocuses and purple larkspurs would be the first wildflowers to
emerge across the farm each spring, and fireweeds and goldenrods would be the last.
| knew that a dozen cliff swallows descended on the river with every mayfly hatch
and that this would be the exact moment a rainbow trout would rise to Daddy’s cast.
And | knew that the fiercest storms, dark and ominous as the devil, nearly always
blew in over the northwestern peaks and that every songbird and raven and magpie
would silence just before the sky unleashed” [77].

e Pixg 3ayBakye UMKIIYHICTD MPUPOIU, OCKUIBKHA BCE KMBE Ma€ CBIH
MOYATOK Ta KiHEIb Ta KOPEIIOE 3 OJBIYHUMHU MOHSATTSIMHU KUTTSA Ta CMEPTI, a caMe:
“My young mind couldn’t quite comprehend that a horse who had not existed
moments earlier suddenly had a body, a name, a life, had become a part of our farm,
just like the peach trees and the creek ” [77].

[Torogui ymoBM — 1€ €QEKTUBHHMM Crocid BiAOOpaXKeHHS BHYTPIIIHBOTO
€MOIIIITHO-TICUXIYHOTO CTaHy nepcoHaxy. byps, B siky BikTopia noTpamisie y ropax,

— e Metadopa ii BHYTpIIIHKOTO ArCcOaNaHCy Ta HECTOKO. J[iBUMHA BXKE HE MOXKE
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MOBCPHYTHUCS 0 KOJHUIIHBOI'O JKUTTA HOKipHO'l. JUTHHHW, OJHAK IIOKHM HEC 3JaTHa
MPUHHATH cebe B POJIi JOPOCI0i caMOCTIHHOI )KiHKW. Hanmpuknan:

“The storm started as a rush of wind through the highest pines. The treetops
began to sway like drunken giants before | even felt a breeze. The songbirds hushed,
issuing a warning I didn’t understand. Then everything around me, even the baby
inside me, went perfectly still " [77].

As if in sudden exhale, a cascade of wind surged like a transparent tidal wave
across the forest floor, flexing the young pines and scattering debris. The wind hit
my face like a smack from an open hand. It was cold and moist, and suddenly I could
sense what | was in for even before the dark clouds fully overtook the sky, making
quick evening of midday. | spun and, guided by my own footprints, | ran, scrambling
over rocks and downed trees, dropping my stick, slipping in the snow, rising,
running, then slipping again. Ice crystals topping the old snow sliced my palms and
sprayed my face each time | fell. I cursed myself for straying so far from camp, for
being lured too deeply into the forest calm that | knew could change so quickly. When
| finally reached the wood’s edge, furious rain-dappled wind pummeled me. | pushed
against it and rushed across the creek toward my camp, slipping off the last stepping-
stone in my panic and plunging one foot deep into the frigid waters” [77].

He6azoBuit nomen TRANSPORT mnpodinmoe konnent CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONEMENT nursixom BepOami3attii iHpopMalii mpo mepeMiIeHHs B MPoCTopi.
MOXIUBICTh MOTpPANmUTH 3 TOYKM A B TOUKy b 3acBiguye TpUBHMIPHICTH Ta
TOPU3OHTAJIBHY MPOTSKHICTh XYHOXKHBbOrO mpocTopy. Ilpuknmagamu —nexcem-
BepOatizaTopiB 1b0ro AoMeHy € train, wagon, bicycle, car, truck, road, parking lot,
sidewalk, street, path, driveway, walkway Tomro.

Hampuknan, repoiHs 3HaXoOuTh B CTaHl MOCTIMHOTO MOWIYKY, SKUH
CIpUYMHEHM GaskaHHAM 3HAWTH KOXAHOTO. Ii pilllydicTh 3MYIIye NiBUMHY PyXaTHCS
BIIEpeJI, TOOTO MepeMimaThcs y vaci ta mpoctopi: “Two automobiles and a milk
truck drove on Main. | rode my bicycle the length of downtown twice, as many
times as | felt I could without drawing attention, hoping Wil would see me and

appear in a doorway or window, grinning, beckoning” [77].
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“As | set out to find Wilson Moon that morning — the crutches teetering across
the handlebars of my bicycle as | maneuvered down our long driveway and onto
the dirt road to town — there, like a sudden apparition in the pale light, stood Ruby-
Alice Akers ™ [T7].

Heb6azosuit nomen FOOD AND BEVERAGE excmiikye iHdopMalio mpo
KyJIbTYpy XapdyBaHHS MemKaHIIB mrTaty Komopamo. [IluceMeHHUIIT BUKOPHUCTOBYE
HU3KY JIeKceM JJsi BepOanizanii KynbrypHoro acnekty konuenty CEPEJJOBUIIE /
ENVIRONMENT. I’xa Ta Hamnoi € TUIIOBMMH BUPa3HUKAMH KyJIbTypH Hapoay. Bonu
HE JIMIIE PETPE3CHTYIOTh TUMOBY Xap4yoBy moBeAiHKy kuteniB CIIA, a ii cnenudiky
MOBO/PKEHHS 3 MPOJYKTaMU Ta HAmosiMU. Y poMaHi IIeil JoMeH BepOati3yroTh Takl
nekcemu sk breakfast, porridge, fried eggs, bacon, groceries, pie, dinner, supper,
meal, biscuits, butter, drinking, beer bottle, whiskey, lemonade, tea, juice Toro.

Hampukinan, ogHuM 13 TojoBHUX 000B’s3KiB BikTOpii € MpUroTyBaHHS iXKI.
Bona HamMaraetbcsi CTapaHHO BHKOHYBAaTHU II€ 3aBJaHHS, OCKIJIBKM XapyyBaHHS B
poMaHi — Il HacaMIepe] JUKEpelo eHeprii Ul BUKMBAHHS. IKa € CHMBOJIOM
JIOCTaTKy, a CHUTICTb — MOXJIUBICTb pyXaTUCA BIIEpeJ, TMpalioBaTH, POCTH,
po3BuBatucs Ta 6opotucs. Ilig yac nmpoxkuBaHHS B ropax roJioBHa repoiHs HE Maja
MOXJIMBOCTI J00pe XapuyBaTHCS, IO Majo HE MpH3BeNIo 10 ii cMepTi. Bunmaakosa
3yCTpid 3 CIM’€10, sIKa BIJIIOYMBAJa HAa CBLKOMY MOBITpl, cTaja AJisg 3HENOJEHOI
repoiHi jgojeHocHow. Illenpuit cTim OyB 03HAKOK IXHBOI CHPOMOXKHOCTI
MOMIKITyBaTUCS Tpo ii quTuHy. BoHa nenp He 3aruHyna ta Oyrna 3MylleHa 3aJuIInTH
CBOIO IUTHHY JIFOJISIM, SIK1 3MOXKYTh TIpo Hel TypOyBatucs. Hanpukian:

“I hid behind a tree and tried to make sense of the scene. Picnickers. A man
and a woman, a red blanket spread on the ground displaying their meal: a golden
bread loaf and a round of cheese, layers of pink ham like Mr. Chapman sliced so
thinly behind his counter, and — could it be? — two gorgeous rosy peaches, big as
softballs, atop a brown paper sack. My stomach ached at the sight” [77].

OTxe, HU3KA JOMEHIB, SIKl € TOYKOI JOCTYITY A0 KOHIENTYaJIbHOTO POCTOPY
pomany «Illmsax pikm» (“Go as a river”), penpesentyiots kouient CEPEJIOBUIIIE /
ENVIRONEMT vy xynoxusomy nauckypci lemm Pin. YHIKanbHICTE XpOHOTOITY
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XYJOKHBOTO TPOCTOPY 3yMOBJIEHA 1AIOCTHJIEM IHUChMEHHUII Ta Cy0 €KTUBHUM
MIIX0JA0M 10 BepOamizaiii OJBIYHMX OHTOJOTIYHUX Kareropii. CemaHTHYHE
HAIIOBHEHHS JIGKCEM-BepOalTli3aTOpiB CHPHSIE BiITBOPCHHIO IMPEIMETHO-PECUOBUX

acTmeKTiB (i3MUHO1 AIMCHOCTI Y CUCTEMI KOOpJIWHAT ySIBHOTO BeecBiTy.

BucHoBku 10 po3ainy 2

Otxe, konnent CEPEJIOBUIIE / ENVIRONMENT mnpodinatoemo Ha 0CHOBI
JIOMEHIB, K1 OXOIUTIOIOTh HAaHOUIBIII BaroMi €JIeMEHTH HaBKOJIMIIIHBOTO CEpeIOBUIIIA,
sKe ICHye B KOHTHHYYMI MpOCTip-dacy. BUKOpHCTaHHA JieKceM-BepOai3aTopiB JIst
BIITBOPCHHS TMPEIMETIB OO0 ’€KTHBHOI pEabHOCTI Y XYJI0XKHBOMY JIUCKYpCi
CIIPSMOBAHO Ha aIeJIALiio 0 MOYYTTiB YnTadiB. Y Takuii croci6 Emizaber Iinbepr i
e Pin HamararoTbcs He Jumie NOOyAyBaTH TPUBUMIPHUM TomorpagiyHo-
00’e€MHUN XYIOXXKHIM MPOCTIp, a ¥ MIAHATH COLIATBLHO-PE30HAHCHI TEMH, SIKI €
MPUKIIAIOM CIIPUIHSTTS HABKOJHUIIHBOTO CEPEOBHIIA 3 TOUYKU 30PY KIHOLITBA.

[Ipoctopo-tipeameTHl 3acaau  (QYHKIIOHYBAaHHS XYJOXKHbOI  pEaIbHOCTI
EKCIUTIKOBaHI MUJISXOM JIHTBAJIbHOI 00’ €KTHUBAIlli MICI PO3BUTKY MOJINA, TPUPOIH,
1HTEp €py Ta €KCTEp €py MOMELIKAHb T'€pOiB, TPAHCIOPTHUX 3aC001B, MOBCAKICHHOI
TIsTIBHOCT1 TepoiB Ta ixHporo xapuyBanHs. omenn TIME, NORTH AMERICA,
LOCATION AND HOUSING, NATURE, TRANSPORT, WORK 1 FOOD AND
BEVERAGE € Bu3HauanpHUMM 11 OTPUMAaHHS JOCTYIY 10 3acaj (PyHKIIOHYBaHHS
KOHIENTYaJIbHOI'O MPOCTOPY XYAOXKHBOIO JUCKypcy. IIpenMerHa HamoOBHEHICTb
XYJO)KHBOTO CBITY 3yMOBIIIOE€ (JOPMYBAHHSI KOMIUIEKCHOTO OCEPEKY ISl TIOJAIbIIOT

inrepnperanii MucrenbKux inTennii Emizaber Iin6epr i Ilemti Pig.
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PO3JILI 3
KOHIIENT JIIOJU / PEOPLE SIK KJIFOUOBHI EJJEMEHT
KOHIIENTYJABHOI'O TIPOCTOPY CYYACHOI AHI'JIOMOBHOI
’KIHOYOI IMPO3H

3.1. Konuent JIKOJAU / PEOPLE y KOHTeKCTi Cy4acHOro reHjepHOro
JTUCKYPCY

Konnent JIIOAU / PEOPLE pemnpe3entye 3HaHHS TpO PO3YMHHUX ICTOT, IO
SABJISIIOTH  COOOK0 HAWBMINMKM CTYIIHB PO3BUTKY JKMBHUX OpPraHi3MiB, MAarTh
CBIJIOMICTb, BOJIOJIIOTh YJIEHOPO3IJILHOK MOBOIO, BUPOOJIAIOTh 1 BUKOPUCTOBYIOTh
sHapsaas  mpairi»  [64]. Konment Takoxx  Oe3mocepeqHbO  MOB’S3aHUAN 3
0CcOOMBOCTSIMH (DYHKIIIOHYBAHHS TIEBHOTO CYCHIJIBCTBA, HOPM TOBEAIHKHA B HHOMY,
XapaKTEPHUX IMAaTEPHIB COLIAIBHUX I1HTEpaKUId Ta MI>KOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB.
HeoOxigHO TakoX 3BakKaTM Ha BIAMIHHOCTI y eKCIUIIKAIlli IIbOr0 KOHIIENTY B
KOHTEKCTI 300pa)K€HHS IHOK Ta YOJOBIKIB, OCKUIBKM BOHU € TOKA30BUMH [IJIsi
aHaII3y KOHIIENTYaJIbHOTO MTPOCTOPY aMEPUKAHCHKOT )KIHOUYOT MPO3H.

Jlns Toro, o6 o3HaYMTH 00J1aCTh 3HaHHS, sKe penpeseHTye konuent JIKOIN /
PEOPLE, npoBoauMo aHaji3 CJIOBHUKOBHX JediHilii JekcemMu people Ha 6a3i Takux
onyaiiH-cioBaukiB sk CaD, CoD, LDOCE, MWD Ta OLD [69; 70; 73; 74; 75].
OTxe, TeKceMa Ma€ HU3KY JICHOTAaTUBHHUX 3HA4YEHbB, a CaMe:

1. mMHOXHMHA BiJ PErSON Ha MO3HAYCHHS YOJIOBIKIB, )KIHOK Ta JITEH;

2. JIIoaM 3arajioMm a0o JIroau, K1 BIAMIHHI BIJI Bac;

3. momau, SKi € MpeICTaBHUKAMM TEBHOI KpaiHW, pacH, HAIOHAJILHOCTI,
penirii, MOBHOI TPYITH UM PETIOHY;
JIIOJIU SIK TPYTIa Ta JIFOU SIK TPyTa, Ky 00’ €AHYIOTh CIUIBHI IHTEPECH;
4jieHU ciM’1 a00 JII0IU, IKUX 00’ €HYIOTh POJAMHHI 3B’ SI3KU;

JIOJTH, SIK1 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX COIAJIbHUX KJIACIB;

N o 0 &

rpyna Jojeil, skux o0’€lHye CIiJIbHA KYyJbTypa, 1CTOpis, Tpaauuli Ta
HOYYTTS CIIOPIAHEHOCTI, K1 3a3BUYail MAIOTh CIUJIbHY MOBY, IHCTUTYIIII,

BIpYBaHHS Ta 4YaCTO YTBOPIOIOTh MOJITUYHO OPTraHi30BaHy IpyIy;
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8. CYKyIHICTh TPOMAJISH OJHIEI0 JepKaBW, HAAUICHUX BHOOPUYMMU
paBaMu;

9. YOJOBIKM Ta KIHKH, SIKI BAKOHYIOTh IIEBHUM THI POOOTH;

10. cycninbeTBO;

11.ynenn rpymnu, 1O nNepeOyBarOTh I KEPIBHUIITBOM, BIUIMBOM a0o
KOHTPOJIEM MIEBHOT 0COOU UM OpraHy SIK CIYTH, MiJJIeTIl Ta 1HIIIE,

12. rocti Ta Apys3i.

Bignosimno o kmacudikamii M. IIeapu, konment JIKOAM / PEOPLE
BU3HAYAEMO SIK KOHIIETIT-KATETOPi0, OCKIJIBKHA BiH OXOIUTIOE BECh OOCST 3HAHHS PO
JOJICHKI B3aemoJii y coriymi. KareropiaibHa npupojia KOHIIENTY 3yMOBIIEHA YITKO
OoKpeciieHUMH cdepamMu 3HaHHS, SK€ BIH penpe3eHTye. Y Mexax Kiacugikaiii
A. M. IIpuxoxapka kouuent JIKOAU / PEOPLE e mapamerpuunuM, yHIBEpCaIbHUM,
PETyJISTUBHEM Ta HEHTpanbHUM. Moro mapaMeTpuuHicTh IoNsrae y neBHii MipHOCTI
3HaHHS, OCKUIbKM came psii OlOJOTIYHUX YMHHUKIB BIUIMBAE HAa BHU3HAYCHHS
YOJIOBIKIB 1 JKIHOK SK, BIANOBIAHO, o0cCi0 JKiHOYOI abo dYOJIOBIYOi CTarTi.
VYHiBepcanbHICTh KOHIENTY BiJloOpakeHa y cdepl 3HaHb, Ky BIH PEMPE3CHTYE Y
MeKaX KOHIENTYaJIbHOI KApTHHH CBITY TIPEICTaBHUKIB Pi3HUX MOBHHUX TPYII, a CaMe:
JHOaUM — 1€ 0coOM YOJIOBIYOi Ta KIHOYOI cTaTi. PerynaruBHa mpupoja KOHIENTY
3yMOBJICHA HHU3KOK 3araJIbHONPUHHATAX TIPaBUI 1 HOPM TIOBEHIHKH JIOACH Y
comiymi. BapTto 3ayBakuTH, 110 TOHSTTS HOPMU € BapiaTUBHUM, OCKUIBKH TICHO
MOB’s13aHEe 3 MAaTeplalbHO-TYXOBHUMH IIIHHOCTSIMH HOCIiB TI€BHOI KYJIbTYpH.
A. M. Ilpuxoapko TakoX TMPOMOHYE KIacU(PiKyBaTh KOHIENTH Ha OCHOBI IX
«IO3WTUBHOCTI» Ta «HETaTHBHOCTI», OJHAK MU BBaxkaemo, mo Koument JIKOJU /
PEOPLE wmae neliTpanbHe emorriiine 3abapBiieHHs. OJHaK, KOHKPETHI JIEKCEMHU-
BepOasizaTopu KOHIENTY MOXYTh MaTH MEBHI KOHOTATUBHI 3HAYEHHS, SIKI JI0JAI0Th
MO3WTHUBHOI YM HETAaTUBHOI TOHAIBHOCTI 3aTaJIbHOMY KOHTEKCTY pOMaHy.

ToOto, konuent JIKOAU / PEOPLE € yHiBepcallbHUM €J1€MEHTOM 3HAHHS MPO
cBiT. OpHak, BapTO 3BaXaTH Ha ICTOPUKO-KYJbTYpHI 3acaau (QopMyBaHHs
aMEPUKaHCHKOTO cotiyMmy. OCKUIBKHA KOHIIENT HacaMIiepe]] PEnpe3eHTy€e YOJIOBIKIB,

KIHOK Ta JITeH, HEOOX1HO TAKOK 3BEPHYTH yBary Ha B3a€MOBIAHOCHUHHM MIX LIMMU
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IpeICTaBHUKAMU CYCIUJIbCTBA, OCOOJNMBOCTI TEHIAEPHUX poJied Ta iX MOBHOI
CTEpEOTHII3allll Y KOHKPETHOMY COIllyMi —, Y HaIlllOMy BHUIIAJKy, aMEPUKAHCHKOMY.
[IeBHOMY colliyMy NpUTaMaHH1 HasABHICTb 1/1€H, CTaBJIEHb, HOPM, MOJICJICH MMOBEAIHKH
Ta TPaaWIid, SKI € ICTOPUYHO 3yMOBIECHUMHU. BOHHM NHKTYIOTH, sIKa MOBEIIHKA Ta
30BHIITHINA BUTJIAJT € XapaKTEPHOIO JIJIS1 YOJIOBIKIB Ta JKIHOK.

KynbrypHo-nonituune cepenoBuiie, sike cpopmysanocss B CLIA cranom Ha
XX — mouatok XXI CTOMITTS, BUPI3HAETHCSA 3HAYHUM IPArHEHHSIM /10 YTBEPKCHHS
JEMOKPAaTHYHUX Ta JOEpallbHUX 1JIed y CYCHUIbCTBI. BH3HauaJbHUMH pUCaMHU
aMEPUKAHCBKOTO COIlyMy TPAIHIIIHO BBaXXalOTh BOJIETIOOHICTH, 1HIMBIAYaTi3M,
PIBHICTh, «aMEPUKAHCBHKY MpII0» Ta MYJIbTUKYJIbTYypali3M. 3HAYHUW BIUIMB Ha
CBITOTJISIJT aMEPUKAHI[IB TAKOK MA€ KamiTaliCTUYHA COI1aJbHO-€KOHOMIUHA CHCTEMA,
sKa JUKTY€ MpaBujia BeJEHHs O13HeCy Ta MOro BIUIMB Ha IIUPOKI MACH.

CorianeHl B3a€MOii BiOYBAaIOThCS 3 BpPAaXyBaHHSAM COINAIBHUX CTaTyCIB
MPEJCTAaBHUKIB €MICTEMIYHOI CIbHOTH. OIHAK OUIBIIICTD POJICH € COIllajbHO, a HE
OioyoriyHO 3ymoBieHMMH. Hampuknan: 01070Ti1YHO 3yMOBIIEHI pOJIi — T'€HETHYHA
Matip, TOAyBaJbHHUIIA, JI0YKA, TCHETUYHUN OaThKo, 4oJIOBIK Tomio. OjHak BCi 1HII
poJli € COLIAIbHO-, KYJIbTYPHO- Ta T'€HJIEPHO-MAPKOBAaHUMU, OCKUIBKHU >KIHKU
TPagUIIMHO JOTISAAI0Th, MPUOUPAIOTh, TOTYIOTh TOIIO, B TOM Yac SK YOJOBIKH
PEMOHTYIOTh, BUJIO0YBAaIOTh BYTUIS, MUIOTYIOTh JIITaKU TOIIO. TOOTO OiIBIIICT
poJiell BH3HAYa€ CEPEIOBHINE, B SKOMY ICHYIOTh 1HJUBIAW, BIAMOBIAHO 10
3arajibHONPUUHATOT TPAIUIIIT Ta HOpMH ToBeaiHkKu [35, c. 156].

3amns mpoBeneHHs BuUepnHOro aHamizy konmnenty JIFOJW / PEOPLE
HEOOX1THO BU3HAYMTH KIIIOUOBI BIAMIHHOCTI Y TJIYMau€HHI JIeKceM Mman i woman,
BHU3HaueHHs skux 3Haxoaumo y CaD, CoD, LDOCE, MWD ta OLD [69; 70; 73; 74;
75]. Otxe, JeKCUYHA OAMHMIISI MAN MO3HAYAE TOPOCITY 0CO0Y YOJIOBIYOi cTaTi abo kK
imeHTudikye cebe YOJIOBIKOM MOMPH T, M0 MPH HAPOJKEHI OyJo BKa3aHO I1HIIY
CTaTh; B TOM 4ac ssIk WOMan — 1e jgopocia ocoda KIHOYOK cTaTi abo k ocola, sika
11eHTudikye cede sK KIHKY MOMpH Te, 10 MPU HAPOJKEHHI OyJI0 BKa3aHO IHIILY
crath. CTEpECOTUITHUM € BUKOPHCTAaHHS MpUKMETHHUKIB Masculine i feminine mix gac

BCTAHOBJICHHSI KOPENSLIMHUX 3B’SA3KIB MDK 0C000I0 Ta ii pOIIO B COIIYMI.
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MackyniHHICTh Ta (PEMIHHICTh € COLIaJbHUMHU KOHCTPYKTaMH, SIKi BIUIMBAIOTh Ha
comoigeHTU(DIKaIO 1HAUBIAIB. Y MeKax HaIIOTO JOCTIHKEHHS OCOOIMBUM 1HTEPEC
BUKJIMKaIOTh ocobiuBocTi ekcrutikaii konuenty JIKOJIM / PEOPLE, 30kpema Taki
HOTO aCMeKTH SK 30BHINTHINA BUTJISI, TTOBEIHKA Ta COIIaIbHUM CTATYC.

OcranH1 ABa JECATWIITTS B JIIHTBICTHUII IMO3HAYEHI 3POCTAHHAM aKTyaJbHOCTI
nociimkenHs ocobnuBocteil ekcrutikaimii konuentiB YOJIOBIK ta XKIHKA sk B
1HO3eMHIH, Tak 1 B YKpaiHChKIM IIHTBOKYJbTYpl. JlocmikeHHs ocoOIuBoCTen
KOHCTPYIOBAaHHS TEHJEpPY B MOBI Ta MOBJIECHHI HaJeXHUTh A0 chepu HAyKOBHUX
iaTepeciB 1O. 1. Auapymenko, O. B. Apximosoi, H. O. bapsinoi, O. B. 3a6010TcbKO1,
0. O. 3a6010TCHKOI, H. I. IsanoTuax, H. A. Kapnenko, O. I1. JIeBueHko,
I. O. Jlixnsxeuua, O. I1. Macnosoi, O. b. I1aBmtok, T. B. Pymtok, JI. O. CraBunpkoi,
T. M. Cykanenko Tta iHmux. Hanpuxnag, O. Il Jleuenko Ta 1. O. JlixusikeBu4
JOCIIIKYIOTh TIOPIBHSHHS siK 3aci6 BepOamizaiii konuenty YOJIOBIK na marepiani
CY4acHOI YKpalHCBhKOI XYJ0XHBOI MPO3U aBTOPOK-)KIHOK Ta aBTOPiB-4OJIOBIKIB [26].
H. O. bapsina BuBuae konment JKIHKA B ykpaincekiii (paseosnorii, BU3Ha4aruu
KJIFOUOBI KYJIBTYpPHI CTEPEOTHUIIH, IO CTOCYIOTHCS perpe3eHTallll )KIHOK Y MOBJICHHI.
Bona 3a3nauae, mo kounuent JKIHKA Bwmintye B co61 pi3HOMIIaHOBY 1H(OpMAIIIIO TTPO
OyTTsl KIHKH, a came: MPUPOAHO-(DI310JIOTIUHI Ta TCHUXOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKH,
COIIAJIBHAI CTaTyC, JaHl TMpPO B3aEMOMII0 3 OTOYYHOYHMH Tomo. HaykoBuils
HAaroJjiollye Ha TOMY, LIO0 OJHIEI0 3 HaWOUIbII (yHIAMEHTaIbHUX OMO3MUIIN €
MPOTUCTABIICHHS YOJIOBIYOTO 1 KIHOYOro. 3arajom, (ppa3eosioriuyHi OJUHMIN, IO
excrtikytoth kKoHuent JKIHKA, € TicHO mnoB’s3aHUMU 31 CTEPEOTUITHUMU
YSIBIICHHSIMH TIPO JKIHOIITBO 3aKPIMJICHUMH B YKPaTHCBKIH JIHIBOKYIBTYpI [2, ¢. 108—
112].

Hocmimpxyroun BepbOamzanito koHuenty JKIHKA Ha wmatepiam cyuyacHoro
aHTJIOMOBHOTO TiceHHoro auckypcy, H. I. IBanotuak Ta O. b. [laBmok 3a3HauaroTh,
o «koHuent KIHKA — 11e eTHOMeHTanbHe yTBOPEHHS, 0a30BUI KOHIIETIT, 1110 ICHYE
y Hal[lOHAJIbHIM CBIJOMOCTI PI3HUX T'€HAEPHHUX, COLIATBHUX 1 BIKOBUX rpym». [1ig yac
MPOBEICHHS] aHaJli3y OCOONMBOCTEM BepOamizallli BUINE3raJaHOTO KOHIIEHTY

3B@XAIOTh SIK HA JIIHTBAJIbHI, TaK 1 Ha E€KCTPAJIHIBalbHI (DaKTOpu, cepen SKUX:
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KyJbTYPHO-ICTOPHUYHI YWHHUKH, COLIAIbHI POJIi Ta OlOJIOTIYHI XapaKTePUCTHUKH.
H. L. IBanotuak Tta O. b. [lIaBnok HaroiomyoTh Ha TOMY, L0 «B CY4YaCHHUX
anrioMoBHUX TicHsIX KoHuenT JKIHKA BepOani3zyeThcss BETUKOIO KIJIBKICTIO JICKCEM,
0 XapaKTepU3yIOTh JKIHOYHICTh, CAMOCTIMHICTh Ta HE3AJICKHICTH KIHKH, a TaKOX
ONMKCYIOTh KIHKY SIK MaTip, MEPEeBaKHO CTBOPIOIOYM 00pa3 YCHINIHO1 KIHKWY. OaHaK
BOHH TaKOX 3a3HAYA0Th, 110 00pa3 )KiHKH MPOAOBXKYeE 3MiHIOBaTHCS [17].

0. O. 3ab6onotcpka Ta O. B. 3a6on0Tchka TOCHIIKYIOTh 00pa3 Cy4acHOi XKIHKU
B aHIJIHCHKOMOBHOMY MeianpocTopi. IM B/1agocsi BUSBUTH KIIIOUOBi KOHIIENTYalbHi
TIOMIHAHTH, SIKI PENPE3eHTYIOTh 00pa3 cydacHoi xiHkH, a came: MATU, JIPYKIHA,
CEKCYAJIbHHUM OB’€KT, CIIOKYCHHIIS, TBOPELb, CAMICTh Ta
CBOBOJIA. Lleii 06pa3 BOHM MOJENIOIOTH Yy BUTIIA/I MATPHIll, SKa HAJIIYY€E I STh
OCHOBHUX JIOMEHIB — 308HiwHicmb, Buympiwni sxocmi, Emoyiunut cman, Inmepecu
ta Coyianouuti cmamyc. Y CBOEMY JOCIIJUKEHHI BOHHM HarojoulylOTh Ha
NIEPEOCMHUCIIEHH] TPAAUUIAHOT MOJENl TEeHIEPHOI 1AEHTUYHOCTI KIHOK. CydacHa
KIHKa — II€ He JMIIe OeperuHss CIMEHHOTrOo BOTHHUIA Ta 00 €KT €CTETUYHOTrO
3aJI0BOJICHHS, @ HacaMIlepe]l He3aJIedKHa OCOOMCTICTb, sIKa 3allikaBjeHa B PO3BUTKY
CBOIX 31i0HOCTEH Ta mparHe JI0 caMopeatizailii y Bcix cdepax xxutts [14].

BaxnuBy ponb y (opMyBaHHS KOHLENTYaJbHOTO MPOCTOPY CYYacHOI
aHTJIOMOBHOI >KIHOYOI MpO3H BiAIrpae reHaepHo-KynbTypHa noiituka CIIA, ska
0e3MmocepelHbO BIUIMBAE HAa MPOOJIEMATHKY XYAOXKHIX TBOPIB aMEPUKaHCHKUX
MUCbMEHHMUIIb. 3HAYHOO Toiier0 Ha 3imami XIX ta XX cTomiTh ctana 60poThda KIHOK
3a BJIACHI MpaBa Ta CBOOOAM, CHPUYMHEHA MOMIMPEHHSM 1JIed Cyppakuzmy.
Haii6i1p111 mMpOMOBHCTI aKTH BUPAXEHHSI HE3rO/IM 3 BHYTPINIHBOIO ToiTukoro CIHIA
Oynu 1HIIMOBaHI MOCTIJOBHUIIMUA PyXy 3a HaJlaHHS BHOOPYOro MpaBa >KIHKaM —
nepmumMu  (peMiHicTKaMu. IxHi fAii npusBenum g0 yxsaneHHs y 1920-my poumi
Hes’staanusaroi nonpasku 10 Koncrutyuii CHIA npo HenonmycTuMicTh OOMEXKEHHS
BUOOpUOro mpasa Ha mijcrasi ctati. O. P. JlamkoBcbka 3ayBaXkye, 110 «paJUKalbHI
3MIHM B HalpsIMKy JMCKpUMIHAIll 32 O3HAKOIO CTaTi B cdepi TPyAOBUX BIAHOCHUH
BinOynmuca y CIIA Bxe Ha mowatky 60-x pokiB XX cTomiTTs». Taki 3pyImieHHs

MOB’513aH1 3 MPUNUHATTAM HU3KU 3aKOHIB, COPSIMOBAaHUX Ha 3PIBHSIHHI BCIX TPOMAJISIH
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y TIpaBax Ta cBoOo/ax, a came: 3akoH mpo piBHY omiaty mpari (1963), 3akon mpo
rpoMajsiHChKI npaBa (1964), 3akoH Npo PiBHICTh Y KUTIOBOMY OYyIIBHUITBI (1968),
3aKoHy MpO PiBHI MOKIIUBOCTI MpH KpeauTyBaHH1 (1975), 3akoH npo piBHICTH KIHOK
y raiy3i ocBiTd (1974) Ta iami (163) [8]. Lli 3akoHH OyJIH IMOKJIMKaHI BPETyJIIOBATH
TPYJOBI MPABOBIIHOCHMHU, AKIEHTYIOUM YBary Ha reHJepHOMY acrnekTi. OaHak 1e
Oynu numie nepiri 3 6araTb0X KPOKiB Ha NUIIXY OOpOTHOM 3a PIBHICTh Y BCIX cepax
CYCIUTBHO-KYJIBTYPHOTO JKHUTTS.

Y XXI cronitti nmomituka CIIA cnpsiMmoBaHa Ha YKpIIJICHHS HaIlpalioBaHb
MUHYJTUX POKIB. Y CBOEMY JMOCIHIPKEHHI MO0 cTparteriii renaepHoi piBHocTi CILIA
I. dyxa, JI. Menbauk ta JI. CaMOIEHKO CTBEPIKYIOTh, 110 MOKH KOJHA KpaiHa He
nocsiria reaaepHoi piBHocTi, ogHak CIIIA BXuBarOTh HAMOUIBIT aKTHUBHI 3aXOH TS
MOJOJIaHHS 1[OTO po3puBy. BoHu 3a3Havarorh, mo odimiiina no3uiis CIIA,
3akpituieHa 'y HarioHanbHiil cTparerii 13 3a0e3nedyeHHs T'eHAEPHOI PIBHOCTI Ta
piBHOIpaBHOCTI, 10 Oyna omnyOnikoBaHa 3a mpe3ujeHTcTBa Jxo bailinena,
CIpsIMOBaHa Ha 3MIITHEHHSI «IpaB Ta MOXJIMBOCTeW kiHOK, mMiBuat Ta JITBTKI y
BCbOMY iXHbOMY pi3HOMaHITTI sK y CIIA, Tak 1 y BcboMy CBIiTi». AKTHBHI 11l ypsy
MPOSIBISIIOTECA Y TIPUHHATTS HU3KW 3aKOHIB HAIlIJICHUX HA 3PIBHSHHS TPOMAJISH Y
mpaBax Ta cBo0OOJax, a TaKOX Yy BIAMOBIIHUX IPABOBUX JisAX IOJO CTOPiH, SKi
opymyrTh 3akoHoaBcTBO [10, ¢. 140].

Omxe, xonment JIKOJW / PEOPLE penpe3seHTye 0COOJMBOCTI COIiabHO-
KyJIbTYPHOT CTEPEOTHUITI3AIlIT YOIOBIUOI Ta KIHOYOI CTaTel y CydaCHOMY T€HJIEPHOMY
nuckypcei. 3HauHi 3pyuieHas y regaepHii nomituii CIHIA XX-XXI cronith cripusiv
3MiH1 TPAIUIIHHOTO 00pa3y YOJIOBIKIB Ta KIHOK y CYCIUIBHOMY YSIBJICHHI. 3P1BHSHHS
KIHOK Yy TpaBaxX 3 YOJIOBIKAMH MPUHECIO YUMAaJIO 3MIH Yy iXHE BiJOOpakeHHS Ha
cTopinkax Jjiteparypaux TBopiB. Konment JIFOJIM / PEOPLE e xmrouoBuM
€JIEMEHTOM KOHIIETITyaJIbHOTO TPOCTOPY CY4acHOT aMEepUKAHCHKOI MPO3U, OCKIIBKU
BIH TMpEJCTaBIs€ TNOTJISAM CYYaCHUKIB HAa HOPMHU COILIQJIbHMX B3a€EMOMIA Ta

0COOJIMBOCTEM CTOCYHKIB YOJIOBIKIB Ta KIHOK.
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3.2. OcobamBocti excmiaikanii konuenty JIKOAU / PEOPLE y pomani
Eaxiza6er I'i6ept «Cysopi yosioBikn» (“Stern Men”)

Poman «CyBopi yosoBiku» (“Stern Men”) — ne npukian *iHOYO1 JiTepaTypH,
B SKI MUCBMEHHUIISI JOCITIHKYE PO3MOAUT COIliaIbHUX POJIEH y maTpiapXaabHOMY
cepemoBuili. Y IiTepaTypHOMy BHMipi XymokHBOI mnpo3u Emizaber IinGepr
HAMaraeTbCsl MEPEOCMHUCIUTH TUIIOBUN CYCHUIbHHMM yCTpild chorojeHHs. Bona He
HITUTI3Y€E TPaguIiiHUN pO3MOMALT Tpali B aMEPUKaHCHKOMY CYCHIIbCTBI, OIHAK
HAroJIollye Ha TMOMITHUX 3MiHax, fKi BigOynuca y XX cromTri. Y pomasi
NUCHPMEHHUIISI 3ayBa)Ky€ KJIAcOBE pO3IIAPYBaHHA — COI[aJbHY TUCTAHIIIO MIX
PI3HUMHU COLIIAJIBHUMH MPOIIApKaMH HACEJICHHS apXimesary Ta BEJIMKOT 3eMJIl.

['onoBHOMO Tepoinero pomany € toHa Pyt Tomac, sika Hapoausiacs Ha OCTPOBI
®opt-Haifzn y 1958 pori. Ii mepconax yocobmoe B cobi xary 70 3MiH Ta OaKaHHS
BIJIHAWTU ce0e y «40JIOBIUOMY» cepeAoBHIi». [lonpu nparHeHHs MaTepi BiANPaBUTH
PyT Ha HaBYaHHS 10 KOJICJIXY, T€POiHA HE MiJTA€ThCS Ha BMOBIISIHHSI Ta BHPIIIY€E
MIOBEPHYTHUCS JI0JIOMY, JIe BITIyBa€E ceOe «Ha CBOEMY MICIl». Y pOMaH1 THCbMEHHUIIS
HAMara€eThCsl BiIOOPA3UTH JOBOJI 3aKPUTHM THUI COLIIyMY, B SIKOMY IMaHYIOTb CBOi
IpaBHJia Ta 3aKOHH.

Konnent JIKOJAU / PEOPLE B pomani «CyBopi wosoBiku» (“Stern Men”)
npodiaroemMo Ha 6a3i Takux pedepeHLiHuX MojiB 3araibHoro kontekcery: FAMILY
(1014 cnoBomxxuBanb — bastards, brothers, wives tomo), BODY (949 cnoBoBxruBaHb
— leg, skin, blood Tomio), WOMAN (724 cnosomxuBanHs — woman, young ladies,
widow Toio), MAN (721 cioBopxkuBanHs — man, gentlemen, boy Tomo), FEELING
(310 cnosomxuBanb — annoyance, hatred, vindictiveness tomo), CLOTHING (251
cmoBoBxkuBanHsg — Wool jackets, towel, skirts tomo), SOCIAL GROUP (232
cioBoBkuBaHHs — people, population, immigrants Tomo), LANGUAGE (212
CIIOBOBXKHBaHb — WOrds, sentence, accent tomo), CHILD (187 cnoBoBkuBaHb —
child, baby, infant Tomo), BEHAVIOR (161 crnoBoBxuBanHs — temperament,
manner, respect tomo), HEALTH (142 cnoBosxuBauus — infection, seasickness,
headache tomo), COGNITION (129 crnosomxuBans — awareness, knowledge, idea
tomo), DEATH (89 cnoeosxxuBanp — murder, suicide, death Tomio), LIFE (87
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cioBorxuBanb — life, destiny, living Tomo), CHARACTERISTIC (77 cnoBoBx1BaHb
— quality, strength, posture tomo), YOUNG PERSON (59 crnoBoBxuBanb — young
men, teenager, little girl Tomo), PERSON (48 cioBosxuBanbs — human, person, idiot
tomo), APPEARANCE (12 cnoBoxuBaHb — appearance, beauty, ugliness Tomro) i
BIRTH (10 cnoBoBxkuBaHb — pregnancy ta pregnancies); i pedepeHiiHuX OB
netanpHOTo KOoHTeKCcTY: BODY, MAN, WOMAN, PARENT, CHILD, LANGUAGE,
CLOTHING, CHRISTIANITY, OFFSPRING, FAMILY, PEOPLE, DEATH,
SIBLING, LIFE, PERSON, FRIENDSHIP, THINKING, MARRIAGE, YOUNG
PERSON, KIN, MISFORTUNE, DISEASE, FOOTWEAR, HOPE, COGNITION,
WIT, LOVE, HAPPINESS, IMPORTANT PERSON, AGE, DEMEANOR, SOCIAL
GATHERING, SIMPLETON, OLD PERSON, EMOTION, SOCIAL OCCASION,
SOCIAL GROUP, GOODNESS, ASTONISHMENT, EMIGRATION i
UNPLEASENT PERSON.

[IInsaxoM y3araqbHEHHS BAUISIEMO IIIICTh OCHOBHMX HE0A30BUX JIOMEHIB
npodimizamii konmenty JIFOJAW / PEOPLE Ha ocCHOBI XyZ0XHBOTO JTUCKYpPCY
Enizaber TinGepr — SOCIETY, BODY AND APPEARANCE, COGNITION,
FEELINGS, SOCIAL STATUS ta BEHAVIOR. To6T0, mi AOMEHH yMIIIyIOTh B
co0i Bech IUIacT iH¢opMalii Mmpo, BIAMOBIAHO, COIIyM B IMJIOMY, a TaKOX PO
YOJIOBIKIB Ta IHOK SIK CYCIUIbHUX 1CTOT YOJIOBIYOi Ta *iHOYOi cTaTi. [IeBHI iekcemu
YyTayl MUIKOM MPUPOAHO PO3MOAUISIIOTH Ha JIB1 Pi3HI KaTeropii, TOOTO: pedi, pucH,
OCOOJIMBOCTI MOBEMIHKK MPUTaMaHHI TPAJUIIMHO YOJOBIKAM YM >KIHKaM. 3HAYHUN
IHTEpeC BUKIMKAE SK CEMAHTHKA TAaKWX MOBHUX OJHMHHIb, TaK 1 CTEPEOTHITHE
MUCJICHHS, SIKE MIPU3BOJIUTD JI0 TAKOTO PO3MOILTY.

JHomen SOCIETY y mexkax PII1 excrurikoBaHO TakuMH iMeHHHKamu: husband,
wife, man, woman, people, population, immigrants, dignitaries, fellows, meeting,
community, orphans, old man, gang, associates, bosses, old woman, crowd, old lady,
captain, cooperative, manager, president, captain, directors, young man, young
woman ta iHmi. OTXe, NPOCHIAKOBYETbCS Kiacuikalis collaJbHUX TPyl Ha

mijcrasi: ctati (man —woman); Biky (young man — old man; young woman, little girl
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— old woman); moxomkenns (immigrant); cimeitnoro crarycy (husband — wife),
pobounx B3aeMoBigHOCHH (Captain, manager, president toio).

[Mpuknagom npodim3zanii konuenty JIKOAW / PEOPLE na ocHoBi HE6a30BOTO
nomeny SOCIETY e rtakuit ypuBok 3 pomany: “Pastor Toby Wishnell asked those
gathered to remember that Christ Himself was a fisherman, and that Christ Himself
promised a reception for Mr. Pommeroy in the full company of trumpeting angelic
hosts. He asked that those gathered, as a community of God, not neglect the spiritual
education and guidance of Mr. Pommeroy’s seven young sons. Having lost their
earthly father, he reminded those present, it was now ever more imperative that the
Pommeroy boys not lose their heavenly Father as well. Their souls were in the care
of this community, and any loss of faith by the Pommeroy boys would surely be seen
by the Lord as the fault of the community, for which He would punish its people
accordingly” [76]. To6To oCTpiB’sHU (POPMYIOThH MEBHY CIUIBLHOTY, SKa BiMOBIIHO
710 3BUYAIB B3a€EMOJIONIOMOTH HECe KOJEKTUBHY BIAMOBIIANBHICT 32 JOOPOOYT ciM’i
3aru0s10ro. [IMChbMEHHHUIIT TaKOX 3aKiIaae PEiriiiHi CeHCH y JIekceMy community Ta
people, siKi MO3HAYAIOTh HE JIMITY TPOMAY K YTPYIyBaHHS JFO/ICH, SIKi IPOKUBAIOTh
Ha MEBHIN TEpUTOpli, & W KOJEKTHB, SKHM € NPEICTaBHUKOM MEBHOI PENiriiHOi
KoHecii.

Bepb6anizamist Heb6azoBoro nomeny BODY AND APPEARANCE BimoOpaxae
0COOJMBOCTI eKCIUTiKaIii (PI3UYHUX Ta MCUXIYHUX OCOOJUBOCTEN OCIO YOJOBIUOI Ta
KIHOYOI CTaTl SIK MPEICTAaBHUKIB COIlyMy Ha 3acajaxX >XiHO4YOl CyO’€KTHUBHOCTI.
ETHOMCHX0MOris aMepUKaHLIB BiIOOPAKAEThCA y CIIOCO01 JIIHIBaJIbHOI 00’ €KTUBALlll
IIOTO JIOMEHY Y IIPO30BOMY TBOpI. THIIOBHUMH JeKCeMaMHU-BepOaizaTopamu, sKi
aKIEHTYIOTh YBary Ha CTaTi iHAMBIiAiB, B poMani € gentlemen, sir, Mr., husband, boy,
men, wife, widow, Mrs., Miss, young lady, lady, woman, young girl, girl, young
woman, TomIo.

3BepHEMO yBary Ha OCOOJMBOCTI BepOamizailii 30BHIIIHBOTO BUIJISITY
40JIOBIKIB y pomaHi «CyBopi 4oJioBikKW» (“Stern men’). batbko roJIoBHOI TepoiHi €
OJIHMM 3 HaWOUIbII MOBaXXHKUX prbaiok Ha ®opTr-Haitn3i. 30BHINIHINA BUTISA MIJIKOM

BiJIMIOBIJIa€e oro pemyrauii. [Tonpu HeBrcokuii 3pict, kpaca Crena Tomaca € oo
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KJIACHYHOIO Ta MPOMOBHCTO0. Moro ypara 10 jpeTaieil MO3HIIOHYe MepCOHAXaA 5K
MNPUHIIMIIOBOTO Ta BHUMOIJIMBOTO 4YOJIOBIKA. BUKOpUCTaHHS BHUIIOTO CTYIEHIO
MOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB Ta IMOBTOPIB 3YMOBIIIOE TIJICUJICHHS €MOLIMHOCTI OMUCY
IUIIXOM TPUBEPHEHHSI yBaru 4YWTadiB JO HaWOUIBII SCKPAaBUX PHUC 30BHILNIHOCTI
nepconaxa. Jlo mpukiamy:

“As for Ruth’s father, he was still the handsomest man on Fort Niles Island.
/... / Her father was not tall, but he had wide shoulders and thin hips. “No fanny at
all,” he liked to say. He weighed the same at forty-five as he had at twenty-five. He
was fastidiously neat about his clothing, and he shaved every day. /... /| Ruth’s
father’s hair was dark, dark brown, and his eyes were almost green. He had a
mustache ” [76].

“Stan Thomas, after all, was a good-looking young man, with a trim haircut
and handsome dark eyes. He wasn’t tall, but he had a fine, lean figure and an
appealing intensity, a directness, that Mary liked very much” [76].

AOGcomoTHIMEU TpoTuiekHOCTIMH € CaiiMmoH Ta AHryc Ammamcu. s Toro,
o0 3BEPHYTH YyBary 4YWTa4iB Ha pi3HULIO MK Oparamu, Emizaber IinGeprt
BUKOPHUCTOBYE aHTOHIMIYHI jJekcemu. JloOponymHicth CaliMOHa Bi1oOpakaeThCs y
HOTO OTPSTHOCTI Ta TimepOoI1i30BAHOMY OIKCI YACTUH Tijla. AKTUBHUHN CMOCIO KUTTS
AHryca ApjaMca Ta CyBOpl YMOBHM IMpall HO3HAYWJIACA Ha HOro 30BHIIIHBOMY
BUTJISA/II, OCKUTBKM BIH XYJOPJISIBUMA, Ma€ MOIIKOKEHY IIKIPY 1 MOCTYIIOBO BTpayvae
cIyX. Y Takuil Crmocid MOXHa TMPOCIIIKYBAaTH B3a€EMO3B’SI30K MDK ceporo
JISJTBHOCTI Ta 30BHIIIHIM BUTJIsI0M. PoO0Ta Ha ocTpoBi Oyria O€3MEUHIIIOI Ta MEHIIT
CTPECOBOIO, 2 B MOP1 — CYBOPOIO, BUMOTJIUBOIO Ta HeOe3neuHo. BaximBy poib B
ocmuciieHHi HebazoBoro gomeHy BODY AND APPEARANCE, 3o0okpema
30BHINIHOCTI TEPCOHAXIB, Bijirpae #oro anamiz kpizp npusmy PII1 BODY, mpo
CIPUYMHEHO BIAMIHHOCTAMU Yy (i310J0Tii YOJOBIKIB Ta XKIHOK. Jlekcemu-
BepOati3aTopy LOTO JOMEHY € TOYKOI JOCTYNy uuTada 0 (Pi3UYHOI CKIAA0BOI
30pOB’s NMoMHU. [IeBH1 30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKA MOXYTh TAKOX BlAOOpakaTtu

IMITUTIKOBaHyY 1H(OpMaIIio Mpo 3araibHUM T00pOoOyT IEpCOHaXka.
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“Senator Simon Addams, an unusually large man, had a misshapen head; it
looked as if it had been kicked in at one time and had healed poorly. He teased
himself about his odd fat nose. (“I have nothing to do with the shape of my nose, ” he
liked to say. “It was a birthday present.”) And he frequently wrung his great doughy
hands. He had a strong body but was subject to severe bouts of fear; he called
himself a champion coward” [76].

“Angus Addams, quite the opposite of his twin brother, was getting leaner as
he grew older. His skin was damaged from the years spent in the middle of all kinds
of bad weather. He squinted, as if looking into a field of sun. He was going deaf
after a lifetime spent too near loud boat engines, and he spoke loudly. He hated
almost everyone on Fort Niles, and there was no shutting him up when he felt like
explaining, in careful detail, why” [76].

To61 BimHemn, skuil mpoirHOpyBaB POJAMHHY CIpPaBy Ta CTaB CBSIICHUKOM,
pasroue BIAPI3HABCS BiJ 1HIIMX OCTPIB’SIH, OCKUIbKM KHoro mpodecis nependayana
npe3eHTadenbHU 30BHINHIN BUrsia. CBoepiHa MaHepa BepOaizailii oco0mMBoCTen
30BHIIIHOCTI TE€pOsi MOJSATa€ y 30CEPEKeHHI YBaru 4YWTadyiB Ha WOro pa3rodiid
oxaiiHocTl. lle Takok € HPOMOBHUCTUM CHOCOOOM Iepefadi OCOOIMBOCTEN HOro
xapakTepy. [leBHa HAAMIPHICT y AISX XapaKTepuU3ye MepcoHa)ka K MeJaHTUIHOTO
Ta LUIECIIPAMOBAaHOTO. BiH BNEBHEHO iiie 10 CBO€I METH, OCKUIBKU OPIEHTYETHCA
HacamIepea Ha BIacH1 )KUTTEB1 Kpeao Ta iHHOCTI. Jlo nmpukiany:

“There was something unreasonably fine about Pastor Toby Wishnell's
features, something too pretty about his cleancut chin. He was polished. He was
cultivated. What’s more, he was blond” [76].

Oco06nmBy yBary aBTOpKa MPHUJILE €KCIUTIKAIii 30BHINTHOCTI 0ci® XKIHOYOT
craTi. Tak, rojoBHa TepOiHS € IOHOK MJIBUMHOK 1 1i 30BHILIHICTH BIJOOpakae
BIICBHEHICTh Ta MpHUBaOIMBicTh. Taki ekceMu-BepOaizaropu sk five feet six inches
tall; shiny (black, thick) hair; an inoffensive nose; long, pretty eyelashes; muscular; a
little heavy Ta iHmn € o3Hakamu, $Ki TPAJAMIIAHO AaCOIIOIOTECA 3 (DI3MUHUM

310poB’siM Ta JoOpoOyToM. Hampukima:
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“She was five feet six inches tall. She had shiny hair that was almost black,
and it came to her shoulders; she wore it in a ponytail every day. Her hair was so
thick, she could sew a button on a coat with it. Her face was roundish, her eyes were
wide apart, and she had an inoffensive nose and long, pretty eyelashes. Her skin was
darker than anyone else’s on Fort Niles, and she tanned to a smooth, even brown.
She was muscular and a little heavy for her height ... ” [76].

ETanoHHOi prcoio KiHOYHO1 Kpacu € JOBIe Ta JOTJISIHYTEe Bojoccsa. ManeHbka
Pyt Tomac nHamaramacs HacimigyBatu Micic [lommepoil, sika B poMaHi 1IIOCTpyeE
TpaauiidHIA 00pa3 KOHBEHLIMHO NpuBaOIMBOi XiHKU. JKiHOYAa MACKYJiHHICTB,
HaIIpHUKJIIAaJd KOPOTKE BOJIOCCA, HC BiIIHOBiIIaC SaFMLHOHpHﬁHHTHM CTaHgapTaM Ioa0
npekpacHoro, ski chopMmyBaimvcs B comiymi. Micic IlomMepoli HaBITH mMicis
HApO/DKEHHsSI JiTel Hamaranacsi 30€perTd JOBXKUHY BOJIOCCS, OCKUIBKH L€ Oyso
CHUMBOJIOM IOHOCTI Ta >KIHOYOI HpI/IBa6J'II/IBOCTi. BOI[HOLIaC CHBEC BOJIOCCA IIO3HA4ae€
CTapiHHS Ta JXUTTEBY MyJpicTh. Jlo mpukiamy:

“She was young, after all, despite her seven sons, and she kept her hair as
long as a young girl’s. She wore her hair swung up and around her whole skull, in
an ambitious, glossy pile. Like everyone else on Fort Niles, Ruth Thomas thought
Mrs. Pommeroy a great beauty. She adored her. Ruth often pretended to be her”
[76].

“As a girl, Ruth’s hair was kept as short as a boy s, so when she pretended to
be Mrs. Pommeroy, she wore a towel knotted around her head, the way some women
do after a bath, but hers stood for Mrs. Pommeroy’s famous glossy pile of hair”
[76].

“Mrs. Pommeroy then performed some brilliant work on her own hair, sitting
at the kitchen table before her bedroom dresser mirror. She wove a technically
complicated plait and arranged it around her head with pins. She oiled her hair with
something interesting until it had the splendid sheen of granite” [76].

“All three Pommeroy sisters had magnificent hair, which they wore piled on
their heads in the same fashion that had made Mrs. Pommeroy such a famous

beauty. Mrs. Pommeroy’s hair grew more silvery every year” [76].
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He6a30Bi nomenu COGNITION 1 FEELINGS ekcmikye xonuent JIFOAN /
PEOPLE, npencraBieHuii y MOBI iMeHHHKOM People, sik po3yMHHUX iCTOT, sKi 31aTHI
MUCJTIUTH, PO3MOBIIATH, MPUAMATH PIIICHHS Ta BIIYYyBaTH NMEBHUN CIEKTP E€MOIIii.
Lle#t momeH BepOalTi3yroTh Taki JISKCEMH K annoyance, hatred, vindictiveness, rage,
distress, shyness, pain, pride, jealousy, affection, love, fancy, amazement, awareness,
knowledge, idea, understanding, thoughts, thinking, comprehension, mind Ttomro.
ToOTo, MoasM npuTaMaHHO MepeOyBaTH y MEBHUX €MOLIMHO-TICUXIYHUX CTaHaX, SKi
0e3mocepe/IHbO BIUIMBAIOTh HA iXHE CAMOIIOYYTTS Ta CBITOBIIYYTTS.

Hampuknazn, monpu Te, M0 TeTepeaiereTMIHUN HapaTop Ma€ JOCTYI 0 TyMOK
Ta TIOYYTTIB TOJOBHOi Te€pOiHi, 1i TICUXOJOTIYHUW CTaH OIUCAHUW Yy JOBOJI
nakoH1yHUN MaHepi. CmepTh Mictepa [lomMepost Bukimnkae y PyT 31micTh, OCKITIBKH
KIHKa, fKa 3aMmiHWiIa i MaTip, BTpaTWia KOXaHOTO YOJOBIKa. Y Takuil crocio
Enizeber IinbGepr 300pakye MOBYa3Hy HE3roAy repoiHi 3 IumHOM XHTTA: “Ruth
Thomas watched in some anger as the drowned husband of her favorite person in the
entire world was buried” [76].

Heb6a3oBi nomenn SOCIAL STATUS ta BEHAVIOUR € B3aeMonoB’si3aHUMH,
OCKUIbKM coIliajbHa cTpaTudikaiis CyCcHiIbCTBa, ITO3HAY€HA OCOOJIMBOCTSIMHU
PO3MOALTY POJied y MyOJIYHOMY Ta OCOOMCTOMY JKHTTI, BIUIMBA€ Ha IIOBEIIHKY
inauBigiB. JIekcemamu-BepOaizaTopamMu IUX JOMEHIB B pomani € bastard, Mr., son,
husband, brother, great-uncle, father, grandfather, wife, sister, mother, daughter,
widow, Mrs., girl, Miss, sweetheart, child, baby, infant, kid tomo. CemanTiune
HAITIOBHEHHS MOBHHX OJIMHUIIb BiOOpakae HU3KY pOJIe, sIKl BIIITPAIOTh YOJOBIKH Ta
XKIHKM y coliyMi. Tak, OCHOBHMM YOJOBIYMM OOOB’SI3KOM, SIKMi O€3mocepesHbo
BIJIMBAE HAa MPECTIK Ta PEIyTaIlil0 POJIMHUA HA OCTPOBI, € (piHAHCOBE 3a0e3MeUeHHs
ponuHu. JKiHKM K MOCTalOTh y pOJi APYXKUH, MaTepiB, cectep i Ao4ok. Jlo Toro x
OJaronoJryydsi JKIHKHM 3aJIeKHUTh BiJl TOrO, B SIKI pOAMHI BOHa Hapoauiacs abo 3a
KOro Buiiia 3amik. [lonpu BiIHOCHY aBTOHOMHICTb Ta HE3JIEXKHICTh NEPCIIEKTUBU
’KIHOK € JIOBOJII JIIMITOBAaHUMH.

Sx 3a3HaueHO y Ha3Bl pOMaHy NPEACTaBHUKKA 4YOJIOBIYOI CTaTli € JOBOJI

CyBOpMMHU. UWTay 3a 3aMOBUYBAaHHSIM OYIKYy€ BIJ NEPCOHAXIB MPOSIBY €MOILIMHOI
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BizicTopoHeHOCTI. OHaK BapTO 3ayBaXUTH TOW (hakKT, IO BOHHU MPOBOMASTH MAIKe
BCE CBO€ OKUTTS y CKJIQJHHUX MPHUPOJHUX YMOBAaX 3alMar4UCh pUOAIBKUM
MIPOMUCIIOM, SIKMH HaKIaJaloTh BIJOMTOK Ha OCOOJIMBOCTI iXHBOI COIlaIbHOT
1HTepakiii 3 OTOYyIOUMMHU. Baromum € TakoX BpaxyBaHHS 1HIWBITyalbHUX PHUC
XapakTepy, sKi € OiosoriyHo 3ymoBieHMMH. Craryc iHauBia BepOai30BaHUM
nekcemoro lobsterman (fisherman) pemnpesentye fioro pons y myOmiyHOMY KHTTI,
TOOTO € COIiaabHO 3yMOBIIEHUM, B TOoW 4ac sik husband ta father — mpuBaTHOMY —
010JIOT1YHO 3yMOBJICHUH.

[Tonpu namaranns CrteHa Tomaca miATpUMYBATH MOPSAOK y Xa3siCTBI Ta
JOTJISIAATH 32 TOHBKOIO, BIH HE MIT IPUCBSITUTH BCHOTO cebe JOoMallHIM 000B’a3KaM
Ta CTBOPEHHIO 3aTUIIKY. Taka MOBEJIHKAa MOKe OyTH CIPUYMHEHOIO BiJICYTHICTIO
1HTEpeCy J0 rOCHOJIapCTBa, OCKIIBKH i€ OyJia HE 4OJIOBiYa CIipaBa, ado X BTPATOIO
MOTHBAIlll Ticas mepeizay ApykuHH. Jlo CBOro mpoOMHCIy BiH CTaBUBCS OUIBII
BIIMOBIJAIHO Ta NPUCKIMUIMBO, HDK JO BUXOBaHHS JOHBKH. TyT 3ayBaxyemo
MPIOPUTETHICT: HacaMIiepe]; — poOoTa, a JuIle NoTiM — poauHa. Hanpukmian:

“He wasn’t against mending Ruth’s skirt hems with a staple gun, either. He
ran that kind of house and had done so ever since Ruth’s mother left. Nobody was
going to starve or freeze to death or go without a sweater, but it wasn’t a
particularly cozy home. So Ruth spent most of her time at the Pommeroys’, which
was much warmer and easier. Mrs. Pommeroy had invited Stan Thomas over for
dinner that night, too, but he’d stayed at home. He was thinking that a man shouldn’t
take a supper off a woman freshly grieving the funeral of her husband ” [76].

[Tonpu cknaanHom y cnikyBanHi, Pyt Tomac noBakana 0aTbka, OCKUIBKU TOM
3aBXIM 3JIMIIABCS BIPHUM CBOIM MpuHIMIAM. BoHa BBakanma HOro MOCTaTHBO
XOpOUIOI0 JIIOJIMHOI0, XO04 1 HE HaWkpamum OaTrbkoM. Take K CTaBJICHHS BOHa
BUSIBJIsUIA 1 70 Kpamoro apyra Ctena Tomaca — Anryca Angamca. [ iXHpOTO OMUCY
IMUCHbMCHHHUIISI BUKOPHCTOBYE €MOIlIHO 3a0apBJcHY JCKCUKY, a came: cheapskate,
lobster hustler, bully, bigot Ta hypocrite. ITonpu moBoOJi HeraTMBHE KOHOTATHBHE
3HAUEHHSA IUX JIEKCeM, Yy KOHTEKCTI BOHHU BIJOOpa)xaroTh NPSMOJIHIMHICTE Ta

BIPHICTh BJIACHUM MpUHLMIAM. Y TaKHil crocid aBTOpKa HOpMali3ye Taki JIOACHKI



76

JICBIaHTHI CXWJIBHOCTI SIK, HalpHKiIald, HaaMipHe OakaHHs sKoMmora Oijblie
3201IaJINTH HEXTYIOYU BIACHUM KOM(POPTOM, OTPUMATH I'POIIl HE3AKOHHHUM IILISIXOM,
HACMIXaTHUCS 3 KOTOCh, MOKa30BY HAO0XKHICTh Ta JilieMipcTBo. Hanmpukian:

“Ruth, at eighteen, thought her father was a fine enough person. She knew he
had a reputation as a cheapskate and a lobster hustler, but she also knew that this
reputation had grown fertile in the minds of island men who commonly spent the
money from a week’s catch on one night in a bar. These were men who saw
frugality as arrogant and offensive. These were men who were not her father’s
equal, and they knew it and resented it. Ruth also knew that her father’s best friend
was a bully and a bigot, but she had always liked Angus Addams, anyway. She did
not find him to be a hypocrite, in any case, which put him above many people” [76].

CrpuMaHicTh Ta O0€3€MOLINHICTE € CTEPEOTUITHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU
YOJIOBIYOI MACKYJIIHHOCTI. SICKpaBUM MPHUKIAJAOM TaKoOi MOBEIIHKH € HEMOpYIIHA
peakiliss Auryca Amamca Ha CMEpPTb CBOTO KOJETM, a TakoX Ha BTpaTy KiHI[IBKH.
Hampuxian:

“Angus Addams had pulled up a line to collect one of his traps, and he’d
pulled up the body, too. Angus had a small boat, with not much room for another
man on board, alive or dead, so he’d tossed dead Mr. Pommeroy into the holding
tank on top of the living, shifting lobsters he’d caught that morning, whose claws
he’d pegged shut so they wouldn 't rip each other into a slop of pieces. /... | He tossed
all the lobsters on top of the drowned body in the cool tank, out of the sun” [76].

““He caught his finger in the winch head and it got twisted in some rope and
was pulled right off. The other man on the boat said Angus kicked the finger
overboard and kept fishing the rest of the day ” [76].

OpHak [OBOJII HETHUIOBY JUISl «CYBOPHX 4YOJIOBIKIB» TOBEAIHKY BHUSBIISIE
Cenarop Caitmon Ajmamc. Bid He miamanae mja KaTeropiro CTEPEOTHITHOI YOJIOBIHOT
MAacCKyJIHHOCTI Ta po3noauty mnpaui y mnoOyrti. Cenarop CalilMOH € MOBHOIO
MPOTHJICKHICTIO CBOTO OpaTa, OCKUIBKKA OOiThbCS BOJIMU 1, BIATOBITHO, HIKOJH HE
3aiiMaBCs JIOBJICI0 OoMapiB. BiH TakoX BUSBISE 1HIIIATUBY Yy JOTJISAL 3a JIOMOM Ta

TypOOoTi mpo Oparta. Jlekcema €CCeNtriC eKCIUNKY€ CXWIBHICTh Tepos [0
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JMBAKyBaTOCTI, OCKUIBKM Ha MPOTUBAry I1HIIMM TeposiM, BiH IIHYBaB OCBITY Ta
3HaHHA. [lo nmpuknany:

“He was handy, though, so he earned money by repairing furniture and
lobster traps and fixing boats (safely on shore) for other men. He was recognized as
an eccentric, and he spent his time reading books and studying maps, which he
purchased through the mail. He knew a great deal about the world, although not
once in his life had he stepped off Fort Niles. His knowledge about so many
subjects had earned him the nickname Senator, a nickname that was only half
mocking. Simon Addams was a strange man, but he was acknowledged as an
authority ” [76].

“Angus Addams was a slob, but Senator Simon Addams cared for his twin
brother like a wife, and he kept the chrome shining and the icebox full. Ruth knew
for a fact that Senator Simon got up at four in the morning every day and made
Angus breakfast (biscuits, eggs, a slice of pie) and packed sandwiches for Angus’s
lunch on the lobster boat ” [76].

He6azoBuit nomen SOCIAL STATUS ta BAHAVIOR kpi3p npuzmy OyTTs
XKIHKM pEeai3y€eTbCs B OIMO3UIIMHOMY CIIBCTaBJICHHI 3aMDKHS — HE3aMIKHS, Mae
niTed — Oe3miTHa, a TakoX 3aifHsATa — Oe3poOitHa. Ilompu moBo TporpecuBHE
AMCPHUKAHCBKC CyCHiJ'IBCTBO 3aMDKKST BCE me 3aJuiIaceTbCad OAHUM 3 BaAXIMBHUX
MMOKA3HUKIB COLIAJLHOTO CTAHOBMINA 1HAWBIAA. Peam3o0oBaHICT, JKIHKH J10CI
MPOSIBISIETBHCS Y 11 CIMEITHOMY CTaTycCl, a TAKOXX HASBHOCTI UM BIJICYTHOCTI BJIACHOTO
noxony. Ilpukimagamu Jiekcemam-BepOaiizatopiB gomeny € wife, widow, mother,
housewife, bitch, whore, slut tomo. Ocobucricte Mmicic ITommepoii Hacammepen
BU3HAYaIU T (haKTOpH, 1110 BOHA OyIa Ipy>KUHOI0, MaTip 10 Ta BAoBow. Hanpukian:

“Gloria, the oldest, had never married. Kitty, the next one, was off-and-on
married to Ruth’s father’s brother, Ruth’s reckless Uncle Len Thomas. Kitty and Len
had no children. Mrs. Pommeroy was the only one of the Pommeroy sisters to have
children, that huge batch of sons: Webster and Conway and Fagan and so on and so
on” [76].
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Camopeanizallis Ma€ MO3UTUBHUN €(EeKT Ha OI[IHKY BJIACHOI CaMOIIIHHOCTI
KIHOK. MOXKJIMBICT, 3apOOMTH BJIACHI TpOIll MPUHOCUTH MMOYYTTS OE3MEeKH Ta
BIIEBHEHOCT1 B MallOyTHROMY, Y TOM Yac sIK poJib APY>KMHHU Ta MaTepi 30BCIM HE CTa€
Ha 3aBaji, a juire cupuse GopmyBaHHIO 00pa3y yCHimrHOI KIHKHM. MOBHI OJWHUIII
BepOasi3yroTh KIHOYY aMOITHICTb Ta XKary 1o 3MiH. Hanpuknan:

“As for Ruth, she too was content. She was satisfied and enormously proud of
herself. As far as she was concerned, she pretty much kicked ass. Ruth loved her
husband and her little boy, but mostly she loved her business. She loved the lobster
pound and bait dealership, and she was pleased as punch with herself for having put
together the co-op and for having convinced those big strong lobstermen to join it.
/... I She was making a lot of money. She was proud of that, zoo” [76].

Konnent JIFOAW / PEOPLE penpesentye Bech o0csar iHdopmartii
aKyMyJIbOBaHOi TEBHUM KOJIGKTHBOM TIPO OCOOJIMBOCTI 30BHINIHBOTO BUIJISIY,
MOBEAIHKH Ta COILIaJIbHUI CTaTyC YOJOBIKIB Ta JKIHOK. 3 OIJISIAY HAa KOHLENTYaJIbHY
KapTUHY CBITY JKHUTEJIB apXximenary, siKi 37aBHa >KHMBYTbh B OTOYEHHI CYyBOPHX
MOTOAHUX YMOB Ta BHUCHAXJIMBOI Mpaili, YOJOBIK Ma€ pPENpe3eHTyBaTU CHUITy BOJII,
BUTPUBAJICTh Ta MYKHICTb. BojHOuYac, >XIHKM NOBUHHI OyTH TypOOTJIMBHMH,
KPAaCHBMMH, BiJNOBIJaIBHUMM Ta Xa3saiHOBUTHMH. Emnizaber [110epT BUKOPHCTOBYE
E€MOIIIAHO 3a0apBJIEHY JICKCUKY JJIsI XapaKTEPUCTUKU OCOOJMBOCTEHN B/Iaydl OCTPIB’sH,
OCKIJTbKM CcaM¢ HETaTMBHA CEMaHTHMKAa MOBHHUX OJWHHIL CIPUSE KPaIIOMY
B1JIOOpaYKEHHIO CYBOPOi pEaIbHOCTI CETUHTY POMaHYy.

Otxe, xonnent JIKOJIU / PEOPLE inmtocTpye mupokuid CieKTp 0coOIMBOCTEH
B3a€EMOJII YOJIOBIKIB Ta XIHOK y CycHnuibCTBi. BiH akTyamizye HOpMH 1 3BU4Yai
COIIIAJIbHUX 1HTEPaKIliid, MPUTAMAaHHUX AMEPUKAHCHKOMY COIliyMy. XapaKTEpPHHUM €
MO JOMAIIHIX 000B’SI3KIB Ha «TPAIUIIIMHOY» YOJIOBIYl Ta KIHOYI, SIKI OJHAK HE €
akcioMatnyHUMU. CTEPEOTUITHOIO € PETPE3CHTAIlis YOJIOBIKIB B 00pa3i 100yBadyiB, a

XKIHOK — OeperuHb CIMEHHOTO BOTHMILIA.
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3.3. Ocob6umBocti excrutikanii konuenty JIKOJAW / PEOPLE y pomani
Ileni Pix «lasx pikn» (“Go as a River”)

«Illnsax piku» (“Go as a River”) — e cyyacHuii aMepuKaHCHKHI poMaH, IoIii B
skoMy BimOyBatoTbes B Awmepuni 1940-1970x pokiB. Buytpimms ¢okanizamis
poMaHy, TOOTO OMOBIAL BiJ IMEHI TroJIoBHOi Tepoini — Biktopii Hemr, mo3Bosse
YUTAueBl 3aHYPUTUCSA Yy OYpPXJIUBUN BHUpP MOMINA, SIKI CHITKAIM CIMHAAISTHPIUHY
TIBUMHY 3 HEBEJIMYKOTO MicTeuka Aiona B mrati Komopamo. Ilemm Pig mpomonye
HIMPOKIN MyOIilll KpUTUYHUHN NOTIISA Ha cycnibHI peanii y nposinuii CLIA. 3nauny
yBary MUChbMEHHUIIS MPUALTSIE BepOaizamii yrnepemKeHOTO CTaBICHHS 10 1HAKIIIOCTI,
OCK1JIbKA BOHO € BUPIIIATLHUMU IS IOJANTBIIIOTO KUTTS TePOiHI.

Konnent JIOAW / PEOPLE npodintoemo Ha OCHOBI Takux pedepeHIinHuX
moJiiB 3aragpHoro kKoHTekcTy: BODY (1104 crmoomxuBanus — thumb, forefinger,
hands Ttomo), FAMILY (450 cnoBopxuBanb — parents, family, brother Ttomo),
CLOTHING (284 cnoBoBxuBanus — shoes, dress, hat tomo) , MAN (215
CIIOBOBKHMBaHbL — Men, boys, sir romro), BEHAVIOR (172 cnososxuBanus — idleness,
gentleness, gravity tomo), CHILD (170 cnoBosxuBanb — toddler, child, children
tomo), WOMAN (132 crmoBosxuBanus — woman, girl, Miss tomo), COGNITION
(127 caososxkuBaunb — idea, mind, wisdom torio), LANGUAGE (119 cinoBoBkuBaHb
— words, syllables, language tomo), LIFE (115 cnososxxusanb — life, destiny, living
thing Tomo), HEALTH (97 cnoBosxuBanb — Wheelchair, injury, hysterics toro),
SOCIAL GROUP (77 cnosoBxuBanb — people, veterans, president Torio),
RELIGION (69 cnosomxuBanr — church, God, prayer Ttompo), LAW (58
coBoBkuBanb — Sheriff, judgment, racket tomo), DEATH (52 cinoBoBkuBaHb —
graveyard, death, dead tomo), YOUNG PERSON (18 cioBomxuBanb — Youths,
young man, little girl Tomo), POLITICS (16 cnoBoBxuBanb — Qovernment,
politicians, minister Tomo), APPEARANCE (16 cnoBomxuBanbp — attraction,
appearance, beauty Tomo) i PERSON (13 crnoBomxuBanb — person, human being,
humans Toro).

Takox imenTHu(diKyeMO pedepeHiniiiHi monst aetanbHoro koHtekcty: BODY,

MAN, CLOTHING, PARENT, CHILD, WOMAN, LIFE, OFFSPRING, FAMILY,
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DEATH, COGNITION, KIN, LOVE, DISEASE, SADNESS, PERSON, SIBLING,
HAPPINESS, LANGUAGE, THINKIMG, FEAR, FRIENDSHIP, DIVINITY,
MEMORY, DEMEANOR, PAIN, OLD PERSON, ARMY, AGE, YOUNG
PERSON, ANGER, COURAGE, SOCIAL GATHERING, STUDENTS, PEOPLE,
EMOTION, HOPE, RELIGION, JUDGMENT, DESTINY, DESIRE, PLEASURE,
DREAM,  WIT, FOLLY, JEWELRY, WRONGDOING, DISLIKE,
EMBARRASSMENT, TRUSTFULNESS, SOCIAL OCCASION, ETHNIC GROUP
1 ASTONISHMENT.

OTxe, BHOKPEMIIIOEMO CiM OCHOBHUX HE0a30BUX [OMEHIB NpOQiIIOBaHHS
kouuenrty JIFOJAW / PEOPLE y xynoxubomy muckypci lllemm Pix: SOCIETY,
SOCIAL STATUS, LIFE AND DEATH, BODY AND APPEARANCE,
COGNITION, FEELINGS i BEHAVIOR.

Konnent JIKOAU / PEOPLE nacamnepen npodiitoeMo Ha OCHOBI HEOA30BOTO
nomeny SOCIETY. ChoinbHOTY TpakTyeMoO $K CYKYNHICTh 1HAMBIAIB, SKi
yOCOOJIIOIOTh Ta MEPECHiAyI0Th KOHKPETHI I[IHHICHO-MOPaJIbHI OPIEHTUPH abo0 XK
ICHYIOTh y CHUIbHOMY cepeaoBuilli. HeoOXimHICTh BpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEM
eKCIUTIKAIlll 3HaHb MPO KOJIEKTUB 3YMOBJICHA HEOAHOPITHICTIO Ta 0araTOrpaHHICTIO
konnenty JIKOJAM / PEOPLE. Ileii kBaHT 3HaHHS yMiIIye B co01 iH(popMaIlio npo:

1. etHOC B MioMy a00 K HacCEJIEHHS OKPEeMOi TEpUTOpli, B HAIIOMY
BUMAJKy — OTO3MIIIMHE CIIBCTaBJEHHS KUTEIIB MicTeuka Aifona Ta
1HJI1aHIIA, TIPEICTaBHUKA KOPIHHOTO HACCICHHS! AMEPHKU;

2. Tpo 4JeHiB CiM’i, SIKi € KPOBHO CHOPIAHECHUMH, MIPOKHUBAIOTH Pa3oM Ta
MaroTh TIeBH1 000B’SI3KM OJIUH Iepe]T OJHUM — poauHa Herr;

3. OKpeMi COIliaJIbHO 3YMOBJIEHI YrpYyNyBaHHs, $KI MaloTh CIUIbHI
IHTEepeCH 4M MEePEeKOHAHHS ab0 K 3a MEBHUX OOCTaBUH ONMUHWIIMCA B
CHUIBHOMY MPOCTOPI — JIPY3i, CyCiau, poOITHHUYI, 371011 TOLIO.

[Tpuknanom ekcrutikamii gomeny SOCIETY € Huska jnexceMm, ceMaHTHYHE
HANIOBHEHHS SKUX CUTHANII3Yy€ MPO ICHYBaHHA KOHKPETHOI Tpymu JIOJCH, a came:

iMeHHUKH B MHOXHHI — (irls, women, men, boys, babies, girlfriends, friends, elders,
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bachelors, hippies, soldiers, officers tomio; 36ipui imennuku — family, children,
people, elders, jury, government tomro; a Takox Mexican, Indian, Injun boy Tomro.

ComianpHa cerperaiisi  eKCIUIKYE€TbCS IUIIXOM TMOAUTY  COLIyMy  3a
MOXOKEHHAM. [IpoCmiIKOBY€eThCS HETaTUBHE CTaBJIEHHS JO 1HIIMX HAPOIHOCTEH Ta
erHociB. Hampukian: “lI remembered Daddy’s and Seth’s remarks the night before
about Wil being Mexican. His being Indian would garner even more disdain” [77].
Jlekcema disdain BepOamnizye HeraTHBHY OIIIHKY WICHAMH POJUHH TPEICTABHUKIB
IHIIUX HApOAHOCTEH. Y MeKaxX KOHIIENITYaJIbHOT KapTHHH CBITY T'€pOiB 1HAKIIICTh €
BaroMor0 IMPUYHHOIO TIPOSIBY arpecii.

[Mpuknagom excrutikaiii fomeny SOCIETY e ypuBku 3 pomany, B sikux [llemmi
Pin BukopucroBye nekcemu family Ta generations Ha mno3HAa4YCHHS POIMHHUX
3B’s13kiB. CeMaHTHKA IMX MOBHHX OJMHUIIH € TOYKOIO JIOCTYITY YMUTa4a J0 3HAHb PO
ckian ciM’i. Y TpamuiiitHoMy TpakTyBaHHI — I1€ OaThbKW Ta iXHI JIITH, a TaKOXK 1HIII
OMM3bKi poaudi, SIKI *KUBYTh pa3zoM. Ilig wac BepOamizaiii pOJUHHUX 3B’SI3KIB
MPOCIIKOBYETHCS TEHJEHIIIA J10 300pakKeHHS BEPTUKAIBHOI MOJEN B3aeMOJIIi
MOJIOJIIOTO TOKOMiHHA 31 crapmmMm. Menmi (children, daughter, son Toro)
HEOJIMIHHO ITOBHMHHI 3 TIOBAaror cTaBHTHCA 10 crapmux (parents, father, mother
TOII0), BAKOHYBATH 1XHI HAKa3M Ta MPHUCIyXaTUCs 10 nmopaj. Hanpukman:

“My mother had governed our family by the strictest rules of etiquette,
Methodism, and practicality ” [77].

“One principle that had been consistent in my family was that the women did
all the domestic chores” [T7].

“My family had built our orchard’s reputation not only on the perfect shape
and taste of our peaches, but on our skill, handed down over three generations, in
harvesting and selling them at the exact moment of ripeness” [T7].

[Tpuknagom BepOamizamii He6azoBoro momeny SOCIETY kpizp npusmy
CIIJILHOTH, YJIEHU SIKOi MalOTh CHiJIbHI MOPAJIbHO-IIIHHICHI YCTAaHOBKHU a00 X METY, €
nekcemu Qirlfriends, friends ta workers. Titka Bisian Ta i 1py3i Majau CHiJIbHY METY,
sKa cTocyBajacs Oa)xaHHs 3HANTH POMAaHTHUYHI CTOCYHKH Ta YCIIIIHO BUWTH 3aMiXK.

Hanpuxnan: “Vivian had gone to the dance uninvited with two girlfriends, all seeking
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romance, all successfully luring a college boy who would eventually get down on one
knee and propose” [77]. T'onoBHa repoins pomany, Bikropis Hemr, 3ayBaxye
BIICYTHICTh OJM3BKUX JIOJICH Y CBOEMY JKUTTi, SIKI MOrid O ii po3paautu Ta
spo3ymitu: ‘I was too shy and | worked too much to be intimate friends with any of
those girls anyway ” [77]. IIpote 1i 6pat, Cet Her, Basigye CBOIO JIeBiaHTHY MaHEpy
MOBEIIHKH 3aBISKWA HAasBHOCTI JPYy3i1B-OJHOIYMIIIB, SKHX I[IKaBJIATH aBTOMOOLN,
BUIMBKA Ta 3JIOYMHHA TIsTbHICTH. Hampukian:

“Yet Seth was already in the yard in the dim dawn, working on the decrepit
Chrysler he had never actually made drivable but liked revving to show off to his
friends ”, a Takox “I thought back to the many nights I had tried to fall asleep in my
bed at home while Seth and Og argued downstairs or Seth’s firiends drunkenly
hollered at one another while revving the roadster’s engine in the yard” [T7].

MicuieBuX 4OJIOBIKIB, iXHIX CHHIB Ta TPYJOBUX MITPAHTIB KJIACU(]PIKyEMO SIK
IpaIiBHUKIB, OCKUIBKH 1X BCIX 00’€/IHY€ CIIJIbHA METa — 3HAUTH poOOTY Ta 3apOOUTH
Ha TpoxuTTsa. Jlomen SOCIETY ekcIUliKOBaHMM MNIISXOM BHKOPHUCTAHHS TaKUX
moBHHX oaumuuib sk field hands (cioBocmonyueHHS METOHIMIYHOTO XapakTepy),
cattlemen, local men Ta transient workers. Hanpuxan:

“Every autumn Dunlap’s filled with field hands seeking haying and harvest
work, along with cattlemen hoping to get hired on to gather herds from the high
meadows and drive them down valley before the first snowfall”, a Takox “l hired
hands every harvest — local men and their sons and transient workers who knocked
on my door — and they labored alongside me to ensure that every peach was plucked
and delivered at the height of ripeness” [77].

Homen LIFE AND DEATH excrmikye iH(popMaliiio Mpo CTaH 3J0pOB’S Ta
3aBEpILIECHHS 36MHOr0 IUISAXY Jojei. ToOTo, mpo mpUpOAHUI XiJ peueld y IpHupoal,
OCKUJIbKH JIFOJMHI BiJBEJEeHA IeBHA KUIBKICTh POKIB JKHTTSA Ha 3eMil. BakiauBum
€JIEMEHTOM IMOOY/IOBH MIKPOKOCMY XYAOXKHBOTO TEKCTY € cIpoba sKHaOUIbIIe
HAOJM3UTH HOTO 10 peajJbHOro XUTTS, NMOKazaTh OyTTS JIOJUHU y BCIA HOro
PI3HOMAaHITHOCTI — BiA Hapo/pKeHHS 10 cMepTi. OCKUIbKM TmoAli y pomadi

pO3ropTarOThCs y Yaci Ta MPOCTOPi, TO IIIKOM MNPUPOAHUM € (haKT 300pakeHHs
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BTpaTu OJU3BKUX TOJIOBHOIO T€POiHEI0. Y TakWid CIOCIO aBTOpPKa HE JIMIIE CIPHSIE
PO3BUTKY CIOXKETY, a il BepOali3ye acCleKTH peaibHOro CBITY, B SIKOMY BPa3JIMBICTh Ta
CMEpTHICTh — II¢ HEBIA €éMHI dacTuHU OyTTsa. Hampuknan, y pomani Ilemmi Pix
3MaJIbOBYE XBOPOOY Ta cMepTh OaThKa Ta 3Hailomoi Biktopii Herr.

“All night long his coughing slapped the black silence between our bedrooms.
When the coughs turned so violent and constant that I couldn’t stand it any longer, I
tapped on his door and entered. | found him sitting up in a pool of dim bedside light
spitting bloody mucus into a bowl” [T7].

“Daddy died the Saturday after the final crop was picked and delivered” [77].

“She passed on as peacefully as anyone could ever wish, her blue hands folded
on her chest, four sleeping dogs by her side and one curled on her shoulder. | kissed
her forehead and felt glad for her life — so odd and singular, so strangely overlapped
with my own — and glad for her death, the only one I had ever known to be correct”
[77].

[IpodintoBanns kouuenty JIKOAW / PEOPLE Ha ocHOBI HE0a30BOro JOMEHY
BODY AND APPEARANCE ¢opMye TOuYKy HOCTYyNmy J0 3HaHb YHUTa4iB TPO
(1310JI0T1I0 Ta 30BHILIHICTH 1HAMBIAIB. Tak, MPEACTAaBHUKH PI3HUX E€THOCIB MalOTh
pi3HI pyucH 009U, BIATIHOK MIKIPU, CTATYPY, KOJIp Bojoccs Ta oueil. L1 unHHuKY €
KJIFOYOBUMHU €JIEMEHTAMH JIOMEHY, SIKl COpUSIOTh (POPMYBAHHIO LUIICHOTO 00pasy
nepcoHaxa B ysBi untada. llle ogHUM acmekTOM 30BHILIHOCTI IEPCOHAXKIB € OJIST,
SKUW TpaguIliiHO BiJoOpakae COLIAIBHUN CTaTyC, €MOIIMHO-TICUXIYHI CTaHH,
npodecito Ta xapakTtep repoiB. HeoOXiHO 3ayBa)KUTHU Te€, 110 30BHIMIHICTh YacTO
cTae 00’€KTOM JTUCKPUMIHAII, SIKa B CBOIO Yepry Ma€e MOBHI ()OpMU BUPAKECHHS.
[nsxom BepoOamizaiii jomeny BODY AND APPEARANCE 3a nonomororo jgekcem
3 HEraTMBHOI TOHAJLHICTIO THCBMECHHHIII aKIEHTye yBary Ha TOMY, IO B
KOHKPETHOMY CEpPEJIOBUIIII € MPUHHATHUM 200 HETIPUUHATUM.

BaxiuBum acnektom pomany «lllmax piku» (“Go as a River”) e pacusm
MiciieBUX Mm00 KopiHHoro HaceneHHsi CIIA — ivmgianmiB. Buiicon MyH €
YOCOOJICHHSIM BCHOTO, IO KUTEN AHOIN 00SThCSA Ta 3HEBaXKaloTh. BiH — iH/laHEeIb,

KWW BUIAJIKOBO ONMMHUBCS B MaJIeHbKOMY MicTedky y mTaTti Kosopamo, ne ioro
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OpUCYTHICTh € BiaBepTo Hebakanoto. lllemmip Pixg akueHTye yBary uyuTadiB Ha
30BHIITHBOMY BUTJISI/II T€POsI, OCKUIBKY caMe HETEPIUMICTh Ta YIEPEKEHICTh 11010
HOro MOXO/KEHHSI Ta 30BHIIIHOCTI MpH3BeNM a0 Tparedii. [lonpu NpUXUIBHICTD
TOJIOBHOT TrepoiHi 70 BisicoHa, CIUIbHOTA CTaBUTHCS IO 1HAKIIOCTI BIIBEPTO BOPOIKE.
Jo npukiany:

“His overalls and hands were blackened with coal, which | assumed was axle
grease or layers of dirt from the fields, though it was too smudged. Tan skin shone
through trickled sweat. Straight black hair jutted from beneath his cap ” [77].

“There was no mention of name or specifics of the crime, but the two identical
hand-lettered placards tacked to both sides of the entry were clearly meant to bring
in Wil: “Thief Wanted, Brown Skin, Black Hair, Dangerous. $20 Reward. See
Martindell ” [77].

30BHINIHI BIIMIHHOCTI € TaKOXX IMJACTAaBOIO ISl 3HEBAXKJIMBOT'O CTaBIICHHS 0
JH0JeH, K1 He MiANaJaroTh [ KOHBEHLIMHI CTAHIAPTH KPacu Ta MalOTh Bi3yaJbHO
MOMITHI TIpoOeMH 31 3710poB’siM. Tak HUIAXOM JIIHTBAJILHOTO MOJEIIIOBAaHHS 00pa3y
Py6i-Enic Exepc, MiclieBoi BUTHAaHKH, TUCHbMEHHULIA TPUBEPTAE yBary 110 nMpoodieMu
yHepeKEHOTO CTaBJICHHS JI0 1HAKIIOCTi. [TucbMeHHuLIs 3aCcyKy€e TyMKY TIPo T€, 1110
HE3BUYHUM 30BHINIHINA BHIJIAI — II€ O3HAKa JWBAITBA 1 BIAXWICHHS BiJ] HOPMHU.
Hanpuknan:

“She was ugly as the devil, that was clear. White matted curls stuck out from
beneath the black cap. Her wrinkled skin was tinted a sickly blue. One eye was so
deeply receded into its socket that it seemed to be missing. The other eye — ice blue,
wild, and bulging — locked with mine for one alarming instant” [T7].

“White hair spiraled rather desperately away from her pallid face. Her legs
stuck like two pale toothpicks from worn leather boots. She wore a dingy muslin
dress hemmed at her bony knees and layers of wool cardigans, all in shades of
green so like the surrounding pines that her torso seemed to recede into background,
amputating her into two colorless halves. Her sunken eye examined me as if | were a
stranger, while her bulging eye struck out accusingly, like she had been waiting for

me too long and now felt bitterness at my arrival” [T7].
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[am repoiB, okpim Bincona Myna Tta Py0i-Enic ETkiH, MaroTh aObCcOIIOTHO
3BUYAHY 30BHIIIHICTD, SIKa HE BUKIIMKAE 3aiiBOTO 1HTEpecy. BoHn yoco0:o0Th Bee
nepeciuHe, 3BUYHE Ta 3po3ymine i kuTeniB Aionu. Hanpuxnax, micic lanman
CHUMBOJII3y€ HOPMaJIbHICTh. BOHA Ma€ CBITIIY IKIpY 1 TUIOBHIA JIsI KIHKH CBO€1 TOOU
onsr. BoHa BiAMoOBia€ KOTHITUBHIM MOJeNl TPaguIliiHOI aMEPUKAHCHKO1 >KIHKH
1940x pokis: “Mrs. Dunlap was a pale, tall, bell-shaped woman. She wore a plain
white cotton dress covered by a denim apron tied loosely about her neck and waist.
Her light brown hair was gathered in a navy handkerchief knotted on both sides of
her forehead, the tied ends jutting out like an extra set of ears” [17].

[Memm Pig Takox akmeHTye yBary 4YuTallbKOi ayAauTopli Ha OCOOIMBOCTI
xiHo4voi (izionorii. Bona ekcmiikye nomen BODY AND APPEARANCE unusaxom
OIKCY 3MIH TiJIa TOJIOBHOT T'€POiHI1 I1J] Yac MiTIITKOBOIO MEPioay, BariTHOCTI Ta MICIs
HApO/KEHHS JTUTHUHU. 3a JIOMOMOroI0 JieKCeM-BepOami3aTopiB Ha IMO3HAYCHHS
YaCTUHA T1J1a, 30BHIIIHOCTI Ta OAATY MUCbMEHHUL KOMYHIKY€E TYMKY MPO TPYIHOIII
OPUIHATTS (QI3UYHHUX 3MiH, 3 IKUMH CTUKAIOThCS >KIHKU. Hampukian:

“Not knowing where or how to buy a brassiere, | wore big sweaters and
layered shirts. When that no longer was enough, | started wrapping my chest with an
elastic bandage | special ordered from Mr. Jernigan after feeding him an overly
elaborate lie about a sore knee” [77].

“My first period came not long after. | woke in a circle of blood and thought
for sure | was dying” [77].

“Instead, | gazed across my body and contemplated my growing breasts, my
swelling belly. The once thread-thin veins in my hands and feet bulged like young
snakes beneath my skin. | had stopped bleeding each month™ [77].

SIckpaBo BHpaXEHOK B POMaHI € TE€HAEpPHAa acuMeTpisi. Y TEKCTI BOHA
eKCIUTIKY€TbCS Kpi3b NPU3MY COLIAJBHOTO CTAaTyCy Ta IOBEIIHKUA MEPCOHAXIB 1
peanidyeTbcsi B Mekax Takux HeOazoBux gomeHiB sk SOCIAL STATUS Ta
BEHAVIOR. Jlekcemu-BepOanizatopu JTOMEHIB € 3aco00aMu 1HAMKAII COIlaIbHUX
poineii iHauBiniB. Hampukiman, qoMiHAaHTHUM € o0pa3 KIHKH-IOMOTOCIONAPKH, SKa

MIITPUMY€E TIM B YUCTOTI, AOTJSJA€E JITEH Ta BIAMOBIJAE 3a JOMAITHE Xa3siCTBO.
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[TpurniyeHHs mpas >kKiHOK BepOalli30BaHE IUIIXOM BHUKOPUCTAHHS TAaKOi JEKCEMH SIK
principle Ta rule, sxa iHTeHCH(]iKYye 3arajJbHHI KOHTEKCT BUCIIOBIIOBAHHS. Y TaKui
CIIOC10 MUCHbMEHHUIIS TPAHCIIIOE HOPMOTHUIIOBICTh KIHOYOI MOKipHOCTI. Hampukia:

“One principle that had been consistent in my family was that the women did
all the domestic chores. My mother had done so without complaint” [77].

“One rule my mother taught me by example was that a woman does herself a
favor by saying very little. I often thought her aloof in conversation, especially with
the workhands who ate at our table. But | came to understand that she, like I, like
women throughout the ages, knew the value of employing silence as a guard dog to
her truth. By showing on the surface only a small fraction of her interior, a woman
gave men less to plunder ” [77].

[Tonpu cBii roHu# BiK, Biktopis Hem Oyna 3mynieHa BUKOHYBaTH 00OB’SI3KU
IHKM B TOCIOJApCTBI. Marip TpaauiiiiHo CUMBOJI3ye TypOOTy Ta CIMEHE TeIuIo.
ToOTo, BTpaTa mMaTepi cTaja KaTajli3aTOpOM JiJIsl XaOTUYHOI'O ICHYBaHHS JI1BYMHKH,
jJJKa HC MaJia sK X(O,Z[HOT ragky I1mpo JOpPOCJIC KHUTTA, TaK 1 HiI[TpI/IMKI/I 31 CTOPOHHU
YOJIOBIYOI YaCTMHU pOJAMHM — OaTbka, OpaTa Ta AsjabKa. Y marpiapXaibHOMY
CYCIIUJIbCTBI, IKE BOAYaJIO B Hili JIMIIE KyXOBapKy, IpHUOUPATBHUIIIO Ta pOOOUy CUITY,
JTWTHHA HE MaJla IIaHcy 3HaiTu cebe. Hanmpuknan:

“But after a while, as my memories of Cal faded, | came to understand what it
meant to be a girl in this world with no mother. Surrounded by males, | was
patternless. After Mother died, the men expected me to slip silently into her role—to
cook their meals, clean their pee off the toilet, wash and hang their soiled clothes,
and tend to every last thing in the house and the coops and the garden. My mother
had taught me the basics of domesticity, but, at only twelve years old when it became
my job, I didn’t know if I was doing the chores correctly, and certainly not as well as
she would have done. More than anything, | was unsure | wanted to do them at all or
if I was allowed to say so. In time, I understood the answers” [17].

[Tonpu Te, 1m0 micias TpariyHoi cMepTi IpykuHU OaTbko BikTopii maB Ou
TypOyBaTucs Hpo IiTeH, BIH HE 3MIT OCATHYTM MHCTEUTBO OaThKiBCTBa. YOJIOBIK

TpaJMIIITHO BUKOHYE pOJb 3700yBaya, rapaHTa Oe3leKkd Ta CTaOUIbHOCTI, OJHAK B
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IIbOMY KOHTEKCTI BIH PENPE3eHTY€E HEBMEBHEHICTh Ta PO3TyOJIEHICTD, sIKa MpHUMIILIa 3
BTpaTol0 OJM3bKOI JItoauHu. Hanmpukia;

“Raising the children had been Mother’s domain, and he never seemed to
know what to do with us after she was gone. He laid down the law when he
remembered to, more in homage to Mother or to express a foul mood than out of
genuine concern for our behavior, and he applied the old rules so sporadically that
Seth and I never knew what tenet we’d be held to or when” [T7].

3HauHUN TUIACT eKCIPEeCUBHOTO HaBaHTakeHHs konuenty JIKOJW / PEOPLE
penpe3entyioTh nomeHn COGNITION, FEELINGS i BEHAVIOR, 3okpema PIT1 —
FEELING, BEHAVIOR, COGNITION Tta RELIGION. BaxmuBy poib y
(opMyBaHHI KOHIICITyaabHOTO mpoctopy pomany «lInsx pikm» (“Go as a River”)
BIIIrPalOTh OCOOJIMBOCTI 300pa)K€HHSI MOBEAIHKM Ta €MOIINHO-TICUXIYHUX CTaHIB
TOJIOBHHUX FGpO'l'B. Bonu 663HOC€p€IlHI>O BIIIMBAKOTH Ha Hepuenuifo poOMany
yuTayaMu. EMOIINHHO-TICUXIYHI  OCOOJIMBOCTI  CHPUUHSATTS OO0 €KTUBHOI  Ta
Cy0’€KTUBHOI peaJbHOCTI T'OJIOCHOIO IepOiHEI0 €KCIUIIKOBaHI 3a JIOMIOMOTIO TaKHX
jekceM sk sadness, joys, pain, smile, expectation, affection, fear, passion, kiss, love,
romance, playfulness, desire, amusement, discomfort, pleasure, aloofness,
premonition, feeling, loathing, abhorrence, anger, rage, disgust, zeal, thrill, mood,
nastiness, emotion, resignation, penchant, frustration, expectation, terror, envy,
memory, mind, wisdom, malice, displeasure, disbelief, grief, panic, sorrow,
discontent, solitude, surprise, gaiety, delight, passions, sympathy, exasperation,
shivers, excitement, despising, incredulity, pride, shudder, confusion, horror, worry,
happiness, anguish, aloneness, suffering, agony, disbelief, euphoria, loneliness tomro.
Takuii ciekTp MOYyTTIB Oe3mocepeHhO BIUIMBAE Ha cTaBieHHs Bikropii Hemr mo
IHIIMX TEPCOHAXIB Ta il B3aEMOJII0 3 HABKOJMILHIM cepeaoBuileM. [lomiTHUM €
MIPEBATIOBAHHS JICKCEM 3 HETATHBHOIO TOHAJIBHICTIO, 0 BiJ0Opakae 3arajibHUM CTaH
repoiHi npotsirom pomany. Ockinbku Bikropis Hemn — 1ie romoaiereTmyHuil HapaTop,
TO 111 MOBHI1 OJIMHHUIII €KCIUTIKYIOTh 11 CAMOTHICTh, PO3TYOJICHICTh Ta OLJIb.

ABTOpKa BUKOPHUCTOBYE HU3KY MOBHHUX OJUHHUIIb JJISL O3HAUYCHHA

0COOJIMBOCTEM TMepuenuii repoiHel0 pPI3HOMAHITHUX CUTYaTUBHUX KOHTEKCTIB,



88

Hanpukian: gentleness, gravity, indecision, familiarity, composure, propriety,
determination, courage, mischief, suspicion, decorum, fury, silliness, tenacity,
manners, behavior, disdain, indifference, virtues, modesty, innocence Toro.
Hanpuxnan, namaranns Bikropii Hemr imiTyBaTH colialibHO TPUWHATHY MOBEIIHKY
BepOasIi30BaHO MUIIXOM BUKOPHCTAaHHS TakuX JiekceM sk indifference ra propriety: “/
stalled, because, yes, | wanted to walk beside him, and yet either propriety or genuine
teenage awkwardness held me back”, a Takox “I feigned indifference to the subject
of Wilson Moon, although my veins buzzed liked electrical cords at his mention”
[77]. V Takuii crioci6 Illemni Pin ekcrutikye comiaqbHUN THCK Yy OIK HpeICTaBHUIID
*K1HO4Oi cTtaTi. ['ooBHA repoins BiguyBae moTpedy B MPUTHIYEHHI CBOIX ICTUHHUX
OaxkaHb Ta TMOYYTTIB, OCKIUJIbKM >KIHOYA ACEPTUBHICTh — II€ MPOSB IOTaHOIrO
BUXOBAHHSI.

Otxe, xonuent JIFOIAM /PEOPLE y xymoxuasomy nuckypci Ilemm Pig
pEenpe3eHTye HU3KY CKJIaJ0BHX €JIEMEHTIB 3HaHHA Npo couiyMm. BiH BigoOpaxkae
OCOOJIMBOCTI COLIANBHOT CTpaTudikailii, Baromi acrekTu (izioyiorii Ta 30BHIIIHBOTO
BUTJISITY 1HAMBIJIIB Ta IXHIX COLIAJIBHO-TIOBEAIHKOBUX TEHJEHIIN. ['imepOoizoBana
CTEpEeOTHMI3allisl JIHTBaJIbHOI OO0 €KTHUBAIli KIHOK 3YMOBJICHAa HEOOX1IHICTIO
noOyZI0OBH PEANICTUYHOTO XYAO0XKHBOTO Tpoctopy. lle Takox oauH 3 mpuilomiB
CTBOpPEHHsI 00pa3y CHJIbHOI IepoiHi, sika MOMpPH BCl CKJIAIHOIII IparHe BiAHAWTH ce0e

y naTpiapxajibHOMY CYCIIJIbCTBI.

BucHoBku 10 po3aiiy 3

Otxe, xonnent JIKOJI / PEOPLE npodintoemo Ha OCHOBI HU3KH JIOMEHIB, K1
PENPE3CHTYIOTh PI3HI AaCMEeKTH TPOIECy JKUTTEMISUIBHOCTI 1HAMBIMIB. Jloomu y
XyJO)KHBOMY  JUCKypcl — 1€ HOCli TMEeBHOI KYJIbTYypH, fAKI CIIAYIOTb
3araJJbHONPUUHITAM HOPMaM ITOBEIIHKH B CIMCTEMIYHIM CHiIbHOTI. Taka JuHamika
COLIIAJIbHUX 1HTEpaKliil € OCHOBOIO (YHKIIOHYBaHHS Oylb-sikoro coiiymy. Ilompu
HaMaraHHsl Cy4aCHUKIB HIBEJIIOBATH BaXKJIMBICTb TPAAMIII Ta 3BHUYAI0 Y CYy4aCHOMY
CBITI, 1l CIPOOM MOKM HE MAarOTh MOMITHOrO ycmiXxy. OCHOBOIO KOJIGKTUBY € SIK

NPYKUBAHHS HA CHUIBHIN TEPUTOPIi, TAK 1 HASIBHICTh CXOKUX KUTTEBUX OPIEHTHUPIB.
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VYHIKaNbHE aBTOPChKE CBITOOAUEHHS TMPOAYKYE HEMOBTOPHUX TEpOiB 3
BJIACHUMU MPISIMH, IIIJISIMH Ta OaKaHHSIMH, sIKI pENPE3eHTYIOTh BCIO OaraTorpaHHiCTh
Ta KOMIUICKCHICTh JIFOJCBKOTO OYyTTs. BaKIMBOIO PHCOIO eKCIUTIKAIii KOHIIENTY
JIXOAU / PEOPLE na ocnosi nomenis SOCIETY, SOCIAL STATUS, BODY AND
APPEARANCE, LIFE AND DEATH, COGNITION, FEELINGS i BEHAVIOR ¢
BepOanbHa 00’ekTHBalis 0ci0 4YonoBiduoi Ta kiHowoi crarteil. Ilompu moBomi
CTEpEOTUITHUN TIAX1J 10 KOHCTPYIOBaHHS OO0pa3iB YOJOBIKIB Ta >IHOK, BOHHU

HaJI1JIeH1 BUHSATKOBUMHU PHUCAMH XapaKTePy Ta 30BHIMIHIM BUTJISIZIOM.
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BUCHOBKU

OTe, aHTPONOIEHTPUYHUN XapaKTep JIHTBICTUYHUX Ppo3Bigok XXI cTomTTs
3YMOBJICHUH CTPIMKUM PO3BUTKOM HAyKH Ta TE€XHIKH y MOCTIHIYCTpIAbHY €MOXY.
JroquHa onmWHWMIACS y TIEHTPl YBard HAyKOBIIIB K ICTOTA, SKa 3/aTHA MPOAYKYBATH
MOBY Ta 3aKJIaJIaTH y Hei MeBHI ceHCH. MIKIUCHIUIUTIHAPHUMN MAX11 0 MPOBEICHHS
MOBO3HABYMX JIOCHIIKCHb 3YMOBJICHHMIH HEOOXIJHICTIO BHUKOPUCTAHHS 3HAHb,
aKyMyJIbOBaHHX Yy MeXaX JOTHYHMX HAyKOBUX Tairy3eil. MoBa Ta MOBJICHHS
BUKJIMKA€E 3alliKaBJICHHS HE JIMIIe Yy JIHIBICTIB, a W Yy TIIpeJICTaBHUKIB
JiTepaTypo3HaBuuX, PiI0COPCHKUX, ICUXOJOTIYHNX, O10JIOTIYHUX, MATEMAaTUIHHIX Ta
IHIMX cTyaid. Takuii X1 MOAIN CBITYUTH PO MEPio/l IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY HAYKH
PO MOBY, OCKUIbKM BUKOPUCTAHHS HOBHX IIJIXOJIB 3a0e3Meuye CTaIUi Kypc B OIK
1HHOBAIlI{ Ta PO3IMIKUPEHHS KPYrO30py MOBO3HABIIIB.

Ha pyOexi THUCSYONITH y IHEHTPI yBaru ONMUHUIMCS HAYKOBI PO3BIIAKH Yy
rajxy3siX KOTHITUBHOI JIHI'BICTUKH, JIHTBOKYJBTYPOJIOTii Ta T€HAEPHOI JIHIBICTUKH.
[lnaBHui mepexig BIA JOCHIKEHHS CTPYKTYpM MOBH JIO BCTAHOBJICHHS
KOpEJSIIIMHUX 3B’S3KIB MIDK MOBOIO, MHCICHHSM, KYyJbTYpOIO Ta TEHIECPOM
3yYMOBJIEHUM HEOOXIIHICTIO BU3HAYEHHA 1i poil y (opMyBaHHI 1AEHTHYHOCTI Ta
CBITOTJISITY TIPEACTABHUKIB COIliyMy. PO3yMiHHSI KOTHITUBHUX TIPOILIEC], SIK1 JIEKATh B
OCHOB1 OCMUCIJIEHHSI OyTTs, Clipusie OUTbII IPYHTOBHOMY PO3YMIHHIO BapiaTUBHOCTI
JIHTBAJIbHOI 00’ €KTHUBAIIi1 SBUII AIMCHOCTI. 30KpeMa, 0COOJIMBUI 1IHTEpEC BUKIMKAE
XYJIOKHE TEPEOCMUCIICHHS (PI3UYHOTO CBITY y BCIA HOTO pi3HOMAHITHOCTI. AHai3
KITIOYOBHUX EJIEMEHTIB KOHIENTYATbHOTO MPOCTOPY XYIOKHBOTO ITUCKYpPCY CHpHUSE
BUSIBJICHHIO KOMIUIEKCY TE€TEPOr€HHUX KOHCTPYKTIB, SIKI € OCHOBOIIOJIOXKHUMHU Y
dhopMyBaHHI MIKpOKOCMY 11t030pHOTO Beecity.

MiHiMalIbHI KBaHTU 3HaHHS — KOHIIENTH — € BUSHAYAJIbHUMH JIJIs1 (DOPMYBaHHS
1HIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKOTO KOHIENTYaJIbHOTO TIPOCTOPY, a BIATAK 1 XYJOKHBOTO
JMCKYpPCY CY4YaCHOI aMEpPUKAHCBKOI KIHOYOI MpOo3U. Y IEHTPl1 yBaru 3HAXOMSITHCS
MACHbMEHHUIII Ta KJIIOYOBI PHUCH MPOIECIB iXHBOI KOTHIMII, SKI CHOpSIMOBaHI Ha
KaTeropusailito, CHMHTE3, CHCTeMaTH3allil0 Ta BepOamizamito HaOyTHUX Yy TMpoIieci

KUTTEIISUIBHOCTI 3HaHb. Pa3oM 3 TUM icTOpis, KyJbTypa Ta reHaepHa nomituka CIITA
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0e3nocepelHbO BIUIMBAIOTh HA 3MICT Ta TEMATHKY TBOPIB Cy4aCHOTO XYAOXKHBOTO
nuckypey. Ilonpu Te, 110 KOHIIENITyaldbHa, XYJ0KHS Ta MOBHA KapTUHU CBITY — II€
pI3HI KaTeropii, BOHU 3HAXOJATHCSA y TICHOMY B3a€MO3B’S3KY. XYAOXKHIH TEKCT
BimoOpaskae TEBHI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI Ta CBITOTJISIAHI OPIEHTHPU
Haponay. Jlekcemu-BepOanizaTopu — IIe¢ TI MOBHI OJIMHHUIN, sIKI Oe3mocepeaHbo
EKCIUTIKYIOTh €JIEMEHTH KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY B TEKCTI XYI0)KHBOTO TBOPY.

[IpoBimHMMHU pHCaMU KOHLENTYaJbHOTO MPOCTOPY CY4YacHOI AaHTJIIOMOBHOI
JKIHOYOT TIpo3u € (heMiHHE MEePEOCMUCIICHHS HABKOJIMIIHBLOI AiCHOCTI. MeHTaabHI
MIPOCTOPH, XYAOXKHI PeaTbHOCTI, Ta 00 €KTH, SIKI X HANOBHIOIOTH, € PE3YJIbTATOM
nepediry CKIagHUX KaTeropu3alliiHO-KOHIIENTYaJbHUX IIPOLECIB, y XOIl SKHX
MUCbMEHHHMII Ta 3TOJOM 4YHUTadl HAJAUIAIOTH MOBHI OJWHUIIl TEBHUMH CEHCaMH.
[Mompu Te, mo noxii y pomanax «CyBopi wonoBiku» (“Go as a River”) ta «lllmsix
pikn» (“Go as a River”) posropratotbess Ha Teputopii CIIA, miHrBanbHA
00’€eKTHUBAIlSl CEpEJIOBUIIA ICHYBaHHS repoiB € pi3How. OcobOnauBocTi BepOamizaiii
KOHIIETITYaJIBHOTO MPOCTOPY CY4YacHOi XYAO0XKHBOI MPO3H 3aJEKUTh BiJ CHEHU(IKU
1JTIOCTHJIIO MUCbMEHHHMIT Ta ’KaHPOBOT MPHUPOIHU JITEPATYPHOTO TBOPY.

EdextuBHum cnocobom wmoxaemoBanHs koHuenty CEPEJIOBUIIE /
ENVIRONMENT € i#ioro mpodintoBanHs Ha ocHOBI 6azoBoro gomeny TIME, a
takok Hu3ku HeOasoBux gomeHiB: NORTH AMERICA, LOCATION AND
HOUSING, NATURE, TRANSPORT, WORK ta FOOD AND BEVERAGE. Jlomen
TIME mniarBepmkye nymKy mpo Te, IO ySBHUNW BcCecBIT XyHOXHBOTO TUCKYPCY
Eniza6er Iin6epr i [lemni Pix icaye y cucteMi koopauuar npoctip-uacy. Bepbanbna
o0’exTuBarlisi mpupoau (KUBOT Ta HEKHUBOI), €KCTep’epy Ta IHTEp epy OYIiBElb,
TPAaHCIIOPTHUX  3acO0IB, HABKOJMIIHBOTO  CEpPENOBUINA, XaPAKTEPHUX  PHUC
npodeciiiHoi IIAIbHOCTI MEPCOHAXIB Ta IXHIX TACTPOHOMIYHHUX BIOAOOAHb CHpHUSIE
KOHCTPYIOBAHHIO MPEIMETHO-PEYOBOT HATIOBHEHOCTI TPUBUMIPHOT peaTbHOCTI.

Jlo Toro »x yHiKajpHICTh reorpadiyHoro posramyBaHHia CIHIA mnpomnonye
HU3KY PI3HOMaHITHUX JaHAmadTiB, KIIMaTHYHUX YMOB Ta MNPHUPOTHUX PECYPCIB.
Taki BU3HAuYaIbHI PUCH III€T JOKAIll COPUSIOTH JTOBOJI BapiaTUBHOMY MiAXOAY J0

excrutikamii gomeHiB koHrenty CEPEJJOBUILE / ENVIRONMENT. CIIA — me
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OJlHA 3 HAWOUIBIINX KpaiH CBITY, AKy OMHUBAIOTh TPU OKeaHW — Tuxuil, ATIaHTUUHUN
ta [liBHiuHuit JIpomoBuTHil. Take KaJlleMIOCKOMIYHE PI3ZHOMAHITTS Ma€ 3HAYHHUI
BIUIMB Ha KOHLENTYyalbHy MOJEIbL Kpainu y cimomocti Emizaber Iinbepr i [lemri
Pin, 1, BigmoBigHO, HA CIIOCOOU 11 MOBHOT aKTyasTi3arfii.

VY cydyacHi aHIJIOMOBHIM KIHOYIH MpO31 MPOCTIAKOBYETHCS TEHJCHINS 10
npodimoBanas konmenty JIKOJIM /PEOPLE na ocHOBI HE0a30BUX JTOMEHIB:
SOCIETY, SOCIAL STATUS, BODY AND APPEARANCE, LIFE AND DEATH,
COGNITION, FEELINGS 1 BEHAVIOR. BaxiuBuM acrekToM pemnpe3eHTarii
JTOJEH Y XyI0KHBOMY JTUCKYPCl € 3MaJIOBaHHS B3a€MOBIIHOCHH I1HIMBIMIB, TXHIX
COLIIAJIBHUX POJIEH, TCUXOEMOIIIWHUX CTaHIB Ta IMOBEMIHKU. 3aJJii BUYEPITHOTO
MEPEOCMHUCIICHHS JIIOJICBKOTO OYTTA Yy IUIOMIMHI XYAOXKHBOI peanbHOcTi Emizaber
[inGepr i Hlemn Pix npardyrts BepOanizyBaTH PYTHMHHHN YCTPili MOBCSKICHHOIO
ICHYBaHHS TepoiB. BOHM EKCIUIIKYIOTh MPO3aidHO-pPEaTiCTUYHI MOMEHTH O KHUTTS
MIEPCOHAXKIB, SK1 ANlEIIOI0Th JI0 MOYYTTIB YUTAUIB.

[pyHTOBHUI aHaji3 KOHIENTYalbHOIO IIPOCTOPY CYYacHOI KiHOYOi Mpo3u
OXOILTIOE HE JIMIIE JOCTIKEHHSI CIOCO0IB BepOaIbHOI eKCILIIKAIli KOHIIENTIB, a i
BU3HAYCHHS KIIOUOBUX OCOOIMBOCTEM (PEMIHHOI penpe3eHTalli peajbHOCTI Y
TeKCTax XyHoxkHix TBopiB. Konuenryansuuii npoctip Emizaber Iin6epr i et Pig
— 1I€ IEBHUM YMHOM BIOPSAJIKOBaHA CUCTEMAa 3HaHb PO CBIT 1 MICLIE Ta POJIb KIHKU Y
HbOMY. Y CBOiX XYyJI0O)KHIX TBOPaX MUCbMEHHUII IHTEPIPETYIOTh ABUIIA 00’ €KTUBHOI
pEaNbHOCTI Ta ONUCYIOTh TICUXOEMOIHI CTaHU TepoiB, TOOTO CTBOPIOIOTH
peIMETHY, 9aCOMPOCTOPOBY Ta EMOIIHY CKIIAJOBY TEKCTY.

KoxHe okpeMe MepeoCMUCICHHS pealibHOro (hi3MUHOTO CBITY Y XYyIOXKHIN
JiTEpaTypl € YyHIKaJIbHUM Ta HEMOBTOPHUM. BoOHO BimoOpakae i1HIUBITyaJIbHE
CIOPHHHATTS CBITY MHUCHbMEHHUIIIMHA Ta iXHE CYO’€KTUBHE CTaBJICHHS JO BaXKITMBHUX
MUTaHb  CHOTOJICHHA. BHWHATKOBICTh KOHIIENITYaJIbHOTO TMPOCTOPY  CYYaCHOI
aMEPHUKAHCHKOI KIHOYOI IPO3H MOJSATa€ y TOMY, 110 aBTOPKU €KCIUIIKYIOTh 3HAlOMY
iM KyJbTYpy, MUILIYTh PO peyi, B SIKUX 00I3HaHI Ta SKi iX XBWIIOIOTh. [[poBiTHUM
MOTHBOM KIHOYOi MICHhbMEHHUIIBKOI AISUTBHOCTI € cripo0a BiI0Opa3uTH CBIT Ta KIHKY

B HOMY.
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